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Foreword 

 

Your decision to work abroad is one of the most important decisions that you will make as you will 

face a new set of challenges. Working or living abroad may be a challenging experience, particularly 

in the beginning. The ability to earn bigger salaries when working abroad sounds very attractive. 

However, the migrant worker is faced with unexpected problems. Many of these will be related to the 

recruitment process, while others will have to do with a new work environment.  

 

This Handbook on pre-departure training and orientation for migrant workers is prepared by the 

International Centre for Migration Policy Development (ICMPD) as part of the project “Improving 

Migration Management in the Silk Routes Countries” supported by the European Union. It provides 

you with the information you need and to help you prepare yourself and your family on your working 

abroad.  

 پیش لفظ

بیرون ملک کام کرنے کا آپ کا فیصلہ جوآپ کرنےجارہےہیں ایک بہت اہم فیصلہ ہے کیونکہ آپ کو 

کام کرنا یا مقیم ہونا، خاص طور پر ابتدا میں ایک بیرونِ ملک چیلنجوں کا ایک نیا مجموعہ درپیش ہوگا۔

کی صلاحیت بہت دلکش  بیرون ملک کام کرتے وقت بڑی تنخواہوں کی کمائی مشکل تجربہ ہوسکتا ہے۔

تاہم ، مہاجر کارکن کو غیر متوقع پریشانیوں کا سامنا کرنا پڑسکتا ہے۔۔ ان میں سے بہت ساری  لگتی ہے۔

 مشکلات بھرتی کے عمل سے متعلق ہوں گے ، جبکہ دیگر آپ کے کام کے نئے ماحول سے وابستہ ہوں گے۔

 نٹریس شنلیبک انٹرن نڈیہ ہی لئےیک ور تعارفا تیترب یسے پہلے ک یوطن کارکنوں کے لئے روانگ نیتارک

نقل  ںیجانب سے "سلک روٹس ممالک م ی( کیڈ یپ میا یس ی)آئ لپمنٹیو یڈ یسیپال شنیگر یفار مائ

 یک اریمددسےت یک نیونی یوروپیکے طور پر  حصے کیکے انتظام کو بہتر بنانے" کے منصوبے کے ا یمکان

اپنے آپ کو اور  کےلئےملک کام کرنے  رونیراہم کرتا ہے اور بمطلوبہ معلومات ف یآپ کو اپن ہی ہے۔ یگئ

مدد فراہم کرتا ہے۔ ںیکرنے م اریاپنے کنبہ کو ت  

 

This handbook focuses on information needed by workers who have already made a decision to 

migrate, or are in the processes of completing their documents for work abroad and soon will leave 

Pakistan for their destination country of work. It contains information about stages of the migration 

process, with a focus on safe migration, legal recruitment process in Pakistan, advice on how to verify 

a legitimate recruitment agency, the documents requested or needed for departure, along with the 

rights and responsibilities of the workers, government programmes and services, the legal protection 

mechanisms and support networks, and advice to prepare for the return and reintegration of the 

migrant back to Pakistan, among others.  

 

If you have not decided yet to migrate and is just in the process of identifying your options, please 

read the separate handbook on pre-emigration training and orientation for migrant workers. 
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As working abroad requires adjustments of work and life attitude, we encourage you to read this 

handbook and, if possible, to take advantage of the possibility of participating in one of the PDOS 

classes in Pakistan offered by government agencies or the Migrant Resource Centres. Once this 

training is completed, we are confident that you will have a detailed information of the challenges of 

working abroad, and you are better prepared to live and work in another country. 

 

ملک  رونیب ایہے ،  ایکر ل صلہیلومات پر مرکوز ہے جنہوں نے ہجرت کا فکتابچہ ان کارکنوں کو درکار مع ہی

ملک کے لئے  یوہ اپنے مقصد یاور جلد ہ ںیہ ںیمکمل کرنے کے مراحل م زاتیدستاو  یکام کے لئے اپن

،  یکے عمل کے مراحل ، محفوظ منتقل ینقل مکانکے علاوہ  یگرمعلوماتد ںیاس م گے۔ ںیپاکستان چھوڑ د

مشورے ،  ںیکرنے کے بارے م قیتصد یک یجنسیا یجائز بھرت کیکے عمل ، ا یبھرت یقانون ںیپاکستان م

تحفظ کے  یپروگراموں اور خدمات ، قانون یسرکار ساتھ، کے ساتھ  وںیکارکنوں کے حقوق اور ذمہ دار 

کے لئے  ی، روانگاور انضمام  یوطن واپس یوطن ک نیورکس ، اور تارک ٹیکار اور معاون ن قہیطر 

۔ںیمشورے شامل ہ یبھ ںیکے بارے م زاتیدستاو  یضرور  ای یجانے وال یدرخواست ک  

کرنے کے عمل  ینشاندہ یک اراتیہے اور آپ اپنے اخت ایک ںینہ صلہیتک ف یاگر آپ نے ہجرت کرنے کا ابھ

 الگ ںیکے بارے مواقفیت اور  تیترب کی وطن کارکنوں نیتارک یتو ، براہ کرم ہجرت سے قبل ک ںیہ ںیم

۔ںیکتابچہ پڑھ  

 اسی لئےہے ، یضرورت ہوت یسلجهاؤک ںیم وںیکے رو  یملک کام کرنے کے لئے کام اور زندگ رونیچونکہ ب 

ممکن ہو تو ، سرکاری ایجنسیوں یا  دے رہے ہیں اوراگر بیترغ یبک پڑھنے ک نڈیہبیاض/ ہیہم آپ کو 

حصہ لینے کسی ایک کلاس میں کی  PDOSمایئگرنٹ ریسورس سنٹر کے ذریعہ پیش کردہ پاکستان میں 

 رونیآپ کے پاس باس تربیت کے اختتام پر ہے کہ  نیقی ںیہم ۔کے مواقع سےبھی ضروری طور مستفید ہوں

دوسرے ملک  ی، اور آپ کس یمعلومات موجود ہوں گ یلیتفص ںیکے بارے م لنجوںیملک کام کرنے کے چ

 ۔ہونگےاریرہنے اور کام کرنے کے لئے بہتر طور پر ت ںیم
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 ۔تیار کی ہے کی مددسے یٹیم لہیہیکردہ سامان کے ساتھ ، خاص طور پر ، محترمہ م ایمہ ںیکے شعبوں م
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 سرزیآف یڈ یپ میا یس یسطح پر آئ یکوارٹر کے ساتھ ساتھ ملک ک ڈیہ ںیوالوں م نےیہم مرتبہ جائزہ ل

ہم منصب شامل تھے۔ یاور کونسلرز اور سرکار  ٹرزینیکوآرڈ یآر س می، ا ٹرزینیکوآرڈ یکنٹر  سےیج  

 

About ICMPD  

 

The International Centre for Migration Policy Development (ICMPD) is an international organisation 

with 18 Member States and more than 250 staff members. Active in more than 90 countries 

worldwide, it takes a regional approach in its work to create efficient cooperation and partnerships 

along migration routes. Priority regions include Africa, Central and South Asia, Europe and the Middle 

East. Its three-pillar approach to migration management – structurally linking research, migration 

dialogues and capacity building – contributes to better migration policy development worldwide. The 

Vienna-based organisation has a mission in Brussels, a regional office in Malta and project offices in 

several countries. ICMPD receives funding from its Member States, the European Commission, the UN 

and other multilateral institutions, as well as bilateral donors. Founded in 1993, ICMPD holds UN 

observer status and cooperates with more than 700 partners, including EU institutions and UN 

agencies. 

 ای سی ایم پی ڈی کے بارے میں

سے  250ممبر ممالک اور  18جو( یڈ یپ میا یس ی)آئ لپمنٹیڈو  یسیپال شنیگر یسنٹر فار مائ شنلیانٹرن

ہے سرگرم  ںیممالک م ادہیسے ز  90 ںیبھر م ایدنیہ ۔ےہ میتنظ یالاقوام نیب کیاپہ مشتمل عملے ادہیز 

 یعلاقائ کیا ںیکرنے کے لئے اپنے کام م دایپ یکت دار کے راستوں پر موثر تعاون اور شرا ینقل مکان اور

اور مشرق  ورپی،  اءیشیا یاور جنوب ی، وسط قہیافر  ںیخطوں م یحیترج اس کےنقطہ نظر اپناتا ہے۔

ہجرت کے نظم و نسق سے اس کا سہ رخی نقطہ نظر ساختی طور پر تحقیق ، ہجرت  ۔ںیشامل ہ یوسط

 انایو دنیا بھر میں ہجرت کی پالیسی کو بہتر بنانے میں معاون ہے۔ - کے مکالمے اور صلاحیت سازی کو جوڑنا

 کٹیپروج ںیدفتر اور متعدد ممالک م یعلاقائ کیا ںیمشن ، مالٹا م کیا ںیبرسلز م میتنظ میمق ںیم

 گری، اقوام متحدہ اور د شنیکم یوروپیکو اپنے ممبر ممالک ،  یڈ یپ میا یس یہے ۔آئ یدفاتررکھت

 میا یس یقائم ، آئ ںیم 1993ہے۔ یاعانت ملت یمال یاروں کے علاوہ دوطرفہ دہندہ سے بھاد یرالجہتیکث

 ںیجن م سے زائد شراکت داروں کے ساتھ 700رکھتا ہے اور  تیثیح یاقوام متحدہ کے مبصر ک یڈ یپ

 تعاون کرتا ہے۔ ہیں،شامل  یبھاںیجنسیا یکے اداروں اور اقوام متحدہ ک نیونی یورپی

 

 

Mission of ICMPD 

Making migration and mobility of people orderly, safe, and regular, including through the 

implementation of planned and well-managed migration policies. 

 کا مشن یڈ یپ میا یس یآئ

https://www.icmpd.org/about-us/member-states/
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منظم ، عےیکے ذر  وںیسیپال یک یمنصوبہ بند اور منظم منتقلکو اور نقل و حرکت  ینقل مکان یلوگوں ک

 ۔کرنا محفوظ اور باقاعدہ 

 

Disclaimer 

The designations employed in this publication do not imply the expression of any opinion whatsoever 

on the part of the EU or ICMPD concerning the legal status of any country, area or territory, of its 

authorities, or concerning the delimitation of its frontiers. Reference to names of firms and commercial 

products and processes does not imply their endorsement by the EU or ICMPD and any failure to 

mention a particular firm, commercial product or process is not a sign of disapproval. 

This handbook is intended to be a resource for informational purposes only and cannot be counted as 
a legal advice or instruction. 
 

یدستبردار                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              

اس اشاعت میں موجود عہدوں سے کسی بھی ملک ، علاقے یا رقبے ، کے حکام کی قانونی حیثیت ، یا اس  

کی طرف سے کسی بھی رائے کے اظہار کا مطلب نہیں  ICMPDیا  EUکے سرحدوں کی حد بندی سے متعلق 

 یک ICMPD ای EUمصنوعات اور عملوں کے ناموں کا حوالہ  یفرموں اور تجارتہے۔اس اشاعت میں موجود

نہ عمل کا ذکر  ایمصنوعات  یخاص فرم ، تجارت یہے اور کس ںینہ کرنے کامقصد قیتوث یطرف سے ان ک

 ہے۔ ںیعلامت نہ ینامنظور ہونے کیا یناکام یطرح ک یبھ یکس ںیکرنے م

کے طور پر  اتیہدا ایمشورے  یہے اور اسے قانون لہیوس کیمقاصد کے لئے ا یکتابچہ صرف معلومات ہی

 جاسکتا ہے۔ ایک نہیںار شم
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Abbreviations  

BEOE  - Bureau of Emigration and Overseas Employment 

CNIC  - Computerized National Identity Card 

CoD   - Country of destination 

CWAs  - Community Welfare Attaches 

FSA  - Foreign Service Agreement 

ICMPD  - The International Centre for Migration Policy Development 

MOPHRD - Ministry of Overseas Pakistanis and Human Resources Development 

MRC  - Migrant Resource Centre 

OEC  - Overseas Employment Corporation 

OEP  - Overseas Employment Promoter 

OPF  - Overseas Pakistanis Foundation 

PAOS  - Post -arrival training and orientation for migrant workers 

PDOS  - Pre-departure training and orientation for migrant workers 

PoE   - Protector of emigrant officer 
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Introduction to the handbook 

 

Target audiences  

This training handbook is intended for use during training courses being taught before the migrant 

worker leaves Pakistan to work abroad.  

 

Target participants may include: 

 TVET graduates who already have an overseas job offer 

 would-be migrants who are in the process of applying for jobs abroad or completing the 

recruitment processes 

 would-be migrants who have completed the recruitment process and are awaiting 

deployment for work abroad  

 

In many countries, PDOS is a requirement to allow the migrant worker to leave the origin country. 

For this purpose, a certificate is issued, either as a stamp in the passport or as a separate document, 

to prove compliance with the PDOS requirement. The certificate is presented to the immigration 

officials at the moment of the departure. 

 

کا تعارف بیاض/ہینڈ بک  

نیہدف سامع   

وطن  تارکین وتربیتی کورس کے دوران استعمال کرنے کے لئے بنایا گیا ہے جان اس تربیتی ہینڈ بک کو 

۔ئےجاتےہیںکارکنوں کو بیرون ملک ملازمت کے لئے پاکستان چھوڑنے سے پہلے پڑھا  

 شرکاء میں مندرجہ ذیل شامل ہوسکتے ہیں:

 ہی بیرون ملک ملازمت کی پیش کش ہے۔ گریجویٹس جن کے پاس پہلے TVET  ۔

وہ تارکین وطن جو بیرون ملک ملازمتوں کے لئے درخواست دینے یا بھرتی عمل کو مکمل کرنے کے عمل  ۔

 میں ہیں۔

وہ تارکین وطن ہوں گے جنہوں نے بھرتی کا عمل مکمل کرلیا ہو اور بیرون ملک کام کے لئے تعیناتی کے  ۔

 ۔منتظر ہوں

اس  ۔تیہو کےبغیرتارکینِ وطن کارکن کوملک چھوڑنےکااجازت نہیں PDOS،  ںیمممالک  سارےبہت 

 حدہیعل کیا ایکے طور پر  پرمہرپاسپورٹ نےکےلئےثابت کر  لیتعم یضرورت ککی  PDOSمقصد کے لئے ، 

 ٹیفکیسرٹیہ حکام کو  شنیگر یکے وقت ام یروانگ ہے ۔ یجات یک یسند جار  کیاکے طور پر  زیدستاو 

 ا ہے۔جات ایک شیپ
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Aims and objectives  

The overall objective of this handbook is to provide departing migrants with information about 

recruitment procedures, employment and living conditions abroad, labour laws, workers’ rights and 

obligations in countries of destination, and costs of migration.  

 

By developing this handbook and delivering training courses for migrant workers, the Ministry of 

Overseas Pakistanis and Human Resource Development intends to: 

 promote safe and legal migration, and 

 reduce exploitation and abuse of migrant workers  

 

Moreover, this training course aims to: 

 provide you with advice on essential matters needed to be resolved before departure 

including recruitment procedures, completion of exit procedures, documents required to 

work abroad, and immigration procedures 

 make you aware of your rights  

 provide you with adequate information before your departure to live and work abroad 

 provide you with information about returning home to Pakistan. 

 

  اغراض ومقاصد

کار ،  قہیکے طر  یوطن کو بھرت نیونے والے تارکہے کہ رخصت ہ ہیمقصد  یبک کا مجموع نڈیاس ہ

 ںیممالک م می، مزدوروں کے حقوق اور مق نیکے قوان یملک رہائش کے حالات ، مزدور  رونیملازمت اور ب

معلومات فراہم کرنا ہے۔ ںیکے اخراجات کے بارے م یاور نقل مکان وںیذمہ دار   

منسٹری ،  عےیکے ذر  یفراہم یکورسز ک یتیلئے ترب وطن کارکنوں کے نیاور تارک نےکر  اریبک کو ت نڈیاس ہ

کامقصدہےکہ: لپمنٹیڈو  سورسیر  ومنیاور ہ وںیپاکستان زیاوورساف   

، اور یناہجرت کو فروغ د یمحفوظ اور قانون۔   

  ناکو کم کر  یبدسلوکان کےساتھ ہونے والی کارکنوں کے استحصال اور  تارکینِ وطن ۔

:ہے ہیقصد کورس کا م یتیکہ اس ترب ہی دیمز   

 یبھرت ںیگے جس م ںیمشورے فراہم کر  ںیامور کے بارے م یسے قبل حل ہونے والے ضرور  یآپ کو روانگ۔ 

کے  شنیگر یاور ام زاتیدستاو  یملک کام کرنے کے لئے ضرور  رونی، ب لیتکم یراستے ک یکار ، خارج قہیکے طر 

۔ںیکار شامل ہ قہیطر   

نا۔حقوق سے آگاہ کر  آپ کےآپ کو ۔   

نا۔ملک رہنے اور کام کرنے کے لئے مناسب معلومات فراہم کر  رونیبکوروانگی سےقبل  آپ۔   

  ۔نامعلومات فراہم کر  ںیکے بارے می آپ کو پاکستان واپس ۔

 

PDOS can be conducted through:  
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1. Face to face (classroom style) classes where departing migrants will go at the PDOS venue 

and have face-to-face discussions with the PDOS trainer. The venue can be the MRC premise, the 

offices of the government ministries or agencies, or other public places that are accessible, secure, 

and convenient for the migrant workers.  

 

In Pakistan, the providers of PDOS are: 

 Ministry of Overseas Pakistanis and Human Resource Development, through the Bureau 

of Emigration and Overseas Employment 

 Migrant Resource Centres – They are currently located in Islamabad and Lahore, Pakistan. 

 Accredited recruitment and employment agencies, especially the legitimate and ethical 

recruiters. 

 

Information about where and when the PDOS are organised are available at 

https://www.mrc.org.pk/en/. 

 

2. Online where the departing migrant workers are given access to the PDOS portal. The 

instructions on how to create an account and take the online PDOS are described in the introductory 

part of the course. Inside the online platform, the migrant worker can take the PDOS at a time and 

place that is most convenient for him/her, when an internet connection is available. The online version 

has a series of examinations that the migrant worker has to pass to get the certificate. The 

participation certificate is issued online. You can access the online version of this course 

https://www.mrc.org.pk/en/. 

 

The questions and answers below will guide you towards the various general requirements, processes, 

and documents. Take note of the table below. If you have any questions, do not hesitate to contact 

the MRC. Check out which stage you are in now and see whether you have correctly completed and 

went through the processes.  

 

PDOS :مندرجہ ذیل ذرائع سے کیا جاتا ہے 

کےمقام  PDOSکارکن  تارکین وطن ونےوالےروانہ ہکلاسز جہاں  :آمنے سامنے )کلاس روم طرز( (１

 یک یآر س میکے لئے موذوں مقام ا یسرکرم اس ٹرینر سے روبرو گفتگو کریں گے۔ PDOSپر جائیں گے اور 

مقامات جو مہاجر کارکنوں کے لئے قابل رسا ،  یعوام گرید ایکے دفاتر ،  وںیجنسیا ایوزارتوں  یسرکار ،بلڈنگ

 ۔ہیں ، ہو سکتےںیمحفوظ اور آسان ہ

 :ںیہ ہیفراہم کرنے والے  PDOS ںیپاکستان م

 سورسیر  ومنیہ نڈیا زیپاکستان زیوزارت اوورس عےیکے ذر  مپلائمنٹیا زیاوورس نڈیا شنیگر یآف ام ورویب۔ 

  لپمنٹیڈو 

 ۔ںیواقع ہ ںیاس وقت اسلام آباد اور لاہور ، پاکستان میہ  – نٹرزیس سورسیر  ایئگرنٹم۔ 

 ۔ےاور روزگار کے ادار  یکرنے والے منظور شدہ بھرت یبھرتاتی یاخلاقخاص طور پر جائز اور ۔ 

https://www.mrc.org.pk/en/
https://www.mrc.org.pk/en/
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PDOS معلومات  ںیجاتا ہے اس کے بارے م ایکو کہاں اور کب منظم کhttps://www.mrc.org.pk/en  

 ۔ںیہ ابیپر دست

 

 یجات ید یپورٹل تک رسائ PDOSن کارکن کو وط نیجہاں روانہ ہونےوالے تارک:  آن لائن کلاسز (2

 انیب اتیہدا ںیکے بارے م نےیل PDOSاکاؤنٹ بنانے اور آن لائن  ںیحصے م یآن لائن کورس کے تعارف ہے۔

لے سکتا  PDOSوقت اور جگہ پر  سےیا کیوطن کارکن ا نیفارم کے اندر ، تارک ٹی۔ آن لائن پلںیہ یگئ یک

 ںیآن لائن ورژن م۔ ہو ابیدست کشنیکن ٹیانٹرن کہیمناسب ہو ، بشرط ادہیہے ، جو اس کے لئے سب سے ز 

شرکت کا  پاس کرنا پڑتا ہے۔ لئےکے  ٹیفکیوطن کارکن کو سرٹ نیسلسلہ ہے جو تارک کیامتحانات کا ا

  یجاتا ہے۔ آپ اس کورس کے آن لائن ورژن تک رسائ ایک یآن لائن جار  ٹیفکیسرٹ

https://www.mrc.org.pk/en   ۔ںیحاصل کرسکتے ہکےزریعے 

 یسمت آپ ک یک زاتیگئے سوالات اور جوابات مختلف عام تقاضوں ، عمل اور دستاو  ئےید ںیم لیذ

آر  میابلا جھجھک تو ،  ںیسوالات ہ یاگر آپ کے کوئ ۔ںیکا نوٹ ل بلیگئے ٹ ئےید چےین گے۔ ںیکر  یرہنمائ

سے  قےیطر  حیآپ نے صح ایکہ ک ںیکھیاور د ںیہ ںیکہ آپ کس مرحلے م ںیکر  کیچ ۔ںیکر سے رابطہ  یس

 ۔ںیگزر چکے ہ ںیہے اور عمل م ایکام مکمل ک

 

  Read more 

about it 

Are you: Interested in working abroad (temporarily or permanently)? Module 1 

Looking out for more information on migration and challenges of 

migration abroad? 

Module 1 

Looking for more information on the Kafala system? Module 1 

Do you know: What is the legal process of recruitment in Pakistan? Module 2 

How to coordinate with a legitimate recruitment agency? Module 2 

What are the documents requested for going abroad? Module 2 

What are the airport and immigration requirements? Module 2 

Do you know if 

you: 

Need a medical examination? Module 2 

Need to apply for a visa or work permit? Module 2 

Does your 

employment 

contract 

include: 

Description of the job, site of the employment, and the duration 

of the contract? 

Module 2 

Minimum wage, basic monthly salary, and rates of overtime pay? Module 2 

Regular working hours, rest days, and holidays? Module 2 

Valid grounds for termination of contract? Module 2 

Do you know: Your rights as a migrant worker? Module 3 

Your obligations in the destination country? Module 3 

Common problems you will need to face in another country? Module 3 

How can the Pakistani Embassy help you? Module 3 

https://www.mrc.org.pk/en
https://www.mrc.org.pk/en
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Do you know 

what to do if: 

Your contract is terminated? Module 4 

You want to return home in Pakistan? Module 4 

 

 

س کے بارے ا  

میں مزید 

 پڑھیں

بیرون ملک )عارضی طور پر یا مستقل طور پر( کام کرنے میں  کیا آپ: 

 دلچسپی رکھتے ہیں؟

1ماڈیول   

ہجرت کے بارے میں اور بیرون ملک ہجرت کے چیلنجوں کے بارے مزید 

 معلومات تلاش کرناچاہتےہیں؟

1ماڈیول   

1ماڈیول  کفالہ نظام کے بارے میں مزید معلومات حاصل کر رہے ہیں؟  

کیاآپ جانتے 

 ہیں: 

2ماڈیول  پاکستان میں بھرتیوں کا قانونی عمل کیا ہے؟  

کے ساتھ رابطہ کیسے کریں؟کسی جائز بھرتی ایجنسی  2ماڈیول    

2ماڈیول  بیرون ملک جانے کے لئے درخواست کی جانے والی دستاویزات کیا ہیں؟  

2ماڈیول  ہوائی اڈے اور امیگریشن کی ضروریات کیا ہیں؟  

کیا آپ جانتے 

 ہیں اگر آپ کو:

2ماڈیول  طبی معائنے کی ضرورت ہے؟  

دینے کی ضرورت ہے؟ ویزا یا ورک پرمٹ کے لئے درخواست 2ماڈیول    

کیا آپ کے 

ملازمت کے 

معاہدے میں 

 شامل ہیں:

2ماڈیول  ملازمت ، ملازمت کی جگہ ، اور معاہدے کی مدت کی تفصیل؟  

کم سے کم اجرت ، بنیادی ماہانہ تنخواہ ، اور اوور ٹائم تنخواہ کی 

 شرح؟

2ماڈیول   

یلات؟باقاعدہ کام کے اوقات ، آرام کے دن ، اور تعط 2ماڈیول    

2ماڈیول  معاہدے کے خاتمے کے لئے معقول بنیادیں؟  

3ماڈیول  ایک مہاجر کارکن کی حیثیت سے آپ کے حقوق؟ کیاآپ جانتے ہیں:  

3ماڈیول  میزبان ملک میں آپ کی ذمہ داریاں؟  

3ماڈیول  عام مسائل جن کا آپ کو کسی دوسرے ملک میں سامنا کرنا پڑے گا؟  

سفارت خانہ آپ کی مدد کیسے کرسکتا ہے؟پاکستانی  3ماڈیول    

کیا آپ جانتے 

ہیں کہ کیا کرنا 

 ہے اگر:

4ماڈیول  آپ کا معاہدہ ختم ہوگیا ہو؟  

4ماڈیول  آپ پاکستان میں اپنےگھر واپس آنا چاہتے ہو؟  
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Migration terms glossary1 

• Country of origin – The country that is a source of migratory flows (regular or irregular). 

• Emigration – The act of departing or exiting from one state with a view to settling in 

another 

• Freedom of movement – a human right comprising three basic elements: freedom of 

movement within the territory of a country2 , the right to leave any country and the right 

to return to his or her own country3. Immigration – a process by which non-nationals 

move into a country for the purpose of settlement. 

• Irregular migration – This is the movement of persons that takes place outside the 

regulatory norms of the sending, transit and receiving countries. There is no clear or 

universally accepted definition of irregular migration. From the perspective of destination 

countries it is entry, stay or work in a country without the necessary authorization or 

documents required under immigration regulations. From the perspective of the sending 

country, the irregularity is seen, for example, in cases in which a person crosses an 

international border without a valid passport or travel document or does not fulfil the 

administrative requirements for leaving the country. There is, however, a tendency to 

restrict the use of the term “illegal migration” to cases of smuggling of migrants and 

trafficking in persons. It is also preferred to use the term irregular migrant or 

undocumented migrant to describe a migrant without the appropriate permission to 

reside.  

• Labour migration – The movement of persons from one state to another, or within their 

own country of residence, for the purpose of employment. Labour migration is addressed 

by most states in their migration laws. In addition, some states take an active role in 

regulating outward labour migration and seeking opportunities for their nationals abroad.  

• Migrant – The International Organization for Migration defines a migrant as any person 

who is moving or has moved across an international border or within a state away from 

her/his habitual place of residence, regardless of (1) the person’s legal status; (2) whether 

the movement is voluntary or involuntary; (3) what the causes for the movement are; or 

(4) what the length of the stay is. 

• Migration – The movement of a person or a group of persons, either across an 

international border or within a state. It is a population movement encompassing any kind 

of movement of people, whatever its length, composition and causes. It includes the 

migration of refugees, displaced persons, economic migrants and persons moving for 

other purposes, including family reunification. 

• Receiving country – The country of destination or a third country. In the case of return or 

repatriation, the receiving country is also the country of origin. It is also a country that has 

accepted to receive a certain number of refugees and migrants on a yearly basis by 

presidential, ministerial or parliamentary decision. 

                                                           
1 These key terms have been taken from the International Organization for Migration (IOM), “Key Migration Terms”. 
2 Art. 13(1), Universal Declaration of Human Rights, 1948: “Everyone has the right to freedom of movement and residence 

within the borders of each state.” 
3 Art. 13(2), Universal Declaration of Human Rights, 1948: “Everyone has the right to leave any country, including his own, 

and to return to his country” 
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 ہجرت کی اصطلاحات لغت4

(فاسد ایہے )باقاعدہ  عہیذر  کیکے بہاؤ کا ا یوہ ملک جو نقل مکان - ۔ ابائی ملک  

وہاں سے  ایسے رخصت ہونے  استیر  کیسے ا ہیآباد ہونے کے نظر  ںیم استیر  یدوسر  -ہجرت  ۔

 نکلنے کا عمل

ملک کے  ی: کسںیہعناصر شامل  یادیبن نیت ںیحق جس م یانسان کیا -آزادی نقل وحرکت ۔ 

علاقے میں نقل وحرکت کی ازٓادی5 ، کسی بھی ملک کو چھوڑنے کا حق اور اپنے ملک واپس جانے کا 

 حق6۔

ایک ایسا عمل جس کے ذریعے غیر شہری کسی ملک میں آباد کاری کے لئے منتقل  - امیگریشن ۔

 ہوجائیں۔

اور وصول کرنے والے راہدری ،  جنےینقل و حرکت ہے جو بھ یان افراد ک ہی - منظم ہجرت ریغ ۔

سطح پر  یعالم ایواضح  یکوئ یہے۔بے قاعدہ ہجرت ک یممالک کے باقاعدہ اصولوں سے باہر ہوت

کے  شنیگر یام ہی،  کے مطابقمنزل مقصود ممالک کے نقطہ نظر ۔ ہے ںینہ فیتعر شدہ قبول 

ے کے مترادف کام کرن ای امیداخلہ ، ق ںیملک م یکس ریکے بغ زاتیضوابط کے تحت مطلوبہ دستاو 

 سےیہے ، مثال کے طور پر ، ا یکو ملت کھنےید یوالے ملک کے نقطہ نظر سے ، بے قاعدگ جنےیبھہے۔

سرحد  یالاقوام نیکے ب زیدستاو  یسفر  ایپاسپورٹ  یکس ریشخص بغ یجب کوئ ںیمعاملات م

یہ ، رجحان  کرتا ہے۔تاہم ںیکو پورا نہ اتیضرور  یانتظام یملک چھوڑنے ک ایعبور کرتا ہے 

 ںیاور افراد م غیرقانونی امدو رفت یوطن ک نیہجرت" کے استعمال کو تارک یقانون ری"غہےکہ

ہے کہ مناسب اجازت کے  یجات ید حیترج یبھ ہیہے۔ا جاتاسمگلنگ کے معاملات تک محدود رکھا

 ریغ ای وطن نیتارک کے لئے بے قائدہوضاحت  یوطن ک نیتارک ملک میں قیام کرنے والے  یکس ریبغ

 ۔کی جائےاصطلاح استعمال  یوطن ک نیتارک یز یدستاو 

                                                           

 " سے لی گئیں ہیں۔اصطلاحاتکی ( ، "اہم ہجرت IOMبین الاقوامی تنظیم برائے مہاجرت )اصطلاحات یہ کلیدی  4

: "ہر ایک کو ہر ریاست کی حدود میں رہتے ہوئے نقل و حرکت اور 1948( ، انسانی حقوق کا عالمی اعلامیہ ، 1) 13آرٹیکل   5

 رہائش کا حق حاصل ہے۔"

کو چھوڑنے اور اپنے ملک : "ہر ایک کو اپنے ملک سمیت کسی بھی ملک 1948( ، انسانی حقوق کا عالمی اعلامیہ ، 2) 13 یکلآرٹ 6

 واپس جانے کا حق ہے۔"
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 ای،  استیر  یسے دوسر  استیر  کیا یملازمت کے مقصد سے افراد ک -نقل مکانی  یک وںمزدور ۔ 

کو ان کے ہجرت  یمنتقل یک وںمزدور  میں استوںیر  شترینقل و حرکت۔ب ںیرہائش کے اپنے ملک م

کو  ینقل مکان یمزدوروں ک میملک مق رونیعلاوہ ، باس کے ۔ہے یجات یتوجہ د ںیم نیکے قوان

 ںیاستیکچھ ر  ںیمواقع کے حصول م ںیممالک م یرونیکے لئے ب وںیمنظم کرنے اور اپنے شہر 

 ۔ںیہ یسرگرم کردار ادا کرت

 یککچھ اس طرح  فیتعر  یوطن ک نیتارک کینے ا میتنظ یالاقوام نیب یہجرت ک - وطن نیتارک ۔

 استیر  یرہائش گاہ سے دور کس یاس ک ایرحد کے اس پار منتقل ہوچکا ہے س یالاقوام نیجو بہے 

 نقل وحرکت چاہے  (2(شخص کی قانونی حیثیت کیا ہے )1کہ)ہے ، قطع نظر اس سے ایرہ گ ںیم

 ہے؟ ایک کادورانیہ امیق (4) ای۔ ںیہ ایوجوہات ک یک کیتحر ( 3غیر اختیاری )ایرضاکارانہ ہو 

کے اندر نقل  استیر  ایسرحد کے پار  یالاقوام نی، ب یگروپ ک کید کے اافرا ایشخص  یکس - ہجرت ۔

نقل و حرکت شامل ہے ، خواہ  یہر طرح ک یلوگوں ک ںیہے جس محرکت  یک یآباد ہی و حرکت ۔

اس میں مہاجرین کی نقل مکانی ، بے گھر  ہوں۔ ی، ساخت اور اسباب کچھ بھ یلمبائ یاس ک

اندانی اتحاد کے ساتھ دوسرے مقاصد کے لئے منتقل ہونے والے افراد افراد ، معاشی تارکین وطن اور خ

 شامل ہیں۔

،  ںیصورت م یک یوطن واپس ای یواپس ملک۔ سرایتکوئی  امیزبان ملک ی۔ ملک کنندہ وصول

 یمانیپارل ای ی، وزارت یملک جس نے صدارت سایا اورایکہے۔ہوتاملک  کنندہوصول ہی ملک  بائیا

پر وصول کرنا قبول  ادیخاص تعداد کو سالانہ بن کیا یک نیاور مہاجر  نیر مہاج عہیکے ذر  صلےیف

۔اس کو بھی وصول کنندہ ملک کہاجاسکتاہےہے ایک  

  



17 
 

TRAINING MODULES 

Getting Started - Introduction to the training course 

Learning 

objectives:  

Provide an overview of how to get started and where to find various course 

components. 

You are introduced to the purpose and structure of the course. 

You are introduced to the course expectation with which you must comply 

Learning 

outcomes 

At the end of this 

module, you will 

be able to: 

Explain what issues the training will cover and what rules and norms the 

participants should follow 

 

How to use the training handbook 

This handbook can be used to support the sessions or as a stand-alone resource for those interested 

in gaining an understanding of the work abroad. In the classroom, training materials such as case 

studies, quizzes, success stories, and group work can be included in the modules to foster positive 

learning outcomes. 

 

This handbook is not intended to be read cover-to-cover, as a handbook format, it is meant to be a 

resource which you can consult as and when you need an explanation. However, it is strongly 

recommended that you read all the modules so that you understand better the challenges that 

you’re going to be facing, which is essential to be able to respond to them correctly. 

 

This handbook belongs to you, so you can make notes and underline what you find relevant for you. 

As you finish each section or even each paragraph when reading this handbook, take a moment to 

write down what you've learned. Write notes in your own words because that is what you will 

understand.  

 

 تربیت کے ماڈیولز

تربیتی کورس کا تعارف -ابتداء   

اور مختلف نصابات کہاں سے تلاش کرنے کے بارے  قہیشروع کرنے کا طر 

جائزہ فراہم کرنا۔ کیا ںیم  

۔اجائےگایبتا ںیکو کورس کے مقصد اور ڈھانچے کےبارے م آپ  

جس کے ساتھ آپ  اجائےگایبتا ںیتوقعات کےبارےم یکو اس کورس ک آپ

کرنا ہوگا لیتعمکومکمل    

 سیکھنےکےمقاصد:

 

کون سے امور شامل  ںیکورس م یتیکہ ترب ںیوضاحت کر  یکہ اس ک

 ہوں گے اور شرکاء کو کن اصولوں اورقوائد پر عمل کرنا چاہئے

نتائج یسیتدر   

کے اختتام پر ،  ولیماڈ اس

گے: ںیآپ قابل ہوسک  
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ںیاستعمال کر  سےیبک کو ک نڈیاس ہ  

حاصل  میتفہ ںیکے بارے م باہرکےملکوں میں کام ایوضاحت کرنے  یک شنیمال سبک کا استع نڈیاس ہ

 یجاسکتا ہے۔ کلاس روم ک ایکے طور پر ک لہیوس حدہیعل کیرکھنے والے افراد کے لئے ا یدلچسپ ںیکرنے م

، کوئز ،  زیاسٹڈ سیک ںیم ولزیکے غرض سے ان ماڈ نےیکے مثبت نتائج کو فروغ د کھنےی، س ںیم تیترب

جاسکتا ہے۔ ایمواد کو شامل ک سےی، اور گروپ ورک ج ںیعمدہ مثال یک یابیمکا  

ہے،بلکہ اس کا  ںیکے شروع سے اخرتک پڑھنے کا نہ ٹیفارم یدست یار یمع کیاس کتابچہ کا مقصد بطور ا

 ۔ںیضرورت ہوتو آپ اس سےمشورہ کرسک یوضاحت ک یہےکہ جب آپ کو کس لہیوس سایا کیمقصد ا

ے تجویز کی جاتی ہے کہ آپ تمام ماڈیول پڑھیں تاکہ آپ ان چیلنجوں کو بہتر طور پر تاہم ، یہ سختی س

سمجھ سکیں جن کا آپ کوسامناکرناپڑسکتاہے، جس کا صحیح طور پر جواب دینے کے قابل ہونااپٓ کے 

 لئےبےحد ضروری ہے۔

 ینشاندہ یان ک ںیصے ہاور جو آپ کے لئے اہم ح ںینوٹ بناسکتے ہ ںیکتابچہ آپ کا ہے ، لہذا آپ اس م ہی

کو ختم  راگرافیکہ ہر پ یحت ای کشنیکو پڑھتے ہوئے ہر س وںیاکائ یبک ک نڈی۔ جب آپ ہںیکرسکتے ہ یبھ

نوٹ  ںی۔اپنے الفاظ مںیلمحے کا وقت لگائ کیا ںیہے اسے لکھنے م کھایتو ، آپ نے جو کچھ س ںیکرتے ہ

ہو۔ یاسٓان ںیاپٓ کو سمجھنے م ںیتاکہ بعد م ںیلکھ  

 

Training course structure  

This training course includes the following four thematic modules:  

- Introduction to the training course 

- Module 1 Labour migration – general information 

- Module 2 Overseas Employment 

- Module 3 Legal assistance 

- Module 4 Returning home 

 

The four modules are focusing on different aspects of the migration. Estimated times for each module 

and their sessions are provided below. 

 

کورس کا ڈھانچہ یتیترب   

:ںیشامل ہ ولیماڈ یتعارف اور چار موضوعات کیا ںیکورس م یتیاس ترب  

تربیتی کورس کا تعارف۔   

معلومات یعموم - ینقل مکان وں کیمزدور  1 ولیماڈ ۔  

ملک ملازمت رونیب 2 ولیماڈ ۔  

معاونت یقانون 3 ولیماڈ۔   

  واپس گھر لوٹنا 4 ولیماڈ۔ 
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لئےمتوقع کے  شنیاور ان کے س ولیماڈ کیہر ا ۔ںیمختلف پہلوؤں پر توجہ دے رہے ہہجرت کے  ولیچار ماڈ

۔دیےگئے ہیںاوقات نیچے  

 

Suggested training course schedule  

The modules contain sessions of varying lengths, and the timing for each training module in the 

training agenda is indicative. The duration can be modified depending on the particular audiences and 

specific contexts. The trainer should be planning sufficient space for interactive activities such as group 

work, role plays, and other practical exercises. The draft outlined below is for 3 days of training. This 

can be reduced to one or two days by prioritising the topics covered, or it can also be extended to five 

days for more detailed discussions. 

 

For the online version, the PDOS can be taken in two hours minimum, depending on the result of the 

examinations. For purposes of managing the PDOS, however, the period in which the PDOS can be 

completed is of maximum 10 days. If not completed within 10 days, the migrant worker has to start 

from the beginning.  

 

ا نظام الاوقاتکورس ک یتیکردہ ترب زیتجو   

ماڈیول میں مختلف طوالت کے سیشن شامل ہیں ، اور تربیت کے شیڈول میں ہر ٹریننگ ماڈیول کا وقت 

۔ سیشن کےمدت کو خاص سامعین اور مخصوص سیاق و سباق کے لحاظ سے تبدیل کیا اشارتادًیاگیاہے

دیگر عملی مشقوں کے لئے جاسکتا ہے۔ ٹرینر کو تعامُلی سرگرمیوں جیسے گروپ ورک ، رول پلے ، اور 

دن کی تربیت کے لئے  3خاطر خواہ وقت نکالنےکی منصوبہ بندی کرنی چاہئے۔ ذیل میں بیان کردہ مسودہ 

ہے۔ شامل موضوعات کو ترجیح دے کر اسے ایک یا دو دن تک کم کیا جاسکتا ہے ، یا مزید مفصل گفتگو 

 کے لئےاسے پانچ دن تک بڑھایا جاسکتا ہے۔

کے انتظام  PDOS کا آن لائن ورژن کم از کم دو گھنٹے میں لیا جاسکتا ہے۔ PDOSصار کرتےہوئے نتائج پر انح

مکمل  ںیدن م 10اگر  دن ہے۔ 10مکمل ہونے کی زیادہ سے زیادہ مدت  PDOSکے مقاصد کے لئے ، تاہم ، 

 آغاز کرنا ہوگا۔ یشروع سے ہدوبارہ ہوتا ہے تو ، مہاجر کارکن کو  ںینہ

 

Training agenda  

Module Duration Content 

DAY 1 

Introduction to the 

training course 

30 min Session 1: Purpose and objectives of the training course  

Session 2: Key terms and facts  

Session 3: Overview of the seminar topics  

Module 1 

Labour migration – 

general information  

2 hours Session 1: Types of migration  

Session 2: Kafala system  

Session 3: Benefits and challenges of migration  

Session 4: Safe migration  
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Q&A SESSION 30 min Questions and answers session - module 1 

Module 2 

Overseas employment 

1 hour Session 1: Recruitment in Pakistan for overseas employment 

 Recruitment system in Pakistan  

 Documents for departure 

Q&A SESSION 1,5 hours Session 2: Your journey abroad (1)  

 

DAY 2 

Module 2 

Overseas employment 

1 hour Session 2: Your journey abroad (2)  

Q&A SESSION 30 min Questions and answers session - module 2 

Module 2 

Overseas employment 

2 hours Session 3: Living abroad 

• Destination country  

• Cultural adaptation  

• Money and remittances  

Module 2 

Overseas employment 

2 hours Session 4: Working abroad 

 Employment contract  

 Domestic workers  

Q&A SESSION 30 min Questions and answers session - module 2 

DAY 3 

Module 3 Legal 

assistance 

1.5 hours Session 1: Legal status  

Session 2: Rights of migrants workers  

Module 3 Legal 

assistance 

2 hours Session 3: Common problems for migrant workers  

 Forced labour 

Session 4: Legal assistance for migrant workers  

 Role of the Pakistani mission abroad 

 Support in case of emergency 

Q&A SESSION 30 min Questions and answers session - module 3 

Module 4 

Return and 

reintegration 

1 hour Session 1: Ties with the origin country  

Session 2: Departure or deportation  

Session 3: Return and reintegration 

Session 4: Investing in Pakistan  

Q&A SESSION 30 min Questions and answers session - module 4 

Closing the training 30 min Closing the training course  

Questions and answers for all modules  

Evaluation 

 

Background resources 

 Ministry of Overseas Pakistanis and Human Resource Development 

http://www.ophrd.gov.pk/ 

http://www.ophrd.gov.pk/
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 Migrant Resource Centre https://www.mrc.org.pk/en/ 

 

  تربیت کالائحہ عمل

 مواد دورانیہ ماڈیول

دن اپہل  

کورس کا تعارف یتیترب منٹ 30  کورس اغراض اور مقاصد یتی: ترب1 اجلاس    

اصطلاحات اور حقائق یدی: کل2جلاس ا  

کے موضوعات کا جائزہ ناریمی: س3اجلاس    

:1 ولیماڈ  

 ینقل مکان کیوں مزدور 

معلومات یعموم -  

گھنٹے 2 اقسام ی: ہجرت ک1 اجلاس    

: کفالہ نظام2 اجلاس   

لنجزیکے فوائد اور چ ی: نقل مکان3 اجلاس   

: محفوظ ہجرت4 اجلاس  

شنیسوال و جواب کا س منٹ 30  1 ولیماڈ -شنیسوالات اور جوابات س   

2 ولیماڈ  

ملک ملازمت رونیب  

یبھرت ںیلک ملازمت کے لئے پاکستان مم رونی: ب1 اجلاس ایک گھنٹہ  

مکا نظا یبھرت ںیپاکستان م۔   

زاتیکے لئے دستاو  یروانگ۔   

منٹ 90 سوال جواب کا سیشن (1)ملک سفر  رونی: آپ کا ب2 اجلاس   

 

 دوسرا دن

2 ولیماڈ  

ملک ملازمت رونیب  

(2ملک سفر ) رونی: آپ کا ب2 اجلاس ایک گھنٹہ  

منٹ 30 سوال جواب کا سیشن 2 ولیماڈ -شنیوالات اور جوابات سس   

2 ولیماڈ  

ملک ملازمت رونیب  

گھنٹے 2 ملک رہنا رونی: ب3 اجلاس   

  ۔ منزل کاملک

موافقت یثقافت۔    

لاتیرقم اور ترس۔    

2 ولیماڈ  

ملک ملازمت رونیب  

گھنٹے 2 ملک کام کرنا رونی: ب4 اجلاس   

ملازمت کا معاہدہ۔    

نیملازم لویگھر ۔    

سیشنسوال جواب کا  منٹ 30  2 ولیماڈ -شنیسوالات اور جوابات س   

 تیسرا دن

 یقانون : 3 ولیماڈ

عاونتم  

منٹ 90 تیثیح ی: قانون1 اجلاس    

: مہاجر کارکنوں کے حقوق2 اجلاس   

 یقانون : 3 ولیماڈ

عاونتم  

گھنٹے 2 یشانیوطن کارکنوں کے عام پر  نی: تارک3 اجلاس    

مشقت یجبر ۔   

معاونت یکنوں کے لئے قانونوطن کار  نی: تارک4 اجلاس   

https://www.mrc.org.pk/en/
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مشن کا کردار یملک پاکستان رونیب۔   

کی فراہمیمدد  ںیصورت حال م یہنگام۔   

منٹ 30 سوال جواب کا سیشن 3 ولیماڈ -شنیسوالات اور جوابات س   

4 ولیماڈ  

نو میاور تنظ یواپس  

ملک سے تعلقات پیدائشی: 1 اجلاس ایک گھنٹہ   

یجلاوطن ای ی: روانگ2 اجلاس   

تنظیمِ نواور  ی: واپس3 جلاسا  

یکار  ہیسرما ںی: پاکستان م4 اجلاس   

منٹ 30 سوال جواب کا سیشن 4 ولیماڈ -شنیسوالات اور جوابات س   

 

  اختتام کا تیترب

منٹ 30 کورس کا اختتام کرنا یتیترب   

کے سوالات اور جوابات ولزیماڈ تمام  

 جانچ پڑتال

 

 پس منظر کے وسائل

  http://www.ophrd.gov.pkپاکستانیز اینڈ ہیومن ریسورس ڈویلپمنٹ منسٹری اف اوورسیز 

  https://www.mrc.org.pk/enمایئگرنٹ ریسورس سینٹر  

 

  

http://www.ophrd.gov.pk/
https://www.mrc.org.pk/en
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MODULE 1 LABOUR MIGRATION – GENERAL INFORMATION 

 

Session 1 - Types of migration 

What is labour migration? 

Labour migration in generally considered 7 as the movement of persons from one state to another, for 

employment. Labour migration includes both short- and long-term migrants and seasonal workers. A 

“migrant worker” is a person engaging in a remunerated activity in a country of which he or she is not 

a national. In some countries such as Iraq and Bangladesh, they are called foreign workers or 

expatriates respectively. 

 

Are there different categories and profiles of migrants that you should be familiar with? 

People move for many reasons, and the types of human migration include: 

• external migration: moving to a different state, country, or continent; 

• return migration: moving back to where you came from; 

• Seasonal migration: moving with each season or in response to labour or climate 

conditions. 

 

One simple distinction is made between voluntary (based on one's free will and initiative) and forced 

migrants (often the result of exploitation). Another difference is made between regular and irregular 

migrants (those who enter or stay in a country without appropriate documentation). 

 

عمومی معلومات -: مزدوروں کی نقل مکانی 1ماڈیول   

                                                           
7IOM Glossary on Migration, 2nd. ed. 2011 

Learning Objectives: To contribute to a better understanding of trends and patterns in 

labour migration 

Learning Outcome: 

At the end of this 

module, you will be 

able to: 

 

- identify the terminology and concepts used to discuss labour 

migration; 

- understand the right to freedom of movement;  

- understand the  sponsorship system and its particularities ; 

- Weigh the options and make an informed decision on whether 

working abroad is beneficial in your case. 

نقل مکانی کے رجحانات اور نمونوں کی بہتر تفہیم میں  وں کیمزدور  سیکھنے کے مقاصد:

ااعانت کرنا  

 تدریسی نتائج

اس ماڈیول کے اختتام پر ، 

 آپ قابل ہوسکیں گے:

ی کی منتقلی پر تبادلہ خیال کرنے کے لئے استعمال شدہ مزدور 

 اصطلاحات اور تصورات کی شناخت کرنا؛

  آزادی کےساتھ نقل و حرکت کرنےکے حق کو سمجھنا۔

 کفالت کے نظام اور اس کی خصوصیات کو سمجھنا؛

ملک کام کرنےکے  آپ کے معاملے میں بیرون اور نااپشنز کا تجزیہ کر 

۔کرناباخبر فیصلہ رے میں فائدوں کے با  
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اقسام یہجرت ک - 1 اجلاس  

 

 مزدوری ہجرت کیا ہے؟

نقل مکانی عام طور پر ملازمت کے لئے، ایک ریاست سے دوسری ریاست میں افراد کی نقل و  مزدوروں کی

کارکن  یوطن اور موسم نیتارک یمدت لیاور طو  لیقل ںیم یمنتقل یک یمزدور  حرکت کوکہاجاتا ہے۔

لیکن وہ اس ہے اتیملک کا معاوضہ ل یکسجوشخص ہوتا ہے  سایا کی"مہاجر کارکن" ا ۔ںیدونوں شامل ہ

 ایکارکن  یملک ریغ بیبالترت ںی، انہ ںیکچھ ممالک م سےیج شیہوتا ۔عراق اور بنگلہ د ںینہ ملک کاشہری

 کہا جاتا ہے۔ یملک ریغ

؟ازمی ہےنالواقف ہو کو جن سے آپ ںیکے مختلف زمرے اور پروفائل ہ نیمہاجر  ایک  

 مندرجہ ذیل ںیاقسام م یہجرت ک ی، اور انسان ںیکرتے ہ یبناء پر نقل مکان یوجوہات ک یلوگ بہت سار 

:ںیشامل ہ  

منتقل ہونا۔ ںیبراعظم م ای، ملک  استی: مختلف ر ینقل مکان یرونیب۔   

۔جانا: جہاں سے آپ آئے ہو وہاں واپس ہجرت یواپس۔   

۔ردِعمل میں نقل مکانی کرناآب و ہوا کے حالات کے  ای یمزدور  ایہر موسم کے ساتھ ہجرت:  یموسم ۔  

کرنے والے  یطور پر نقل مکان ی( اور جبر یاور اقدام پر مبن یآزاد مرض یک یآسان فرق رضاکارانہ )کس کیا

وطن کے  نیاور فرق باقاعدہ اور بے قاعدہ تارک کیا جاتا ہے۔ ایک انی( کے درمجہی)اکثر استحصال کا نت

  (۔ںیرہتے ہ ایداخل  ںیملک م یکس ریکے بغ زاتیہے )جو مناسب دستاو  ایگ ایک انیدرم

 

Where do migrants settle in? 

The UN report on migration (United Nations 2019) indicated that United States of America is hosting 

the most significant number of international migrants (51 million), equal to about 19 percent of the 

world’s total. Germany and Saudi Arabia host the second and third largest numbers of migrants (13 

million each). 

 

ں؟یہ ہوتے مہاجر کہاں آباد  

 کہیمتحدہ امر  استہائےیکہ ر  ای( نے اشارہ ک2019رپورٹ )اقوام متحدہ  یہجرت سے متعلق اقوام متحدہ ک

 19کل  یک ایکر رہا ہے ، جو دن یزبانیم ی( کنیمل 51سب سے اہم تعداد ) یوطن ک نیتارک یالاقوام نیب

 13 کی)ہر ا ںینمبر پر ہ سرےیدوسرے اور ت یوطن ک نیعرب تارک یاور سعود یکے برابر ہے۔ جرمن صدیف

(۔نیمل  
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How many people migrate from Pakistan? 

A large Pakistani diaspora exists in three regions of the world: the Middle East, Europe, and North 

America. The types of migration towards these regions vary from permanent migration to Europe or 

North America to temporary movement of labour for employment in the Middle East. The UN reports 

that in 2019 Pakistan was in the top ten countries of origin of international migrants, with 6.3 million 

persons living abroad.  

 

ں؟یہ تےکتنے لوگ پاکستان سے ہجرت کر   

نژاد لوگوں کی ایک بڑی  یپاکستان ںیخطوں م نیکے ت ای: دنکہیامر  یاور شمال ورپی،  یمشرق وسط

نقل  غرض سے یروزگار ک ںیم یاقسام مشرق وسط یطرف ہجرت ک یموجود ہے۔ ان خطوں کتعداد 

کی ۔ اقوام متحدہ ںیہ یمختلف ہوت مستقل ہجرت سے ںیم کہیامر  یشمال ای ورپیسے لے کر  یمکان

شامل  ںیدس ممالک م سرفِہرست یوطن ک نِ یتارک یالاقوام نیپاکستان ب ںیم 2019 رپورٹ کے مطابق

۔ہیں میملک مق رونیافراد ب نیمل 6.3 جس کے ، ہے  

 

Who can migrate? 

All persons have the right to freedom of movement. However, the right to travel abroad is usually tied 

to holding a valid passport. According to the Exit from Pakistan (control) ordinance, the Government 

may, by order, prohibit any person or class of persons from leaving Pakistan for a destination outside 

Pakistan, although such person owns the valid travel documents.  

 

In most cases, migrants must apply for a visa to enter a different country. To get a visa, migrants 

must pass various checks (i.e., health) and must meet specific entry criteria depending on the category 

they belong. 

 

 

 کون ہجرت کرسکتا ہے؟

ملک سفر کرنے کا حق عام  رونیہے۔ تاہم ، ب حاصل کا حق کےساتھ نقل وحرکت کرنے یتمام افراد کو آزاد

کے مطابق  ننسیفار پاکستان )کنٹرول( آرڈ گزٹیدرست پاسپورٹ رکھنے سے منسلک ہوتا ہے۔ ا کیطور پر ا

طبقے کے افراد کو پاکستان  ایفرد  یبھ یکسےباوجودہونےک زاتیحکومت حکم کے تحت سفر کے درست دستاو 

ہے۔ یسے باہر منزل مقصود پر پاکستان چھوڑنے سے روک سکت  

، تارکین وطن کو کسی دوسرے ملک میں داخل ہونے کے لئے ویزا کے لئے درخواست  ںیتر معاملات م ادہیز 

صحت( پاس کرنا ہوں گے اور  یعنی) کیوطن کو مختلف چ نی، تارکلئےحاصل کرنے کے  زای۔ و دینا ضروری ہے

پر پورا اترنا ہوگا۔ اریداخلے کے مخصوص مع  

Why do people immigrate to other countries? 

People have many reasons why they might want to move from one place to another. These reasons 

may be economical (unemployment, labour shortages, level of wages), social (lack of various services, 

security, and safety), political or environmental. For migration to take place, there are usually push 
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factors and pull factors at work. Push factors are the reasons that determine someone to decide to 

move (no jobs available). Pull factors, on the other hand, are the expectations that attract people to 

the new place (job offers, having family close, desire for travel, etc.).  

 

ں؟یکرتے ہ وںیہجرت ک ںیلوگ دوسرے ممالک م  

)بے  یوجوہات معاش ہی ۔ںیوجوہات ہ یبہت سار  ےکےلئےجگہ جان یجگہ سے دوسر  کیلوگوں کے پاس ا

، تحفظ اور حفاظت  یکم ی)مختلف خدمات ک یسطح( ، معاشرت ی، اجرت ک یکم یک ی، مزدور  یروزگار 

عوامل دباؤ واالے، عام طور پر  لئےرت کرنے کے ۔ ہجںیہ یہوسکت یاتیماحول ای یاسیکا فقدان( ، س

 یکرتنقل مکانی کرنے پرمجبور کو  یجو کس ںیعوامل وہ وجوہات ہ دباؤ۔ ںیعوامل ہوتے ہ کھینچنےوالےاور 

جگہ  یجو لوگوں کو نئ ںیوالے عوامل وہ توقعات ہ ںچنےیھکطرف ،  ی(۔ دوسر ںینہ ابیدست ی)نوکر  ںیہ

(۔رہیخواہش وغ یرہنا ، سفر ک بیکش ، کنبہ کے قر  شیپ یک ی)نوکر  ںیہ یطرف راغب کرت یک  

 

What are the different cycles of migration that you will go through? 

The migration cycle includes the stages of the migration process encompassing departure, in some 

cases, transit through a State, immigration in the State of destination, and returns to Pakistan. Below 

you can identify some challenges that may occur in each stage of migration.  

 

 

 

 

Inability to pay off the debt 

The value of a long investment 

is not in the immediate 

consciousness 

Weak infrastructure support in 

Pakistan 

 

 You must pay fees for finding 

work, visa, different 

documents 

Overcharging by recruitment 

agents or agencies 

Debt bondage 

 

 

 

 

 

  

Economic uncertainties 

Long working hours  

Work under very harsh 

conditions 

Wages are late and not paid in 

full 

Experience isolation, exclusion, 

discrimination and insecurity 

 Exploitation and abuses from 

smugglers 

Threats of trafficking, 

detection, detention, and 

deportation.  
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گے؟ ںیجن سے آپ گزر  ںیہ ایک چکرہجرت کے مختلف   

 استیر  ںی، کچھ معاملات م یروانگ ںیجن م ںیکے عمل کے مراحل شامل ہ یمکان نقل ںیہجرت کے چکر م

 لنجوںیآپ کچھ چ ںیم لیشامل ہے۔ ذ آنا، اور پاکستان واپس  شنیگر یام ںیم کی ریاست سے گزرنا ، منزل

۔ںیآسکتے ہ شیپ ںیجو ہجرت کے ہر مرحلے م ںیکرسکتے ہ ینشاندہ یک  

 

  

 قرض ادا کرنے سے قاصر ہے

 یقدر فور  یک یکار  ہیرماس یلمب

ہے ںینہ ںیشعور م  

کمزور  یڈھانچے ک یادیبن ںیم پاکستان

تیحما  

 زاتی، مختلف دستاو  زایآپ کو کام ، و  

یادا کرنا ہوگ سیتلاش کرنے کے لئے ف  

کے  وںیجنسیا ای جنٹوںیکرنے والے ا یبھرت

وصول کرنا متیق ادہیز  عہیذر   

یغلام ی وجہ سےک قرض  

 

 

 

 

  

صورتحال ینیقی ریغ یمعاش  

کام کے اوقات لیطو   

ںیکام کر  ںیسخت حالات م بہت  

معاوضہ  یسے ہے اور پور  رید اجرت

ںینہ  

اور عدم تحفظ کا  قی، خارج ، تفر  یتنہائ

 تجربہ 

طرف سے  یاسمگلروں ک 

یاستحصال اور بدسلوک  

، کھوج ، حراست اور  اسمگلنگ

۔اںیدھمک یک یملک بدر   
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Session 2 - Sponsorship system 

There is no general right of a foreigner to obtain entry into another country. Foreign states may 

regulate or restrict the right to enter their territory and/or the right to work of non-citizens. Various 

policies can be applied in case of access of domestic workers to the labour market, the same goes for 

contract workers, trainees’ schemes, and holiday workers, and for specific schemes for economic 

sectors. A particular system of access to the labour market for foreigners is the sponsorship system.  

 

Why is it called the sponsorship system? 

It is called a "sponsorship system" because employers are required to sponsor the visas, flight costs, 

and other expenses of bringing workers into the country. This effectively gives employers the power 

to determine the legal status of a worker. For the employer, it ensures that workers do not leave 

before the end of their contracted term of employment.  

 

Many countries, such as Malaysia, Japan, Korea, or Singapore, are implementing strict rules regarding 

the admission, rights, and entitlements of migrant workers who enter the countries depending on 

their skills, qualifications, and sector of work. In general, foreign workers are only allowed to work for 

the employer and in the occupation indicated in their work permit. The termination of employment 

of a foreign-born worker results in the immediate termination of the work permit, in which case the 

migrant worker must leave the destination country.  

 

کفالت کا نظام - 2 اجلاس  

داخل ہونے کے حق اور  ںیاپنے علاقے م ںیاستیہے۔ ر  ںیحق نہکاداخلے  ںیدوسرے ملک م یسوکک یملک ریغ

 ٹیمارک بریکو ل نیملازم لوی۔ گھر ںیہ یمحدود کرسکت ایکے کام کرنے کے حق کو باقاعدہ  وںیشہر  ریغ ای /

 یک تربیتمعاہدہ مزدوروں ،  ہی،  ںیہ یجاسکت یلاگو ک اںیسیمتعدد پال ںیصورت م یک یتک رسائ

۔ ی ہےکے لئے بھ موںیشعبوں کے لئے مخصوص اسک یکے کارکنوں کے لئےاور معاش لی، اور تعط موںیاسک

نظام ہے۔ لیخاص نظام کف کیکا ا یتک رسائ ٹیمارک بریکے ل وںیملک ریغ  

  

کہا جاتا ہے؟ وںیاسے کفالت کا نظام ک  

، پرواز کے اخراجات اور کارکنوں کو ملک  زایآجروں کو و  ونکہیکہا جاتا ہے کلئےاس اس کو "کفالت نظام" 

 یکارکن ک یسے آجروں کو کس قےیہے۔ اس سے مؤثر طر  یکفالت کرنا ہوت یاخراجات ک گریلانے کے د ںیم

معاہدہ  یاپن ینبناتا ہے کہ ملازم ینیقی ہیملتا ہے۔ آجر کے لئے ،  اریکرنے کا اخت نیکا تع تیثیح یقانون

ے۔دنہ چھوڑ ملازمت  یہونے سے پہلے ہ یمدت پور  یملازمت ک  

، اور کام کے  تی، قابل توںیصلاحاپنےسنگاپور ،  ای،  ای، جاپان ، کور  ایشیملائ سےیممالک ، جسارےبہت 

کے ان کےمراعات داخل ہونے والے مہاجر کارکنوں کے داخلے ، حقوق ، اور  ںیشعبے کے لحاظ سے ان ممالک م

اوراس آجر کے لئےاپنےکارکنوں کو صرف  یملک ریعام طور پر ، غ ۔ںینافذ کررہے ہ نیسخت قوان ںیمبارے 

مزدور کے ملازمت کے  یملک ریغ اجازت ہے ۔ یکام کرنے ک کےکام کرنےکےاجازتنامے میں درج کاروبار میں
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وطن  نیتارک ںیصورت م یسیطور پر ختم ہوجاتا ہے ، ا یاجازت نامہ فور  کام کاںیم جےیخاتمے کے نت

چھوڑنا پڑتا ہے۔ وہ ملکطور پر  یمزدور کو لازم  

 

What is the Kafala system? 

Kafala is one of the most restrictive systems of access to the labour market for foreigners. The Kafala 

system is applicable in most Middle Eastern countries. It implies that a kafeel must sponsor you to 

enter the destination country and that you will be legally bound to this individual sponsor (kafeel) for 

the duration of the contract period. You cannot enter the country, transfer employment, nor leave 

the country without explicit written permission from the kafeel.  

 

As such, if you are a migrant worker under the Kafala system, you are utterly dependent upon your 

kafeel for your travel, livelihood, and residency. Take this into consideration when you decide 

whether to apply for work overseas. 

 

ہے؟ ایکفالہ نظام ک  

 شتریکے ب یپابند نظام کفالہ ہے۔ مشرق وسط یانتہائ کیکا ا یتک رسائ ٹیمارک بریکے ل وںیملک ریغ

داخل  ںیم کسی دوسرے ملککو  لیکف یہے کہ کس ہیکفالہ نظام لاگو ہے۔ اس کا مطلب  ںیممالک م

 یطور پر اس انفراد یمدت کے لئے قانون یکہ آپ معاہدے ک ہیاور  یکفالت کرنا ہوگ یہونے کے لئے آپ ک

ہوسکتے ، ملازمت نہیں داخل  ںیملک مبغیر اجازت کے  یر یواضح تحر  یک لیکے پابند ہوں گے۔ آپ کف لیکف

۔ںیملک چھوڑ سکتے ہ یکرسکتے ، اور نہ ہ ںینہ یمنتقل یک  

پ سفر ، معاش اور رہائش کے لئے اپنے ، تو آ ںیاس طرح ، اگر آپ کفالہ سسٹم کے تحت مہاجر کارکن ہ

ہے  نایملک کام کے لئے درخواست د رونیکہ ب ںیکرتے ہ صلہیف ہیجب آپ  ۔ںیپر مکمل انحصار کرتے ہ لیکف

۔ںیکر ضرور تو اس پر غور   

 

The difficulties of migrant workers under the Kafala system 

A diversity of Kafala systems characterises destination countries as to the type of restrictions and their 

application. Despite the progress made by destination countries to limit the abuses and violations 

registered under the Kafala system, there still are many problems faced by migrant workers: 

 the imbalance in power relations between the kafeel and the worker has consequences for 

the migrant worker;  

 In the case of exploitation and abuse of migrant workers, the Kafala system offers very few 

resources of redress for the violation of migrant workers’ rights; 

 the restrictions of the Kafala system create irregular situations in both employment and 

immigration status for migrant workers.  

 

مشکلات یوطن مزدوروں ک نینظام کے تحت تارک کفالہ  
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 ہے۔ تاید اتیخصوص یق کقسم اور ان کے اطلا یک وںیممالک کو پابند میزبانکفالہ نظاموں کا تنوع 

ممالک میزبان کو محدود کرنے کے لئے  وںیاور خلاف ورز  وںیادتیز  یجانے وال ینظام کفالہ کے تحت درج ک

 وںیشانیپر  یبہت سار  یوطن کارکنوں کو اب بھ نیتارککفالہ نظام پر رہنے والےکے باوجود ،  شرفتیپ یک

:کا سامنا ہے  

کارکن پر پڑتا ہے۔ غیرملکی  جہیعدم توازن کا نت ںیتعلقات مطاقت کے  نیاور کارکن کے ماب لیکف ۔  

، کفالہ نظام مہاجر کارکنوں کے  ںیصورت م یمہاجر مزدوروں کے استحصال اور ان کے ناجائز استعمال ک۔ 

کرتا ہے۔ شیکے ازالے کے بہت کم وسائل پ یخلاف ورز  یحقوق ک  

فاسد  ںیدونوں م تیثیح شنیگر یے ملازمت اور اموطن مزدوروں کے لئ نیتارک اںیپابند یککفالہ نظام  ۔

  ۔ںیہ یکرت دایحالات پ

 

Why does the kafeel keep your passport? 

The rule is that the kafeel cannot confiscate or keep your passport. However, in practice, the kafeel 

may keep the passport to ensure that you will continue to work for him. This would limit your 

movements and employment options. 

 

If the kafeel keeps your passport, you should try to discuss it with him or with the employer and let 

them clearly understand that you want the passport to be with you at all times. If the kafeel continues 

to hold on to your passport, you may report this to the Pakistani Embassy, who, in turn, will either 

negotiate with the kafeel or with your employer, or they will report it to the local authorities.  

 

رکھتا ہے؟ وںیآپ کا پاسپورٹ ک لیکف  

اس  لیطور پر ، کف یرکھ سکتا ہے۔ تاہم ، عمل ںیپاس نہ ایآپ کا پاسپورٹ ضبط  لیہے کہ کف ہیقاعدہ 

نقل  یگے۔ اس سے آپ ک ںیبنانے کے لئے پاسپورٹ رکھ سکتا ہے کہ آپ اس کے لئے کام کرتے رہ ینیقیبات کو 

گے۔ ںید ہوجائمحدو اختیاراتو حرکت اور ملازمت کے   

کوشش  یکرنے ک الیآجر کے ساتھ اس پر تبادلہ خ ایآپ کا پاسپورٹ رکھتا ہے تو آپ کو اس سے  لیاگر کف

کہ پاسپورٹ ہر  ںیآپ چاہتے ہ کوشش کرنی چاہیئے کہ یک انےواضح طور پر سمجھ ںیچاہئے اور انہ یکرن

اطلاع  یہے تو ، آپ اس کس رکھتاپھر بھی اپنے پاآپ کے پاسپورٹ  لیاگر کف وقت آپ کے ساتھ رہے۔

 تیآپ کے آجر کے ساتھ بات چ ایسے  لیتو کف ای،  ںی، جو بدلے م ںیسفارت خانے کو دے سکتے ہ یپاکستان

گے۔ ںیاطلاع د یحکام کو اس ک یوہ مقام ایگے ،  ںیکر   

 

 

Session 3 - Benefits and challenges of migration  

What are the things you’ll gain working abroad? 

Pakistani people look for work abroad for many reasons. Some want to earn more money, others to 

put their existing skills to use, or just to live in a different setting.  
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Here are some things you might gain while abroad: 

• higher salary and remittances (it’s essential to be mindful of any additional expenses, such 

as living expenses); 

• job opportunities if you find it hard to get a job in Pakistan; 

• work experience gained in the workplace dynamics of a different country; 

• personal growth achieved from various difficulties you’ll encounter abroad; 

• expand your professional network; 

• higher living standards; 

• remittances to provide financial security for your family left behind; 

• increased options for medical care or education for you and your family. 

 

لنجزیہجرت کے فوائد اور چ - 3 اجلاس   

؟گاحاصل ہو ایملک کام کرنے سے آپ کو ک رونیب  

کچھ زیادہ پیسہ کمانا چاہتے ہیں ،  پاکستانی بہت سے وجوہات کی بناء پر بیرون ملک کام تلاش کرتے ہیں۔

کے خواہش  یا صرف ایک مختلف ترتیب میں رہنےہوتاہےدوسروں کو اپنی موجودہ صلاحیتیں استعمال کرنا 

 مند ہوتے ہیں۔

 ۔ںیملک رہتے ہوئے حاصل کرسکتے ہ رونیجو آپ ب ںیہ ںیز یکچھ چ ہی

 ہے(؛ یرکھنا ضرور  ںیاخراجات کو ذہن م یرہائش سےیاخراجات ج یزر )اضاف لاتیتنخواہ اور ترس ۔ زیادہ

مت کے ملاز بیرون ِملک ہے تو  یآت شیمشکل پ ںیملازمت حاصل کرنے م ںیاگر آپ کو پاکستان م۔ 

 ۔ہیں مواقعمتعدد

 حاصل ہوتا ہے۔ ںیم اتیحرک یجگہ ک یدوسرے ملک کے کام ک یکام کا تجربہ جو کس۔ 

 ؛یترق یذات ہونےوالی حاصل  ےسےسامنا کرنکاملک مختلف مشکلات  رونیب۔ 

 ؛نےکاموقعورک کو بڑھا ٹیور ن شہیاپنے پ۔ 

 ؛یزندگ ارِ یمع۔ بہتر 

 زر۔ لاتیرنے کے لئے ترستحفظ فراہم ک یاپنے خاندان کو مال۔ 

 اضافہ ںیم کےسہولیات  میتعلبہتر  اینگہداشت  یآپ اور آپ کے اہل خانہ کے لئے طب۔ 

 

What are the main challenges when you’re abroad? 

Living and working abroad also involves some costs and life changes. Here are some of the possible 

challenges that you’ll be faced with while away: 

• expensive costs – going to work abroad implies not only recruitment fees but also costs 

related to passport, visa, emigration clearance, medical examination, insurance;  

• dealing with local laws and procedures; 

• losing or weakening the contact with your family, your friends, and your network. Due to 

distance, your current relations will most likely be affected and it can be challenging to 

make new friends; 

• the family left behind at home could be dependent on your remittances; 
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• leaving behind familiar cultural norms, religious customs, and social support systems; 

• potential health problems, including psychological problems such as depression and 

homesickness. 

 

؟گاہو چیلنجز کا سامناکرنا کونسےملک کام کرنے سے آپ کو  رونیب  

یہ کچھ چیلنجیز ۔ںیہ یآت یبھ اںیلیتبد ںیم یکچھ اخراجات اور زندگ ںیملک رہنے اور کام کرنے م رونیب

 ہیں جن کاآپ بیرونِ ملک رہتےہوئےسامناکرسکتےہیں:

، ہجرت  زایبلکہ پاسپورٹ ، و  ںینہ یہ سیف یملک ملازمت کا مطلب صرف بھرت رونیب -مہنگے اخراجات ۔ 

۔ںیہ یانشورنس سے متعلق اخراجات بھمعائنہ ،  ی، طب یمنظور  یک  

ا؛کار سے نمٹن قہیاور طر  نیقوان یمقام۔   

وجہ سے  یفاصلے ک کمزور کرنا۔ ایورک کے ساتھ رابطے کو کھونا  ٹی، اپنے دوستوں اور اپنے ن خانداناپنے  ۔

کتا ہے۔تر ممکنہ طور پر متاثر ہوں گے اور نئے دوست بنانا مشکل ہوس ادہی، آپ کے موجودہ تعلقات ز   

زر پر منحصر ہوسکتا ہے۔ لاتیترس یخاندان آپ کگیا ایگھر پر چھوڑ د ۔  

چھوڑنا؛ چھےیمدد کے نظام کو پ یرسومات ، اور معاشرت یاصولوں ، مذہب یثقافت۔   

  صحت کے مسائل۔ یامکان سےیجگھرکی یاددباؤ اور  یمسائل بشمول ذہن یاتینفس۔ 

 
 

Risks associated with being a migrant worker 

The main risks associated with being a migrant worker are: 

• migrant workers are more likely to be treated with disrespect by their employer or to 

suffer from employers’ abusive behaviour, or violation of their dignity, compared to 

regular employees; 

• work and working conditions associated with migrant work may cause health problems; 

• some employers restrict their employees’ freedom of movement and hence their ability 

to meet friends and maintain social contacts. Social and physical isolation can exacerbate 

health problems; 

• labour exploitation, especially of those who are in an irregular situation; 

• legal system in many countries does not provide adequate protection for migrant workers, 

often because of their nationality or their migration status.  

 

جر کارکن ہونے سے منسلک خطراتمہا  

:ںیہ ہیمہاجر کارکن ہونے سے وابستہ اہم خطرات   

 یک یطرف سے بے عزت یوطن مزدوروں کے ساتھ ان کے آجر ک نیتارک ںیکے مقابلے م نیمعمول کے ملازم ۔

کا سامنا کرنا پڑتا ہے۔ یپامال یان کے وقار ک ایآجروں کے ناروا سلوک ،  ایہے  یجات  

۔ںیکا سبب بن سکتے ہ وںیشانیپر  ین کے کارکنوں سے وابستہ کام اور کام کے حالات صحت کوط نیتارک۔   

لہذا ان سے دوستوں سے ملنے  ںیعائد کرتے ہ یپر پابند یآزاد ینقل و حرکت ک یک نیکچھ آجر اپنے ملازم ۔

 ال کو بڑھصحت کے مسائ یتنہائ یاور جسمان یہے۔ معاشرت تیاہل یروابط برقرار رکھنے ک یاور سماج

ہے۔ یسکت  
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۔ںیہ ںیمزدوروں کا استحصال ، خاص طور پر ان لوگوں کا جو فاسد صورتحال م۔   

 یک ینقل مکان ای تیقوم ر اپنیاکث کو وطن کارکنوں نینظام تارک یقانون ںیممالک م سارےبہت  ۔

  ۔کرتا ہے  ںیمناسب تحفظ فراہم نہ کی وجہ سے تیثیح

 

Are immigrants treated well in the destination countries? 

In many receiving countries, the public appears to have a negative perception of migrant workers. 

Migrant workers are often discriminated against, which can put them under a lot of pressure and 

affect their social life and health. 

 

If you need clarification about any of the above, you may contact the MRCs anytime through email, 

FB, or hotline number. You may also check the MRC social accounts for regular updates.  

 

جاتا ہے؟ ایوطن کے ساتھ اچھا سلوک ک نیتارک ںیممالک م میمق ایک  

جاتا ہے۔  ایتاثر پا یمنف ںیوطن کارکنوں کے بارے م نی، عوام کو تارک ںیم ہ ممالکبہت سارے وصول کنند

ڈال سکتا ہے اور  ںیبہت دباؤ م ںیجاتا ہے ، جو انہ ایسلوک ک یاز یوطن مزدوروں کے ساتھ اکثر امت نیتارک

اور صحت کو متاثر کرسکتا ہے۔ یزندگ یمعاشرت یکان   

اگر آپ کو مذکورہ بالا کسی میں سے کسی کے بارے میں وضاحت درکار ہے تو ، آپ کسی بھی وقت ایم آر 

آپ باقاعدہ اپ ڈیٹس کے لئے ایم سی سے ای میل ، فیس بک یا ہاٹ لائن نمبر کے ذریعے رابطہ کرسکتے ہیں۔ 

و بھی دیکھ سکتے ہیں۔آر سی کے سماجی اکاؤنٹس ک   

 

 

Session 4 - Safe migration 

The legal labour migration protects your rights as migrant workers, once you leave Pakistan in search 

of opportunities elsewhere. Safe migration is about legal movement and also about raising awareness 

of the risks of irregular migration processes and the dangers of trafficking in persons. 

 

What are the different forms of illegal recruitment used by illegal recruiters?  

Illegal recruiters are getting increasingly sophisticated in their attempts to abuse and take advantage 

of you. Be alert and protect yourself from being abused by following our tips. 

 

Illegal recruiters target everyone 

Illegal recruiters target people of all backgrounds, ages, and income levels across Pakistan. There's no 

one group of people who are more likely to become their victim; all of us may be vulnerable at some 

time. Illegal recruiters succeed because they look like nice and honest people and catch you off guard 

when you’re not expecting it.  
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۔ محفوظ نقل مکانی4جلاس   

،  یمزدور نقل مکان یتو قانون ںیپاکستان چھوڑ جاتے ہ ںیتلاش م یاور مواقع ک ںیبار جب آپ کہ کیا

نقل و حرکت  یقانون یہے۔ محفوظ نقل مکان یسے آپ کے حقوق کا تحفظ کرت تیثیح یمہاجر کارکنوں ک

ہے۔ ںیکے بارے م یاسمگلنگ کے خطرات سے آگاہ ںیاور ہجرت کے بے قاعدہ عملوں اور افراد م  

بھرتی کرنے والوں کے ذریعہ غیرقانونی بھرتیوں کی مختلف شکلیں کیا ہیں؟غیر قانونی    

زیادتی اور فائدہ اٹھانے کی کوششوں میں تیزی سے نفیس بن رہے  آپ سےغیر قانونی بھرتی کرنے والے 

ہوشیار رہیں اور ہمارے تجاویز پر عمل کرکے اپنے آپ کو زیادتیوں سے بچائیں۔ ہیں۔  

 

ںیکو نشانہ بناتے ہ کیرنے والے ہر اک یبھرت یقانون ریغ  

سطح کے لوگوں  یک یہر پس منظر ، عمر اور آمدن ںیکرنے والے افراد پورے پاکستان م یبھرت یقانون ریغ

نی بھرتی کرنےوالوں کانشانہ بننےکاامکان زیادہ وکوئی ایسا گروپ نہیں ہےجن کاغیرقان۔ںیکو نشانہ بناتے ہ

ہوجاتے  ابیکرنے والے کام یبھرت یقانون ریہوسکتا ہے۔ غ سےخطرہ ان وقت ینہ کس یہم سب کو کس ہو۔

 یہ آپ کوتب نشانہ بناتے ہیں جب آپاور  ںیطرح نظر آتے ہ یدار لوگوں ک انتیوہ اچھے اور د ونکہیک ںیہ

کرتے۔ ںیتوقع نہ  

 

Warning signs 

 The person/agency if offering you a guaranteed income or job abroad, pretending they know 

a legal shortcut, and they have good connections. Be suspicious of unsolicited work 

opportunities or job offers. 

 The person/agency asks you to pay a fee for more information about the job. Do not pay any 

fees without asking about services included and the costs covered by foreign employers. See 

more information about applicable fees on the MRC website https://www.mrc.org.pk/en/. 

 The person/agency does not offer you contact details such as a street address, only a post 

office box, or an email address. Do not deal with an employer or company that does not have 

a street address; they can be difficult to contact or trace later on if you need it. 

 You are asked to transfer money on your behalf or someone else, which may be money 

laundering. Avoid any arrangement with someone that asks for payment via money order, 

wire transfer, or electronic currency. It is almost impossible to recover money sent this way.  

 

اںینشان یانتباہ  

وہ آپ اگر  یا ،کرتاہےکش  شیپ یملازمت ک ای یآمدن یقانون ریغ یآپ کو کس یجنسیشخص / ااگرکوئی ۔ 

 ایمنقولہ مواقع  ریغ ۔ںیہکاحوالہ دیتےاچھے تعلقات پنےا یو وہ ، اورکی بات کرتاہےشارٹ کٹ  یقانونسے

۔ںیکشوں پر شبہ کر  شیپ یملازمت ک  

شامل  وکری کے بارے میں مزید معلومات کے لئے فیس ادا کرنے کو کہتا ہے۔فرد / ایجنسی آپ سے ن۔ 

خدمات اور غیر ملکی آجروں کے اخراجات کے بارے میں پوچھے بغیر کوئی فیس ادا نہ کریں۔ ایم آر سی 

 بارے میں مزید معلومات دیکھیں۔پر قابل اطلاق فیس کے  https://www.mrc.org.pk/enویب سائٹ 

https://www.mrc.org.pk/en/
https://www.mrc.org.pk/en
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 لاتیتفص یرابطہ کدیتے ہیں اور دیگرپتہ  لیم یا ایصرف پوسٹ آفس باکس ، کوآپ  یجنسیفرد / ا۔ 

کا  یجس کا گل ںیکے ساتھ معاملہ نہ کر  یکمپن ایآجر  سےیا یکس کرتا ہے۔ ںینہ شیکا پتہ ، پ یگل سےیج

 اس کا پتہ لگانا مشکل ہوسکتا ہے۔ ایرابطہ کرنا ان سے  پڑنےپرآپ کو ضرورت  بعدمیں پتہ نہ ہو۔ 

کےضمرےمیں  لانڈرنگ یاور سے رقم منتقل کرنے کو کہا جاتا ہے ، جو من یکس ایطرف سے  یآپ کو اپن۔ 

انتظام  کے یگیادائ عےیکے ذر  یکرنس کٹرانکیال ای،  یمنتقل یآرڈر ، تار ک یکے ساتھ  من یکس سکتا ہے۔آ

 ناممکن ہے۔ بایتقر  یوصول یک سےیگئے پ جےیاس طرح بھ ۔ںیکر  زیسے گر 

 

Protect yourself 

 Be alert to the fact that illegal recruiters exist. When dealing with uninvited contacts from 

people or agencies, whether it's in person or on a social networking site, always consider the 

possibility that the approach may be a fraud or a scam. Remember, if it looks too good to be 

true, it probably is. Verify the credibility of your recruiting agency. Ask for the registration 

certificate issued by the Ministry of Overseas Pakistanis and Human Resources Development. 

Stay safe and do not deal with the agency if it is not registered or if the registration is not valid. 

If you have any doubt, you may contact the MRCs anytime through email, FB, or hotline 

number. 

 Know who you're dealing with. If you've only ever met someone online, or are unsure of the 

legitimacy of a business, take some time to do a bit more research. Ask for references from 

other people who have used the services of that person or company, and make an effort to 

contact them.  

 Never agree to transfer money for someone else - this is money laundering, and it is a criminal 

offence. 

 

کریں حفاظت یاپنے آپ ک  

ذاتی  لوگوں یا ایجنسیوں سے اس حقیقت سے محتاط رہیں کہ غیر قانونی بھرتی کرنے والے موجود ہیں۔ ۔

طور پر یا سوشل نیٹ ورکنگ سائٹ پر معاملات کرتے وقت، ہمیشہ اس امکان پر غور کریں کہ یہ 

ی بات انتہائی سچ لگتی ہے، تو شاید یہ یاد رکھیں، اگر کوئ معاملہ ایک دھوکہ دہی یا جعلی ہوسکتا ہے۔

وزارت اوورسیز پاکستانیز  ۔اپنی بھرتی کرنے والی ایجنسی کی ساکھ کی تصدیق کریں جعلی/یادہی ہے۔

محفوظ رہیں اور  اینڈ ہیومن ریسورس ڈویلپمنٹ کی جانب سے جاری رجسٹریشن سرٹیفکیٹ طلب کریں۔

اگر آپ کو  نہیں ہے یا رجسٹریشن درست نہیں ہے۔ ایجنسی کے ساتھ معاملت نہ کریں اگر یہ رجسٹرڈ

کوئی شک ہے تو ، آپ کسی بھی وقت ایم آر سی سے ای میل ، فیس بک، یا ہاٹ لائن نمبر کے ذریعے 

۔رابطہ کرسکتے ہیں  

جانئے کہ آپ کس کے ساتھ معاملہ کر رہے ہیں۔ اگر آپ کبھی کسی سے آن لائن ہی مل چکے ہیں ، یا کسی ۔ 

دوسرے  واز کے بارے میں یقین نہیں رکھتے ہیں تو ، کچھ زیادہ تحقیق کے لئے کچھ وقت لگائیں۔کاروبار کے ج
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جنہوں نے اس شخص یا کمپنی کی خدمات کا استعمال کیا ہے ، اور ان سے افراد سے حوالہ طلب کریں 

 رابطہ کرنے کی کوشش کریں۔

انہ مجرم کیا ہیلانڈرنگ ہے ، اور  یمن ہی -دوسرے کے لئے رقم منتقل کرنے پر متفق نہ ہوں  یکس یکبھ۔  

 ہے۔ فعل

  

Jobs offers and employment frauds 

The illegal recruiter will contact you and offer you a secure and safe way to a job or a guaranteed way 

to work abroad quickly and avoiding the legal restrictions or barriers. 

 

The following are only a few approaches the illegal recruiters may use:  

 Leaving the country as a tourist to work abroad – a quicker and cheaper way to obtain visa 

than a work visa and a work permit. Keep in mind that using tourist visas leaves you vulnerable 

to labour abuses! Be aware and never accept other forms of visa instead of working visa. 

This is a violation of the law, and it is a criminal offence in the destination country. 

 Camouflaged participation in attendance in conferences, religious events, sports 

competitions, educational tours, pilgrimage, and related events. Stay safe and do not accept 

any arrangements without a real job order or labour contract. Ask the recruiting agency to 

show the demand letter and power of attorney from the foreign employer. 

 Student-worker or trainee-worker scheme – students were leaving in the guise of a 

traineeship program. Stay safe and do not deal with training centres and travel agencies, 

which promise overseas employment. 

 

Illegal recruiters can easily fake documents. Some will look just like the real ones, but others might 

have warning signs, such as generic rather than a personal greeting, names of organisations that don't 

exist, poor quality grammar and spelling. 

Documents such as flight itineraries and labour contracts have simple, uncomplicated layouts. This 

means that illegal recruiters can easily create fake documents by using information available online 

such as company logos and graphics from websites. 

 

Be aware of the following forms of illegal recruitment using counterfeit documents or 

correspondence: 

 By Correspondence – applicants are encouraged by the recruiter to comply with employment 

requirements and placements through mail, using false labour offers. 

Blind Ads – fraudulent and misleading advertisements promising facility of employment 

 

If you need more information about any of the above, you may contact the MRCs anytime through 

email, FB, or hotline number. 

Take into consideration that irregular emigration to a foreign country is an illegal act, posing severe 

penalties.  

  

یدھوکہ دہ یکش اور ملازمت ک شیپ یملازمت ک  
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غیر قانونی بھرتی کرنے والا آپ سے رابطہ کرے گا اور آپ کو ملازمت کا محفوظ راستہ یا بیرون ملک 

 قانونی پابندیوں اور رکاوٹوں سے بچ جانےاور کام کرنے کا ضامن طریقہ پیش کرے گا۔

ے والے مندرجہ ذیل طریقے استعمال کر سکتے ہیں:غیر قانونی بھرتی کرن  

ورک ویزا اور ورک پرمٹ کے مقابلے میں  -بیرون ملک کام کرنے کے لئے سیاح کی حیثیت سے ملک چھوڑنا  ۔

یاد رکھیں کہ سیاحتی ویزا استعمال کرنے سے آپ مزدوری  ویزا حاصل کرنے کا تیز اور سستا طریقہ ہے۔

اس بات سے آگاہ رہیں اور ورکنگ ویزا کے بجائے کبھی بھی ویزا کی ے ہیں! کی زیادتیوں کا شکار ہوسکت

یہ قانون کی خلاف ورزی ہے ، اور میزبان ملک میں یہ ایک مجرمانہ جرم  ۔دوسری شکلیں قبول نہ کریں

 ہے۔

 ںیم بیاور متعلقہ تقار  ارتیدوروں ، ز  یمیکے مقابلوں ، تعل لوںی، کھ بیتقار  یکانفرنسوں ، مذہب ۔

کے  یمزدور  ایآرڈر  یقیکے حق یاور نوکر  ںیسلامت رہ ۔کرنا شرکتسے یچشم کش ںیرکت کے سلسلے مش

آجر سے  یملک ریسے غ یجنسیا یکرنے وال یبھرت ۔ںیانتظام کو قبول نہ کر  یبھ یکس ریمعاہدے کے بغ

۔ںیظاہر کرنے کو کہ یاور پاور آف اٹارن ٹریل مانڈیڈ  

 رخصت ہو رہے تھے۔ ںیآڑ م یپروگرام ک شپینیطلباء ٹر ۔ میاسکورکر  ینیٹر  ایطالب علم کارکن  ۔

ملک ملازمت کا  رونی، جو ب ںیسے معاملات نہ کر  وںیجنسیا ولیمراکز اور ٹر  یتیاور ترب ںیسلامت رہ

۔ںیوعدہ کرتے ہ  

 یک یکچھ بالکل اصل ۔ںیسکتے ہکااستعمال کر  زاتیدستاو  یسے جعل یکرنے والے آسان یبھرت یقانون ریغ

بجائے عام ،  یسلام کرنے ک یذات سےیج اںینشان یدوسروں کے پاس انتباہ کنیگے ، ل ںینظر آئ طرح

۔ںیہ یکا گرائمر اور ہجے ہوسکت اری، ناقص مع ںیہ ںیکے نام جو موجود نہ موںیتنظ  

 دہیچیپ ریآسان ، غکو زاتیدستاو  سےیکے معاہدوں ج یپروازوں کے سفر کے پروگراموں اور مزدور 

 یسے جعل یکرنے والے آسان یبھرت یقانون ریہے کہ غ ہیاس کا مطلب  کئےجاتےہیں۔ بیترتطریقےسے

معلومات کا استعمال  ابیآن لائن دست یسیکے لوگو اور گرافکس ج یسائٹ سے کمپن بیو  زاتیدستاو 

۔ںیکرکے بنا سکتے ہ  

شکلوں سے آگاہ  لیذ درج یک وںیبھرت یقانون ریخط و کتابت کا استعمال کرتے ہوئے غ ای زاتیدستاو  یجعل

:ںیرہ  

 یمزدور  یجھوٹ عہیدرخواست دہندگان کو خط کے ذر  عہیکرنے والے کے ذر  یبھرت - عہیخط و کتابت کے ذر  ۔

 بیترغ یکرنے ک لیتعم یاور تقاضوں ک اتیضرور  یکشوں کا استعمال کرتے ہوئے ملازمت ک شیپ یک

ہے ۔ یجات ید  

  ںیسہولت کا وعدہ کرتے ہ یاشتہار جو ملازمت کاور گمراہ کن  یدھوکہ دہ -اشتہارات  اندھے

 

اگر آپ مندرجہ بالا میں سے کسی کے بارے میں مزید معلومات کی ضرورت ہو تو ، آپ کسی بھی وقت ایم 

 آر سی سے ای میل ، فیس ک یا ہاٹ لائن نمبر کے ذریعے رابطہ کرسکتے ہیں۔
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طور پر نقل مکانی کرنا ایک غیرقانونی غیر ملک میں غیرقانونی کیسی اس بات کو مدنظر رکھیں کہ 

  فعل ہے ، جس میں سخت سزاؤں کا سامنا کرنا پڑتا ہے۔
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Challenge Yourself 

You have to answer at least 6 questions correctly to pass the examinations and proceed to the next 

module. 

Q1. Illegal recruiters target people of all backgrounds, ages, and income levels. 

 True  False 

Q2. A “migrant worker” is a person engaging in a remunerated activity in a country of which 

he/she is not a national. 

 True  False 

Q3. In most of the cases, migrants must apply for a visa to enter a different country. 

 True  False 

Q4. The migrant workers are more likely to be treated with disrespect by their employer or to 

suffer from employers’ abusive behaviour, or violation of their dignity, compared to regular 

employees. 

 True  False 

Q5. In Pakistan, the registration certificate for recruiting agencies is issued by the Ministry of 

Overseas Pakistanis and Human Resources Development. 

 True  False  

Q6. It is safer not to deal with an agency if it is not registered or if the registration is not valid. 

 True  False 

Q7.  Malaysia, Japan, Korea or Singapore are implementing strict rules regarding the admission 

of migrant workers. 

 True  False 

Q8. Leaving the country as a tourist to work abroad is a violation of the law, and it’s a criminal 

offence in the destination country. 

 True  False 
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Q9. There is no problem if you agree to transfer money for someone else. 

 True  False 

Q10. Illegal recruiters can easily fake documents. 

 True  False 

  

Background resources 

 

Labour migration  

 United Nations, Department of Economic and Social Affairs, Population Division (2019). 

International Migration Report 2019 

Useful websites 

https://beoe.gov.pk/  

https://beoe.gov.pk/
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کوآزمایئںخود  

 سوالات کے ٹھیک جوابات دینا ہوں گے۔ 6امتحان پاس کرنے اور اگلے ماڈیول میں جانے کے لئےآپ کو کم از کم 

۔ غیر قانونی بھرتی کرنے والے تمام پس منظر ، عمر اور آمدنی کی سطح کے لوگوں کو نشانہ 1سوال 

 بناتے ہیں۔

 صحیح  لطغ  

۔ "مہاجر کارکن" ایک ایسا شخص ہوتا ہے جو کسی ملک میں معاوضے کی سرگرمی میں 2سوال 

 حصہ ضرور لیتا ہےلیکن وہ اس ملک کاشہری نہیں ہوتا ہے۔

 صحیح  غلط 

۔ زیادہ تر معاملات میں ، تارکین وطن کو کسی دوسرے ملک میں داخل ہونے کے لئے ویزا کے لئے 3سوال 

روری ہے۔درخواست دینا ض  

 صحیح  غلط 

۔ عام طور پر ملازمین کے مقابلے میں مہاجر مزدوروں کے ساتھ ان کے آجر کی طرف سے بے 4سوال 

ار ہونے کا زیادہ امکان ہے۔عزتی کی جانے والی یا آجروں کے ناروا سلوک ، یا ان کے وقار کی پامالی کا شک  

 صحیح  غلط 

سیوں کے لئے اندراج کا سرٹیفکیٹ وزارت اوورسیز پاکستانیوں اور ۔ پاکستان میں ، بھرتی ایجن5سوال 

 ہیومن ریسورس ڈویلپمنٹ کے ذریعہ جاری کیا جاتا ہے۔

 صحیح  غلط  

۔ اگر کسی ایجنسی کا اندراج نہیں ہوا ہے یا رجسٹریشن درست نہیں ہے تو ایسی ایجنسی سے 6سوال 

 معاملات نہ کرنا زیادہ محفوظ ہے۔

 صحیح  لطغ  

۔ ملائیشیا ، جاپان ، کوریا یا سنگاپور مہاجر کارکنوں کے داخلے سے متعلق سخت قوانین نافذ 7سوال 

 کررہے ہیں۔

 صحیح  غلط 
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۔ بیرون ملک کام کرنے کے لئے سیاح کی حیثیت سے ملک چھوڑنا قانون کی خلاف ورزی ہے ، اور 8سوال 

 میزبان ملک میں یہ ایک مجرمانہ جرم ہے۔

 حصحی   غلط 

۔ اگر آپ کسی اور کے لئے رقم کی منتقلی پر راضی ہیں تو کوئی حرج نہیں ہے۔9سوال   

 صحیح  غلط 

۔ غیر قانونی بھرتی کرنے والے آسانی سے جعلی دستاویزات کااستعمال کر سکتے ہیں۔10سوال   

 صحیح  غلط 

  

 پسِ منظر

 

مکانی نقل کی مزدوروں   

(۔ بین الاقوامی نقل مکانی 2019ئے معاشی اور معاشرتی امور ، آبادی ڈویژن )اقوام متحدہ ، محکمہ برا

2019کی رپورٹ   

یو کارآمد ب یسائٹ   ں

https://beoe.gov.pk/  

  

https://beoe.gov.pk/
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MODULE 2 OVERSEAS EMPLOYMENT 

 

Session 1 - Recruitment system in Pakistan 

 

Recruitment system in Pakistan 

Migration of Pakistani workers is managed through a recruitment system with mandatory registration 

of all outgoing workers with the Protectors of Emigrants. 

 

How do you seek overseas employment? 

 A person can take up overseas employment in a foreign country either through a registered recruiting 

agent or directly through a foreign employer. 

 

بیرون  ملک ملازمت :2ماڈیول   

 

پاکستان میں بھرتی کا نظام - 1 اجلاس  

 

Learning Objective: To acquire practical information on how to get ready for your 

departure 

Learning Outcome: 

At the end of this 

module, you will be 

able to:  

 

- explain the different steps of the recruitment process in 

Pakistan 

- go through the process of obtaining the necessary documents 

- know what to do in case of recruitment violation 

- manage the airport procedures 

- understand the basic idea of the environment you are likely to 

face while living and working in a foreign country 

- understand the different remittance transfer methods and 

know how to use them 

اپنی روانگی کے لئے تیار ہونے کے طریق کار سے متعلق عملی معلومات  سیکھنے کے مقاصد:

 حاصل کرنا

 تدریسی نتائج

اس ماڈیول کے اختتام 

پر ، آپ قابل ہوسکیں 

 گے:

 ۔ پاکستان میں بھرتی عمل کے مختلف اقدامات کی وضاحت کریں

کے عمل سے گزریں ۔ ضروری دستاویزات کے حصول  

 ۔ جانتے ہو کہ بھرتی کی خلاف ورزی کی صورت میں کیا کرنا ہے

 ۔ ہوائی اڈے کے طریقہ کار کو منظم کریں

۔ کسی بیرونی ملک میں رہتے اور کام کرتے ہوئے آپ کو جس ماحول 

 کا سامنا کرنا پڑتا ہے اس کے بنیادی خیال کو سمجھیں

قوں کو سمجھیں اور ان ۔ مختلف ترسیلات زر کی منتقلی کے طری

 کا استعمال کرنے کا طریقہ جانیں
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 پاکستان میں بھرتی کا نظام

اف  پروٹیکٹرزپاکستانی مزدوروں کی ہجرت کا انتظام بھرتی نظام کے ذریعہ کیا جاتا ہے جس کے ذریعہ 

ہوتی ہے۔ لازمی ریشنکارکنوں کی رجسٹ جانےوالےکے ساتھ تمام  ایمیگرنٹس  

ں؟یحاصل کرتے ہ سےیملک ملازمت ک رونیآپ ب  

 ریبراہ راست غ ای عہیکے ذر  جنٹیا کروٹنگیرجسٹرڈ ر  یتو کس ایملک ملازمت  رونیملک ب رونیفرد ب یکوئ

حاصل کرسکتا ہے۔ عہیآجر کے ذر  یملک  

 

What is a recruitment agency? 

Recruitment agencies are individuals or corporations authorised to recruit and hire for employment 

in other countries. In Pakistan, they are called overseas employment promoters. To be accredited, 

they should have a valid license. 

 

Make sure that you apply only through recruitment agencies registered and licensed by the 

government. BEOE usually publishes online the current status of recruitment agencies, or whether 

they are suspended and with pending cases or complaints. Read more about BEOE on their website 

https://beoe.gov.pk/list-of-oeps?show=active.  

 

In Pakistan, the Overseas Employment Corporation is a company limited by shares incorporated 

under the Companies Act 1913 as a private limited concern. Its equity is owed entirely by the 

Government of Pakistan.  OEC assists the employers in conducting tests and interviews of candidates. 

Those selected for employment abroad are assisted with their travel arrangements. Apart from 

meeting the specific and exacting standards of foreign employers, the Corporation also acts as a 

protector of emigrants to ensure the welfare of emigrant personnel and to promote harmonious 

working relationship between the employers and the employees. 

 

 The objectives of OEC are: 

 To promote emigration of Pakistani manpower for employment abroad 

 To provide competent, reliable and cost-effective human resource to International Labour 

Market 

 To assist foreign recruiters in recruitment of Pakistani Manpower against specific demands 

 To facilitate Pakistani job seekers in employment abroad by providing exploitation free 

environment 

 To arrange  pre-departure training of manpower against specific demand, where necessary 

 To ensure smooth and swift travel arrangements for selectees.  

 

Read more about OEC on their website https://www.oec.gov.pk/. 

 

When choosing an agency, you need to keep in mind that you’ll depend on them for a number of 

services, including visas or other residence documents, transport, accommodation, and information 

https://beoe.gov.pk/list-of-oeps?show=active
https://www.oec.gov.pk/
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about the nature of the work. So, you need all the support and guidance you can get when choosing 

the right recruitment agency.  

 

Unfortunately, unethical recruitment agencies exist, and here are some indicators of bad recruiting 

practice, which, when known, will help you spot and avoid them. Read as well several ways to improve 

your chances of engaging with the right agency: 

 Ask the agency representative questions, such as How long have you been in business? If 

he/she does not respond or is offering an ambiguous answer it can sometimes be a red flag. 

 Ask the agency to provide references. This should include contact information so that you can 

call and ask additional questions if you choose. Do not trust any agency which recruits in malls, 

parks, restaurants, houses, and in other places, which are not its official or registered address. 

 If your recruitment agency attempts to charge you a fee higher than that established by law, 

warning bells should sound immediately. Go elsewhere when the agency does not issue any 

receipt or invoice; or if released, it is a generic one and does not contain details such as an 

address, tax identification number, license or registration number, etc. 

 If an agency’s consultant doesn’t appear to be knowledgeable about a specific position he’s 

offering to you, it can indicate that the recruitment agency has no foreign demand. Be alert 

when the agency does not disclose or explain in detail the recruitment process or the 

employment, and when they are evasive in their answers or information. 

 If an agency’s consultant says it is fine to lie on your CV about your professional history, leave 

the agency. This can cause you many problems in the workplace. Moreover, it is unethical and, 

in some cases, can be a criminal offence. In the same time, be careful when the agency does 

not ask you questions and does not check your background or your skills or competencies and 

accepts all types of applicants as long as they pay.  

 Accept to work in a field/job/occupation that you find interesting and fulfilling. Be clear in 

your own mind at the outset about the minimum conditions you’re prepared to accept. Don’t 

be persuaded to go below your bottom line. If they offering you a job that is below this line 

do, don’t feel under any obligation to take it.  

 Being overconfident to the point that they guarantee you the job or claiming that they are 

connected to a high-ranking official or persons with authority is a sure sign that much of their 

business approach is unethical. Look for agencies that are honest from the start. You should 

always feel that you share a good relationship with your agency and that they are working in 

your best interest at all times.  

 Do not trust any agency or person who advises you not to go through an authorised 

government agency and deal with them exclusively or promise you to fast track the process 

for employment application using tourist or visit visa. 

 

If you need clarification about any of the above, you may contact the MRCs anytime through email, 

FB, or hotline number.  
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ہے؟ ایک یجنسیا یکرنے وال یبھرت  

بھرتی کرنے والی ایجنسیاں وہ افراد یا کارپوریشنز ہیں جو دوسرے ممالک میں ملازمت کے لئے بھرتی اور 

 میتسل کہا جاتا ہے۔ اوورسیز ایمپلائمنٹ پروموٹرز ںی، انہ ںیپاکستان م خدمات حاصل کرنے کے مجاز ہیں۔

 ائسنس ہونا چاہئے۔شدہ ہونے کے لئے ، ان کے پاس درست ل

 یہ عہیکے ذر  وںیجنسیا یبھرت افتہیرجسٹرڈ اور لائسنس  عہیکہ آپ حکومت کے ذر  ںیبنائ ینیقیاس بات کو 

چاہے وہ معطل ہوں  تیثیموجودہ ح یک وںیجنسیا یعام طور پر بھرت یاو ا یا یب ۔ملازمت کےلئےدرخواست دیں

ان کی ویب سائٹ  لائن شائع کرتا ہے ۔آن  ہوں کے ساتھ اتیشکا ایالتواء مقدمات  ریاور ز 

 oeps?show=active-of-https://beoe.gov.pk/list  پرBEOE کے بارے میں مزید پڑھیں۔ 

 عہیحصص کے ذر نجی کے تحت  1913 کٹیا وںیکمپن شنیکارپور  مپلائمنٹیا زی، اوورس ںیپاکستان م

 یس یاو ا مکمل طور پر حکومت پاکستان کے ذمے ہے۔ منصفی حقوق یاس ک ہے۔ یکمپنپرائیویٹ لمیٹڈ

ملک ملازمت کے لئے منتخب ہونے  رونیب مدد کرتا ہے۔ یآجروں ک ںیم نےیل ویاور انٹرو  سٹیکے ٹ دواروںیام

کے مخصوص اور کشش آجروں  یملک ریغ ہے۔ یجات یمدد فراہم ک ںیانتظامات م یوالوں کو ان کے سفر 

 یکام کرت یحفاظت کرنے والے کے طور پر بھ یوطن ک نیتارک شنیکو پورا کرنے کے علاوہ ، کارپور  اراتیمع

ہم  نیکے ماب نیجاسکے اور آجروں اور ملازم ایبنا ینیقیفلاح و بہبود کو  یوطن اہلکاروں ک نیہے تاکہ تارک

 ۔سکےجا ایسے تعلقات کو فروغ د یآہنگ

 :ںیہمندرجہ ذیل ے مقاصد ک او ای سی

 نایکو فروغ د نقل مکانی یقوت ک یافراد یملک ملازمت کے لئے پاکستان رونیب۔ 

 وسائل فراہم کرنا یکو قابل ، قابل اعتماد اور قابل لاگت انسان ٹیمارک بریل یالاقوام نیب۔ 

 ینے والوں ککر  یبھرت یرملکیغ ںیم یبھرت یقوت ک یافراد یمخصوص مطالبات کے خلاف پاکستان ۔

 مدد کرنا

 وںیملازمت کے متلاش یپاکستان ںیملک روزگار م رونیب عہیکے ذر  یفراہم یاستحصال سے پاک ماحول ک ۔

 سہولت فراہم کرنا وک

 کا انتظام کرنا تیسے قبل ترب یروانگ یقوت ک یافراد ضرورت کےتحتہو وہاں مخصوص  یجہاں ضرور  ۔

 بنانا۔ ینیقیانتظامات کو  یسفر  زیتانتخاب کرنے والوں کے لئے آسان اور  ۔

 ۔ںیپڑھ دیپر مز  / https://www.oec.gov.pkسائٹ  بیو  یان ک ںیکے بارے م یس یاو ا

 

کسی ایجنسی کا انتخاب کرتے وقت ، آپ کو یہ بات ذہن میں رکھنی ہوگی کہ آپ ان پر متعدد خدمات 

ائشی دیگر دستاویزات ، ٹرانسپورٹ ، رہائش ، اور کام کی نوعیت کے بارے میں ویزا یا رہ جیسے کہ

 ۔ہوگیضرورت  یک یبھرپور مدد اور رہنمائاس دوران لہذا ، آپ کو  معلومات کے لئےانحصار کریں گے۔

https://beoe.gov.pk/list-of-oeps?show=active
https://www.oec.gov.pk/
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 یکرنے ک یبھرت  مندرجہ ذیل، اور  ںیموجود ہ اںیجنسیا یکرنے وال یبھرت یاخلاق ری، غسے  یبدقسمت

 ۔جعلی بھرتی کرنےوالےایجنسیوں سےبچ سکتے ہیںآپ  جن کوجان کر،  ںیہ طریقےغلط 

گر وہ ا ؟کرتےہوئےکتناعرصہ ہوگیاہےکاروبار  وآپ ک سےی، ج ںیکے نمائندے سے سوالات پوچھ یجنسیا۔ 

 ہے۔ یسکتخطرےکی نشانی ہو یکبھ یکبھ ہیکر رہا ہے تو  شیمبہم جواب پ یکوئ ای تاید ںیجواب نہ

چاہئے تاکہ آپ  یمعلومات شامل ہون یرابطے ک ںیاس م ۔ںیسے حوالہ جات فراہم کرنے کو کہ یجنسیا۔ 

جو مالز ، پارکس  یجنسیا یبھ یکس ۔ںیسوالات پوچھ سک یتو اضاف چاہیں اور اگر آپ ںیسککال کر ان کو

 کر رہے ہوں یبھرتپرہے ںیرجسٹرڈ پتہ نہ ای یجو اس کا سرکار  یاجگہوں پر  گری، مکانات اور د ستوراںی، ر 

 ۔ںیپر اعتماد نہ کر 

وصول  سیف ادہیسے ز  سیفقائم کردہ  عہیآپ سے قانون کے ذر  یجنسیا یکرنے وال یبھرت یاگر آپ ک۔ 

 ای یکرت ںینہ یجار دیرس یجنسیا کوئی جب ہوجاناچاہیئے۔ط محتاآپ کوفوراتو ،  ہے یکوشش کرت یکرنے ک

نمبر ، لائسنس  یشناخت کسٹیٹ سےیج لاتیتفص ںیمہے اور اس  یعموم کیا ہیکرتی ہےلیکن  یاگر جار 

 ں؛یاور جائ ںیہے تو کہ ںینہ رہینمبر وغ شنیرجسٹر  ای

 ںینہ یجانکار صحیح  ںیکے بارے م شنیکردہ مخصوص پوز  شیآپ کو پ ریکا مش یجنسیا یاگر کس۔ 

مطالبہ  یکمل ریغ یکوئ ےپاسک یجنسیا یکرنے وال یظاہر ہوسکتا ہے کہ بھرت ہیتو ، اس سے  دےسکتا

 یکرت ںیوضاحت نہ یاس ک ایسے  لیتفص ںیملازمت کے بارے م ایکے عمل  یبھرت یجنسیجب ا ۔ہے ںینہ

 ۔ںیرہ اریتو ہوشکرتےہیں ز یمعلومات سے پرہ ایہے اور جب وہ اپنے جوابات 

جھوٹ پر  یو یاپنے س ںیکے بارے م تجربے ورانہ شہیپ یکہتا ہے کہ آپ اپن ہی ریکا مش یجنسیا یاگر کس۔ 

کا سامنا  وںیشانیپر  یجگہ پر بہت سار  یاس سے آپ کو کام ک ۔ںیدکو چھوڑ  یجنسیااس تو  بول سکتےہیں

مجرمانہ جرم ہوسکتا  کیا ہی،  ںیہے اور ، کچھ معاملات م یاخلاق ریغ ہیکہ ،  ہی دیمز  کرنا پڑ سکتا ہے۔

ہے اور آپ کے پس منظر  یچھتپو ںیآپ سے سوالات نہ یجنسیجب ا ہناچاہیئےمحتاط رآپ کواس وقت  ہے۔

ہے اور ہر قسم کے درخواست دہندگان کو جب تک وہ  یکرت ںیجانچ نہ یک تیقابل ایمہارت  یآپ ک ای

 ہے۔ یاجاتاقبول ک ےہیںکرت یگیادائ

 ںیذہن م یاپنے ہ ۔ںیکام کرنے کو قبول کر  ںیمہ جوآپ کودلچسپ لگتاہےشی/ ملازمت / پ لڈیف یکس۔ 

اپنے کم سےکم شرائط سے ۔ںیواضح ہوجائ ںیکے بارے م ںیقبول  ہجوآپ کوشرائط  کم سے کم یہ ںیشروع م

ہے تو ،  چےیجو اس لائن سے ن ںیکرتے ہ شیملازمت پ یاگر وہ آپ کو کوئنیچےجانےکےلئےراضی نہ ہوں۔ 

 ۔ںیمحسوس نہ کر  یذمہ دار  یکوئ یاسے قبول کرنے ک

کہ وہ  ںیکرتے ہ ی  دعو ہی ای ںیہ تےیضمانت د یزمت کاعتماد نہ ہونا کہ وہ آپ کو ملا ادہیاس بات پر ز ۔ 

تر  ادہیعلامت ہے کہ ان کا ز  ینیقی کیا ںیوالے افراد سے منسلک ہ یاتھارٹ ایعہدے دار  یاعل یکس

محسوس  ہی شہیآپ کو ہم ۔ںیتلاش کر  یک وںیجنسیا ماندارانہیا یشروع سے ہ ہے۔ یاخلاق ریکاروبار غ
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 ںیمفاد م نیاور وہ ہر وقت آپ کے بہتر  ںیکے ساتھ اچھے تعلقات ہ یجنسیا یاپن کی کرنا چاہئے کہ آپ

 ۔ںیکام کر رہے ہ

 یسرکار  اریبااخت یکہ وہ کس ںیہ تےیجو آپ کو مشورہ د ںیشخص پر اعتماد نہ کر  ای یجنسیا یبھ یکس۔ 

کہ  ںیوعدہ کر  ہیآپ سے  ای ںیکر  لیطور پر ڈ یاور ان کے ساتھ خصوص رابطہ نہ رکھیںسے  یجنسیا

 گے۔ ںیکر  کیسے ٹر  یز یدرخواست کے عمل کو ت یملازمت ک عہیکے ذر  زایوزٹ و  ایسفر  یاحتیس

 

اگر آپ کو مذکورہ بالا کسی میں سے کسی کے بارے میں وضاحت درکار ہے تو ، آپ کسی بھی وقت ایم آر 

  سی سے ای میل ،فیس بک یا ہاٹ لائن نمبر کے ذریعے رابطہ کرسکتے ہیں۔

 

How do you check on legitimate recruitment agencies or employment opportunities? How do you 

approach them? 

BEOE usually publishes online the current status of recruitment agencies, or whether they are 

suspended and with pending cases or complaints. Read more about on their website 

https://beoe.gov.pk/list-of-oeps?show=active. 

 

The most common indicators or signs of illegal recruitment are the following: 

• Does not have a “foreign demand”  

• Immediately ask you for fees or payments; 

• Does not issue any receipt or invoice; if released, it is generic and does not contain details 

such as an address, tax identification number, license number, etc. 

• Promises to fast track the process for employment application using tourist or visit visa; 

• Advices you not to go through an authorised government agency and deal with them 

exclusively; 

• Requires you to have medical examinations even without contract or job assurance; 

• Recruits in malls, parks, restaurants, houses and in other places which are not its official 

or registered address; 

• Poses as connected to a high-ranking official or persons with authority; 

• Does not disclose or explain in detail the recruitment process or the employment; they 

are evasive in their answers or information; 

• Does not also ask you questions and does not check your background or your 

skills/knowledge/competencies; they just accept all types of applicants as long as they 

pay; 

• Offers jobs online and requests for bank transfers without meeting in person. 

 

You can find overseas employment either through recruiting agents (public or private agencies) or 

through your own effort. 

 

https://beoe.gov.pk/list-of-oeps?show=active
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رجوع  سےیآپ ان سے ک ں؟یکرتے ہ سےیجانچ ک یملازمت کے مواقع ک ای وںیجنسیا یآپ جائز بھرت

ں؟یتے ہسککر   

 اتیشکا ایالتواء مقدمات  ریز  یا ںیچاہے وہ معطل ہ تیثیموجودہ ح یک وںیجنسیا یعام طور پر بھرت یاو ا یا یب

  of-https://beoe.gov.pk/list-ان کی ویب سائٹ آن لائن شائع کرتا ہے۔ کے ساتھ

 ?show=activeoeps  ۔پر مزید پڑھیں 

 ۔ںیہ لیدرج ذ نشانیاں ایعام اشارے کے سب سے  یبھرت یقانون ریغ

 ہوگی ںی" نہطلب یملک ری"غ۔ ان کے پاس کوئی

 ۔گے ںیطلب کر  یگیادائ ای سیطور پر آپ سے ف یفور  ۔

 ںیعام ہے اور اس م ہیجاتا ہے تو ،  ایک یجار رسید۔ اگر یں گےکر  ںینہ یجار  انوائس ای دیرس یکوئ۔ 

 ۔ہوگا ںیشامل نہ رہینمبر ، وغنمبر ، لائسنس  ی، شناخت کسیٹ سےیج لاتیتفص

 ۔کریں گے کا وعدہ کی رفتار کوتیزکرنےدرخواست کے عمل  یکے استعمال سے روزگار ک زایوزٹ و  ای تاحیس۔ 

طور پر  یاور خصوص ساتھ رابطہ نہ رکھیںکے یجنسیا یباضابطہ سرکار  یکہ کس دیں گےآپ کو مشورہ ۔ 

 ۔ںیان کے ساتھ معاملات کر 

 پرزور دیں گے۔ضرورت  ینے کامعائنہ کر  یآپ کو طب یبھ ریکے بغ یدہان نیقی یک ملازمت ایمعاہدہ  ۔

رجسٹرڈ پتہ  ای یجو اس کا سرکار ریں گےک یجگہوں پر بھرت گری، مکانات اور د ستوراںیمالز ، پارکوں ، ر ۔ 

 ہے۔ ںینہ

 ہونےکادعوہ کریں گے۔والے افراد سے منسلک  یاتھارٹ ای داریعہد یاعل یکس ۔

معلومات  ای۔ وہ اپنے جوابات کریں گے ںیوضاحت نہ ای لیتفص ںیملازمت کے بارے م ایکے عمل  یبھرت ۔

 ۔کریں گے زیسے پرہ

جانچ  یک تیمہارت / علم / قابل یآپ ک ایاور آپ کے پس منظر  یں گےپوچھ ںینہ یآپ سے سوالات بھ۔ 

 یگیجب تک وہ ادائ ںیتے ہ۔ وہ اس وقت تک ہر قسم کے درخواست دہندگان کو قبول کر یں گےکر  ںینہ

 ۔ںیکرتے ہ

 ٹرانسفر کے لئے درخواست نکیب ریبغ ےیطور پر ملاقات ک یاور ذات یں گےکر  شیپ ںیآن لائن ملازمت۔ آپ کو

 ۔کریں گے

 یاپن ای عہی( کے ذر وںیجنسیا ینج ای ی)سرکار  جنٹوںیکرنے والے ا یملک ملازمت بھرت رونیآپ کو ب

 ہے۔ یکوششوں سے مل سکت

 

The recruitment process through overseas employment promoter 

 

Stage of the recruitment process Documents/Costs 

Foreign employer’s request Demand letter 

https://beoe.gov.pk/list-of-oeps?show=active
https://beoe.gov.pk/list-of-oeps?show=active
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foreign employers send a demand letter to OEP (terms and 

conditions of a job) 

OEP applies to the Protector of Emigrants Office for approval 

to process a foreign employer’s request. 

Contract or foreign employment 

letter 

PEO permission 

Selection of workers 

OEP advertises the job opportunities (number of vacancies, 

the job category, wages, and other terms and conditions);  

direct selection when the employer nominates the worker  

OEP issues a written certificate on the qualification of the 

selected worker 

OEP prepares a foreign service agreement on behalf of the 

employer  

OEP registers FSA with the Protector of Emigrants 

Computerized National Identity 

Card (CNIC)  

FSA (Foreign Service Agreement) 

OEP cost 

Letter of appointment or contract letter  

OEP arranges a medical test for each hired worker  

OEP explains to would-be migrants the detailed content of 

contracts, in their language 

The letter of appointment or contract letter is signed by the 

employer and attested by Pakistan’s Embassy or Consulate 

in the destination country. 

Medical certificate 

Contract or foreign employment 

letter 

Visa stamp 

OEP applies for the visa stamp. 

 

Passport (Rs. 3000-9000) 

Visa fee 

Requested documents by visa 

procedure 

International transport - tickets 

Embossment of passport 

The person who wishes to migrate submits the documents 

for processing and verification 

The documents are verified, and the complete case is 

forwarded to the Protector of Emigrant. 

Protector of Emigrant officer signs (embosses) the passport  

Adhesive Stamp (Rs. 200) 

Bank Certificate / Service Charges  

CNIC  

FSA 

Insurance certificate (Rs. 2500) 

Passports 

Permission no 

Protector fees 

Registration fees (Rs. 500; Rs. 2500 

for direct employment) 

Welfare fund (Rs. 2000) 

Orientation training 

PoE officer provides an orientation to the migrant workers 

before their departure (on working conditions and labour 

laws in the destination country, the terms, and conditions of 

the foreign service agreement, the proper use of savings and 

remittances, common words or phrases of the language of 

the state of destination) 
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 اوورسیز ایمپلوئمنٹ پروموٹرز کےزریعےبھرتی کاعمل

 

ستاویزات / لاگتد بھرتی کے عمل کےمرحلے  

 غیر ملکی آجر کی درخواست

)ملازمت کی شرائط اور شرائط( کو ایک  OEPغیر ملکی آجر 

 مطالبہ خط بھیجتے ہیں

OEP  غیر ملکی آجر کی درخواست پر کارروائی کے لئے

 امیگرینٹس کے پروٹیکٹر پر لاگو ہوتا ہے۔

 

ٹریل مانڈیڈ  

ملازمت کا خط یملک ریغ ای معاہدہ  

اجازت یاو ک یا یپ  

 کارکنوں کا انتخاب

OEP  ملازمت کے مواقع کی تشہیر کرتا ہے )آسامیوں کی تعداد

 ، ملازمت کے زمرے ، اجرت ، اور دیگر شرائط و ضوابط کےساتھ(؛

 براہ راست انتخاب جب آجر کارکن کو نامزد کرتا ہے۔

OEP  منتخب کارکن کی اہلیت پر تحریری سرٹیفکیٹ جاری کرتا

 ہے۔

OEP  جانب سے غیر ملکی خدمات کے معاہدے کو تیار آجر کی

 کرتا ہے۔

OEP  نے پروٹیکٹوریٹ اف ایمیگرنٹس کے ساتھFSA  کا اندراج

 رتاہے۔ک

 

کمپیوٹرائزڈ قومی شناختی کارڈ 

(CNIC) 

ایف ایس اے )خارجہ سروس کا 

 معاہدہ(

OEP لاگت 

 

معاہدہ کا خط ایکا خط  یتقرر    

OEP یکل ٹیسٹ کا انتظام کرتا ہےہر کرایہ دار کارکن کے لئے میڈ 

او ای پی مہاجرین کو ان کی زبان میں معاہدوں کے تفصیلی  

 مواد کی وضاحت کرتا ہے

تقرری یا معاہدے کے خط پر آجر کے دستخط ہوتے ہیں اور منزل 

مقصود میں پاکستان کے سفارت خانے یا قونصل خانے کے ذریعہ 

 اس کی تصدیق ہوتی ہے۔

 

 میڈیکل سرٹیفیکیٹ

 ہدہ یا غیر ملکی ملازمت کا خطمعا
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 ویزا مہر

OEP  ۔ہے دیتا مہر کے لئے درخواستویزا 

 

 

(روپے 9000-3000پاسپورٹ )  

 ویزا فیس

ویزا کے طریقہ کار کے ذریعہ 

 دستاویزات کی درخواست کی

ٹکٹ -بین الاقوامی نقل و حمل   

  کرنا کنندہمہر  پاسپورٹ کو

زات پروسیسنگ اور جو شخص ہجرت کرنا چاہتا ہے وہ دستاوی

 توثیق کے لئے پیش کرتا ہے

دستاویزات کی تصدیق کی جاتی ہے ، اور مکمل معاملہ 

 پروٹیکٹوریٹ اف امیگرینٹ کو بھیج دیا گیا ہے۔

پروٹیکٹوریٹ اف امیگرینٹ آفیسر پاسپورٹ پر دستخط )ابریج( 

  کرتا ہے

  

 روپے( 200چپکنے والا ڈاک ٹکٹ )

 بینک سرٹیفکیٹ / سروس چارجز

CNIC 

 ایف ایس اے

 روپے( 2500انشورنس سرٹیفکیٹ )

 پاسپورٹ

 اجازت نمبر

 محافظ کی فیس

 2500 :روپے 500رجسٹریشن فیس )

 براہ راست ملازمت کے لئے(

 روپے( 2000ویلفیئر فنڈ )

 

تیترب یک تیواقف  

پہلے  پی او ای افسر مہاجر کارکنوں کو ان کی روانگی سے

ائط اور مزدور قوانین ، )میزبان ملک میں کام کرنے کی شر 

خارجہ سروس کے معاہدے کی شرائط و ضوابط ، بچت اور 

ترسیلات کا مناسب استعمال ، زبان کے عام الفاظ یا فقرے(کے 

  ۔فراہم کرتا تربیتایک  بارےمیں

 

 

What are the selection criteria? 

Typical criteria for selecting would-be migrant workers include some standard of skills, qualifications, 

and experience. Not all labour migration targets solely high-skilled workers – many employers are 

looking for foreign workers in medium- and low-skilled occupations. Some do not even apply a skill 

threshold. 
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ں؟یہ ایک اریاب کے معانتخ  

 تارکین وطن کارکنوں کے انتخاب کے لئے عام معیارات میں کچھ معیار ، قابلیت اور تجربہ بھی شامل ہے۔

اور کم ہنر  انےیبہت سے آجر درم -ہے  ںیہنر مند کارکن نہ یکا مقصد صرف اعل یتمام مزدور نقل مکان

 ںینہ یکا اطلاق بھ زیدہل ی۔ کچھ تو مہارت کںیتلاش کر رہے ہ یکارکنوں ک یملک ریغ ںیم شوںیمند پ

 ۔ںیکرتے ہ

 

Precautions 

- Double-check how much money the recruiting agency is asking for; and ask questions about 

costs covered by the foreign employer (i.e., visa, work permit, air ticket); 

- Ask for a written document (service contract/labour contract). 

- Make sure you understand all the conditions of the employment contract before you sign it; 

- Check if your employment contract stipulates the type of work to be done 

- Never sign on a blank piece of paper. 

- Sign documents yourself. Do not allow the agents sign the forms on your’ behalf. This will 

place you at risk at the destination when immigration officials find the signatures do not match 

the signature in the passport. 

 

ریتداب یاطیاحت  

آجر کے  یملک ریہے۔ اور غ یرقم مانگ رہ یکتن یجنسیا یکرنے وال یکہ بھرت ںیکر  کیدو بار چ ۔

ٹکٹ(؛ ئری، ورک پرمٹ ، ا زای، و  یعنی) ںیسوالات پوچھ ںیاخراجات کے بارے م  

۔ںیکا معاہدہ( طلب کر  ی)خدمت کا معاہدہ / مزدور  زیدستاو  یر یتحر  ۔  

کہ ملازمت کے معاہدے پر دستخط کرنے سے پہلے آپ ان تمام شرائط  ںیئبنا ینیقیاس بات کو  ۔

 کو سمجھ گئے ہوں۔

۔ہے یگئ یک نیقسم متع یکام کرنے ک ںیآپ کے ملازمت کے معاہدے م ایکہ آ ںیکر  کیچ ۔  

  ۔ںیٹکڑے پر دستخط نہ کر  یکاغذ کے خال یکس یکبھ۔ 

 ے فارموں پر دستخط کرنے کی اجازت نہ دیں۔ایجنٹوں کو اپنی طرف س ۔دستاویزات پر خود دستخط کریں

پائے تو کجب دستاویزات پر آپ کےدستخط امیگریشن حکام کے پاسپورٹ میں دستخطوں سے مماثلت نہیں 

  امیگریشن حکام کو منزل پر خطرہ لاحق ہوجائے گا۔

 

What do you do in case of recruitment violations? 

Complaints against recruiting agents can be filed in any of the following offices: 

• Bureau of Emigration & Overseas Employment Headquarters 

• Protector of Emigrants’ office 

• Community Welfare Attaché 

• Wafaqi Mohtasib Secretariat, Overseas Pakistanis’ complaint cell 

• Ministry of Overseas Pakistanis & Human Resource Development (Sarzameen) 
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ں؟یکرتے ہ ایآپ ک ںیصورت م یک وںیخلاف ورز  یک وںیبھرت  

جاسکتے ہیں۔ ئےبھرتی کرنے والے ایجنٹوں کے خلاف شکایات درج ذیل میں سے کسی بھی دفتر میں درج ک  

 ۔ بیورو آف امیگریشن اینڈ اوورسیز ایمپلائمنٹ ہیڈ کوارٹر

 ۔ پروٹیکٹر اف امیگرینٹس کا دفتر

  ۔ کمیونٹی ویلفیئر اٹاچی

وفاقی محصب سیکرٹریٹ ، اوورسیز پاکستانیوں کی شکایت سیل ۔  

 ۔ وزارت اوورسیز پاکستانیز اینڈ ہیومن ریسورس ڈویلپمنٹ )سرزمین( 

 

Documents for overseas employment 

If you decided to work abroad, you have already taken steps in this direction. Collecting and get legal 

approval of all necessary documents, it’s an important step. Check out which documents you already 

possess.  

 

Make sure that the documents have their red ribbon/ certification, authentication, or verification to 

ensure that they will be recognized as valid documents in the destination country. The red ribbon is 

usually processed with the Ministry of Foreign Affairs http://mofa.gov.pk/. 

 

 بیرون ملک ملازمت کے لئے دستاویزات

اگر آپ نے بیرون ملک کام کرنے کا فیصلہ کیا ہے تو ، آپ پہلے ہی اس سمت میں اقدامات کر چکے ہیں۔ 

ن کی قانونی منظوری حاصل کرنا ، یہ ایک اہم اقدام ہے۔ چیک تمام ضروری دستاویزات جمع کرنا اورا

ات ہیں۔کریں کہ آپ کے پاس پہلے سے کون سے دستاویز   

موجود ہے تاکہ اس  قیتوث ای،  قتصدی،  شنیکیفیان کا سرخ ربن / سرٹ ںیم زاتیکہ دستاو  ںیبنائ ینیقیاس بات کو 

عام طور پر سرخ  ۔ہوں گے میسے تسل تیثیح یک زاتیدرست دستاو  ںیمبیرونِ ملک جاسکے کہ وہ  ایک نیقیبات کا 

 کے ساتھ کارروائی کی جاتی ہے۔http://mofa.gov.pkربن پر وزارت خارجہ کے دفتر 

 

Your documents checklist (to be obtained before your departure from Pakistan) 

 Already 

acquired 

 

Not yet  
Estimated 

date to be 

obtained 

Birth Certificate     

Marriage Certificate - Nikah Nama or and a NADRA-

issued marriage registration certificate 

   

Evidence of Citizenship –  Computerised National 

Identity Card (CNIC)/NICOP/Smart-Card and passport 

   

Police Character Certificates    

http://mofa.gov.pk/
http://mofa.gov.pk/
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Education and skills Records – diploma, certificate, 

etc. 

   

Employment Authorization Document – labour 

contract and work permit 

   

Visa for work    

Driver’s licence if available or requested by your 

employer 

   

Medical certificate    

Health insurance     

 

To learn more about birth certificate, marriage certificate, CNIC/NICOP and passport, police 

character certificates, certificate education and skills records, as well as the legal way to obtain 

them, access the MRC webpage https://www.mrc.org.pk/en/. 

 

Keep in mind that in many countries there is a criminal or administrative sanction in place for: 

• individuals using a false document (such as the use of false Travel Document/National ID 

card etc. to enter the destination countries fraudulently) 

• the use of supporting documents to support fraudulent applications for genuine travel 

documents, visas, or extensions of permission to remain in a destination country 

(fraudulently obtained genuine travel documents/visas/national ID cards, etc.). 

 

Making or using a false document is a serious offence and often punished with prison. Stay safe and 

do not accept to use false documents under any conditions. In case of doubt, validation and 

verification of documents can be easily done by the issuing authority.  

 

والی(ےنجا یسے قبل حاصل ک یفہرست )پاکستان سے روانگ یک زاتیدستاو  یآپ ک  

پہلے ہی  

حاصل کر لیا 

  ہے

تک  یابھ

ںینہ   

حاصل 

کرنےکی 

 متوقع تاریخ

ٹیفکیکا سرٹ دائشیپ      

 یکردہ شاد یاور نادرا سے جار  اینکاح نامہ  -نکاح نامہ 

ٹیفکیکے اندراج کا سرٹ  

   

یوٹرائزڈ قومی شناختی کارڈ شہریت کا ثبوت۔ کمپ

(CNIC) / NICOP سمارٹ کارڈ اور پاسپورٹ / 

   

ٹیفکیسرٹ کٹریر یک سیپول     

۔رہیڈپلوما ، سند ، وغ - کارڈیاور مہارت کے ر  میتعل     

کا معاہدہ اور  ی۔ مزدور زیاجازت کا دستاو  یروزگار ک

 ورک پرمٹ

   

زایکام کے لئے و      

کا  وریہو تو ڈرائ یگئ یت کدرخواس نےاگر آپ کے آجر 

 لائسنس
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ٹیکیفیسرٹ کلیڈیم     

مہیصحت کا ب     

 

برتھ سرٹیفکیٹ ، نکاح نامہ ، سی این آئی سی / این آئی سی او پی اور پاسپورٹ ، پولیس کیریکٹر 

سرٹیفکیٹ ، سرٹیفکیٹ تعلیم اور ہنر کے ریکارڈ کے ساتھ ساتھ ان کو حاصل کرنے کے قانونی طریقے کے 

 پر جائیں۔   https://www.mrc.orgبارے میں مزید جاننے کے لئے ، ایم آر سی ویب پیج  

 

عائد  یپابند یانتظام ایمجرمانہ مندرجہ زیل چیزوں پر  ںیکہ بہت سارے ممالک م ںیرکھ ںیبات ذہن م ہی

 ہے۔

 ی/ قوم زیتاو دس ولیٹر  یکہ جعل سےی)ج ںیکا استعمال کررہے ہ زیدستاو  یجھوٹ یافراد جو کس سےیا ۔

(لئےیداخل ہونے ک ںیسے ممالک م یکا استعمال جعلساز  رہیکارڈ وغ یشناخت  

 یکے لئے جعل عیتوس ںیاجازت م یرہنے ک ںیملک ممیزبان  ای،  زای، و  زاتیدستاو  یسفر  یقیحق۔ 

 یسفر  یقیسے حق یکا استعمال )دھوکہ دہ زاتیکرنے کے لئے معاون دستاو  تیحما یدرخواستوں ک

  (۔ںیگئے ہ ےیحاصل ک رہیکارڈ وغ یشناخت ی/ قوم زای/ و  اتز یدستاو 

 

محفوظ  غلط دستاویز بنانا یا استعمال کرنا ایک سنگین جرم ہے اور اکثر اسے جیل کی سزا دی جاتی ہے۔

شک کی صورت  رہیں اور کسی بھی حالت میں جھوٹی دستاویزات استعمال کرنا قبول نہیں کریں گے۔

یق اور تصدیق جاری کرنے والے اتھارٹی کے ذریعہ آسانی سے کی جاسکتی ہے۔میں ، دستاویزات کی توث   

 
Obtaining a copy of the contract while in Pakistan 

As per the instructions of the Government of Pakistan, recruitment agents are expected to provide a 

copy of the employment contract to each worker before his departure. Make sure that you get a copy 

of your employment contract (or employment offer) at least 5 days before departure, and not at the 

airport when you are about to depart. Depending on the country, immigration officials will check if 

you possess a copy of the employment contract before they allow you to leave the country.  

Complaints may be lodged against defaulting agencies with the nearest Protector of Emigrants. 

 

 پاکستان میں رہتے ہوئے معاہدے کی کاپی حاصل کرنا

ہے کہ وہ ہر ملازم  یجات یسے توقع ک جنٹوںیکرنے والے ا یکے مطابق ، بھرت اتیہدا یحکومت پاکستان ک

کہ  ںیبنائ ینیقی۔ اس بات کو ںیفراہم کر  یکاپ کیا یسے قبل ملازمت کے معاہدے ک یروانگ یکو اس ک

 یجب آپ روانگ ںیاڈے پر نہ یہوائ یکاپ کیا یکش( ک شیپ یملازمت ک ایآپ اپنے روزگار کے معاہدے )

لیکن زیادہ تر ۔ ملک پر منحصر ہے ، ںیدن پہلے حاصل کر  5سے کم سے کم  یروانگ بلکہ ںیہ بیکے قر 

آپ کے پاس  ایگے کہ ک ںیکر  کیچ ہیسے قبل  نےیاجازت د یاہلکار آپ کو ملک سے باہر جانے ک شنیگر یام
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پروٹیکٹراف امیگرنٹس  یبیکے خلاف قر  وںیجنسیا فالٹیموجود ہے۔ ڈ یکاپ کیا یعاہدے کملازمت کے م

۔ںیہ یجاسکت یدرج ک اتیکے پاس شکا کےدفتر  

 

Visa 

What type of visa do you need?  

There are a dozen kinds of visas available. Make sure you know the difference and which type of visa 

you need. A tourist visa will not permit you to work in another country legally. Every country has a 

different process for granting a WORK VISA to nationals of Pakistan. Please take your time to review 

the information on the destination country’s Embassy visa application website, together with the most 

frequently asked questions. 

Remember that it is important to enter the destination country with a visa that accurately 

represents the purpose of your stay. 

 

 ویزا

  آپ کو کس قسم کے ویزا کی ضرورت ہے؟

کہ آپ کو فرق معلوم ہے اور آپ کو  ںیبنائ ینیقی۔ اس بات کو ںیہ ابیدست زےیدرجن قسم کے و  کیا

 یکام کرنے ک ںیدوسرے ملک م یطور پر کس یآپ کو قانون زایو  یاحتیدرکار ہے۔ س زایکس قسم کا و 

کے لئے ہر ملک کا الگ عمل ہے۔ سب سے  نےید زایکک و کو ور  وںیدے گا۔ پاکستان کے شہر  ںیاجازت نہ

 یدرخواست ک زایسفارت خانے کے و  یپوچھے جانے والے سوالات کے ساتھ ، براہ کرم منزل مقصود ادہیز 

۔ںیکے لئے اپنا وقت نکال نےیسائٹ سے متعلق معلومات کا جائزہ ل بیو   

کے  امیہے جو آپ کے ق یضرور داخل ہونا  ںیم کیسی دوسرےملککے ساتھ  زایکہ و  ںیرکھ ادی

کرتا ہے۔ ینمائندگ حیصح یمقصد ک  

 

Visa for work 

If you have submitted the documents to obtain the visa you can check it online. Online visa checking 

programs are introduced for the expatriates moving to United Arab Emirates, Qatar, or Singapore. You 

can check your visa status through the following websites by entering visa or passport numbers.  

 

Country Website 

KOREA http://www.moel.go.kr/english 

KUWAIT http://www.moi.gov.kw/ 

MALAYSIA http://www.mohr.gov.my/ 

PAKISTAN http://www.moitt.gov.pk/ 

SAUDI ARABIA http://www.moi.gov.sa/ 

SINGAPORE http://www.mom.gov.sg/ 

QATAR https://eservices.moi.gov.qa/eservices-portal/ 

UNITED ARAB EMIRATES http://www.moi.gov.ae/ 

 

Be aware of the delays created in waiting for visa approval from the receiving country (in some cases 

visas have been delayed for up to a year and a half). Below are copies of different types of visas.  
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 کام کےلئےویزا

۔ متحدہ ںیکرسکتے ہ کیتو آپ اسے آن لائن چ ںیہ یجمع کروائ زاتیحاصل کرنے کے لئے دستاو  زایاگر آپ نے و 

پروگرام متعارف کروائے  کنگیچ زایوطن کے لئے آن لائن و  نیسنگاپور جانے والے تارک ایمارات ، قطر ، عرب ا

 یک تیثیح یک زایپاسپورٹ نمبر درج کرکے اپنے و  ای زایو  عہیسائٹوں کے ذر  بیو  لی۔ آپ درج ذںیگئے ہ

۔ںیجانچ پڑتال کرسکتے ہ  

.  

 

 ویب سایئٹ ملک

 http://www.moel.go.kr/english کوریا

 /http://www.moi.gov.kw کویت

 /http://www.mohr.gov.my ملائشیا

 /http://www.moitt.gov.pk پاکستان

 /http://www.moi.gov.sa سعودی عرب

 /http://www.mom.gov.sg سنگاپور

 /https://eservices.moi.gov.qa/eservices-portal قطر

 /http://www.moi.gov.ae متحدہ عرب امارات

 

)کچھ معاملات  ںیسے آگاہ رہ ریتاخ یہونے وال دایپ ںیکے انتظار م یمنظور  یک زایوصول کنندہ ملک سے و 

۔ںیہ اںیکاپ یک زایمختلف قسم کے و  ںیم لیہے(۔ ذسکتاسال تک موخر ہو ڑھیڈ زایو  ںیم   
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How long is the visa valid?  

The visa expiration date is shown on the visa along with the visa issuance date. Don’t go over your visa 

expiration date, or you’ll likely have great difficulty returning. Don’t rely on a visa being renewed or 

extended, as it may be allowed in certain countries, but is not always possible. It is more useful to 

renew your visa in advance. 

 

  ویزاکتنےعرصےکےلئےکارآمدہوتاہے

 عادیم یک زایو  یہے۔ اپن یجات یکے ساتھ دکھائ خیتار  یکے اجراء ک زایو  خیتار  یختم ہونے ک عادیپر م زایو 

۔ سکتی ہےآ شیمشکل پ یبڑ ںیآپ کو واپس آنے م ایساکرنےسے، یئںکے اوپر مت جا خیتار  یختم ہونے ک

 یاجازت ہوسکت یاس ک ںیکچھ ممالک م ونکہی، ک ںینحصار نہ کر پر ا زایجانے والے و  ےیک عیتوس ای دیتجد

ہے۔ دیمف ادہیکرنا ز  دیتجد یک زایاپنے و  یشگیہوتا ہے۔ پ ںیممکن نہ شہیہم ہی کنیہے ، ل  

 

Free Visa 

The “free visa” scam is only used by unscrupulous employers and middlemen to generate income from 

the sale of the visas. In reality, there is nothing called a ‘free work visa.’  

The migrants who arrive in the destination country with “free visas” typically must find their own work 

with an employer and remit monthly payments to the sponsor named on their visas. In most of the 

cases, the worker, if caught working with a person other than his sponsor, is repatriated back to 

Pakistan. 

 

Consequences of “free visa” scam: 

 not job/salary for months 

 jobless migrants are caught by local police 

 migrant worker risk detention before deportation 

 migrant workers are forced to sign a new contract with a much lower salary/labour conditions. 

 

If you need clarification about any of the above, you may contact the MRCs anytime through email, 

FB, or hotline number. You may also check the MRC social accounts for regular updates.  

 

 

 مفت ویزا

 دایپ یفروخت سے آمدن یک زوںیو  عہیآجروں اور ثالثوں کے ذر  یقانون ریصرف غ جعلسازی" زایمفت و "

حقیقت میں دنیامیں کہی بھی مفت ویزا نہیں پایاجاتا۔ کرنے کے لئے استعمال ہوتا ہے۔  

ے ساتھ اپنا کام آجر ک یعام طور پر کس ںیانہ ںیپہنچتے ہبیرونِ ملک " لے کر زایوطن جو "مفت و  نیتارک

،  ںیتر معاملات م ادہیز  ہے۔ یہوت یجنیبھ یگیکو ماہانہ ادائ لیپر نامزد کف زایڈھونڈنا ہوتا ہے اور اپنے و 

دوسرے شخص کے ساتھ کام کرتے ہوئے پکڑا جاتا ہے تو ، اسے واپس  یکے علاوہ کس لیاگر کارکن اپنے کف

جاتا ہے۔ اید جیپاکستان واپس بھ  

:کے نتائج دہی دھوکہ" زایمفت و "  

 ۔ نہ نوکری اور کئی ماہ کےلئے تنخواہ بھی نہیں ملتی
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پکڑلیتےہیں سیپول یوطن کو مقام نیبے روزگار تارک ۔  

ہ ہوتاہےخطر ی کابھی سے پہلے مہاجر کارکنوں کو نظربند یملک بدر ۔   

  ۔کیاجاتاہےور معاہدہ کرنے پر مجب این کیشرائط کے ساتھ ا یک یمہاجر مزدور بہت کم تنخواہ / مزدور ۔ 

اگر آپ کو مذکورہ بالا کسی میں سے کسی کے بارے میں وضاحت درکار ہے تو ، آپ کسی بھی وقت ایم آر 

ہاٹ لائن نمبر کے ذریعے رابطہ کرسکتے ہیں۔ آپ باقاعدہ اپ ڈیٹس کے لئے ایم سی سے ای میل ، ایف بی یا 

 آر سی کے سماجی اکاؤنٹس کو بھی دیکھ سکتے ہیں۔

 

What is visa trading? Why would sponsors trade visas? 

Visa trading refers to a situation where a migrant is sponsored for a specific job or position. Upon 

arrival in the destination country, the migrant worker performs a substantially different job. This is 

because the sponsor has unofficially “traded” or “sold” the worker’s visa to another sponsor, whom 

the worker now informally answers to.  

The critical distinction between the visa trading and typical irregular migration is that under visa 

trading, the migrant worker enters the destination country with appropriate paperwork with the 

correct visa, but then subsequently enters the black market.  

 

گے؟ ںیکر  وںیک تجارت یک زوںیو  کفیلہے؟  ایک ڈنگیٹر  زایو   

عہدے کے لئے  ایمت خاص ملاز  یہے جہاں مہاجر کو کس یصورتحال ہوت یسیسے مراد ا ڈنگیٹر  زایو 

ہے۔ اس  تایمختلف کام انجام د یپہنچنے کے بعد ، مہاجر کارکن کاف ںیم ۔ بیرونِ ملکجاتا ہو ایسپانسر ک

"فروخت"  ایطور پر "تجارت"  یسرکار  ریغ زایکو کارکن کا و  لیدوسرے کف ینے کس لیہے کہ کف ہیوجہ  یک

اور عام فاسد ہجرت کے  ڈنگیٹر  زایہے۔و  تایطور پر جواب د یرسم ریہے ، جس کا کارکن اب غ ایکر د

 یکے ساتھ مناسب کاغذ زایو  حیوطن مزدور صح نیکے تحت ، تارک ڈنگیٹر  زایہے کہ و  ہیاہم فرق  انیدرم

تا ہے۔جاداخل ہو ںیم ٹیمارک کیاس کے بعد وہ بل کنیداخل ہوتا ہے ، ل ںیم بیرونِ ملککے ساتھ  یکارروائ  

 

Precautions 

A visa by itself doesn’t authorize your entry in the destination country. A visa simply indicates that an 

Embassy or Consulate has reviewed your application and that the officer has determined you’re 

eligible to travel for a specific purpose. It is imperative to be mindful of the fact that at the entry 

point in the destination country, the local immigration officer decides whether to allow you to enter 

and how long you can stay for any particular visit. 

 

 

 احتیاطی تدابیر

ویزاخود کیسی دوسرےملک میں آپ کو داخلے کی اجازت نہیں دیتا ہے۔ ویزا سیدھا اشارہ کرتا ہے کہ کسی 

سفارت خانہ یا قونصل خانہ نے آپ کی درخواست کا جائزہ لیا ہے اور اس افسر نے طے کیا ہے کہ آپ کسی 

ں رکھنا ضروری ہے کہ بیرون  ملک میں ۔ اس حقیقت کو ذہن میخاص مقصد کے لئے سفر کرنے کے اہل ہیں
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داخلے کے مقام پر ، مقامی امیگریشن آفیسر یہ فیصلہ کرتا ہے کہ آیا آپ کو داخلے کی اجازت دی جائے اور 

 آپ کسی خاص دورے کے لئے کتنے دن قیام کرسکیں گے۔

 

Working abroad documents 

Your documents checklist (to be obtained after your arrival in the destination country) 

 
Read about it  

Evidence of lawful entry and status - arrival/departure record in your passport  

Resident Card/stamp  

Work permit (if not requested before leaving Pakistan)  

Health insurance (if not requested before leaving Pakistan)  

Registration number (alien registration number for social security)  

Local driver’s licence  

 

Evidence of lawful entry and status - arrival/departure record in your passport  

When entering the destination country, the border or immigration officer examines your passport and 

visa and then issues either a passport admission stamp or a small card. This indicates how long you 

are allowed to stay in the destination country and prove that you have arrived in the country legally. 

Be aware of the fact that if you cannot provide evidence that you lawfully entered the destination 

country, the local authorities will presume you don’t have a legal entry. In some cases, this can 

potentially put you in removal proceedings. 

 

دستاویزات  کام کرنے کے بیرون ملک  

والی(ےنجا یپہنچنے کے بعد حاصل کبیرون  ملک فہرست ) یک زاتیدستاو  یآپ ک  

اس کے بارے میں  

  پڑھیں

کارڈیکا ر  یآمد / روانگ ںیآپ کے پاسپورٹ م -کا ثبوت  تیثیجائز اندراج اور ح   

مہرکارڈ /  یرہائش   

(ہو یگئ یلے درخواست نہ کورک پرمٹ )اگر پاکستان چھوڑنے سے پہ   

(ہو یگئ یانشورنس )اگر پاکستان چھوڑنے سے پہلے درخواست نہ ک لتھیہ   

(نمبر شنیرجسٹر  یتحفظ کے لئے اجنب ینمبر )سماج شنیرجسٹر    

لائسنس نگور یڈرائ یمقام   

 

یح اور اندراج جائز تیث یم پاسپورٹ کے آپ - ثبوت کا  ں یر کا یروانگ/  آمد  ارڈ   ک

جانچ کرتا  یک زایآپ کے پاسپورٹ اور و  سریآف شنیگر یام ایداخل ہونے پر ، بارڈر  ںیمسرے ملک کیسی دو

 ںیمبیرونِ ملک ظاہر ہوتا ہے کہ  ہیکرتا ہے۔ اس سے  یچھوٹا کارڈ جار  ای مہرہے اور پھر پاسپورٹ داخلہ 

۔ اس ںیملک پہنچے ہطور پر  یکہ آپ قانون ںیثابت کر  ہیاجازت ہے اور  یتک رہنے ک رید یآپ کو کتن

 ںیملک م اسطور پر  یکہ آپ قانون ںیکرسکتے ہ ںیثبوت فراہم نہ ہیکہ اگر آپ  ںیسے آگاہ رہ قتیحق
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۔ یںہ ںینہ ےکی دستاویزاتداخل یگے کہ آپ کے پاس قانون ںیگمان کر  ہیحکام  یتو ، مقام ںیداخل ہوئے ہ

ڈال سکتا ہے۔ ںیم یائکاررو یممکنہ طور پر آپ کو ہٹانے ک ہی،  ںیکچھ معاملات م  

 

Resident Card/stamp 

The resident card or the stamp for resident workers proves that foreign nationals have been approved 

for temporary residency in the destination country. The resident card/stamp holders can legally live 

and work in the destination country as long as their visa is valid.   

 

مہرکارڈ /  یرہائش  

رہائشی کارڈ یا رہائشی کارکنوں کے لئے مہرسے ثابت ہوتا ہے کہ غیر ملکی شہریوں کو اس ملک میں 

عارضی رہائش کے لئے منظور کیا گیا ہے۔ رہائشی کارڈ / مہر ہولڈر قانونی طور پر مقیم ملک میں رہ سکتے 

 ہیں اور اس وقت تک کام کرسکتے ہیں جب تک کہ ان کا ویزا درست ہو۔

 

What is a work permit? Do you need one? Where can you get it? 

A work permit is an authorisation to work in the country of destination. Applications for work permits 

are usually submitted together with the visa application, which is done in Pakistan.  

 

Generally, the recruiter is responsible for applying for your work permit. Check with the recruiter how 

much is the cost and whether it is you or the employer/recruiter who will pay for it. The MRC or the 

government will be able to help you. Below are copies of the work permit/residence permit for 

employment.  

 

  
 

یک پرمٹ ورک ا یک ہے؟  ا  کرسکتے حاصل سے کہاں پرمٹ ورک آپ ہے؟ ضرورت یک پرمٹ ورک یکس کو آپ 

یہ  ں؟

ایک ورک پرمٹ بیرونِ ملک کام کرنے کا اختیار ہے۔ ورک پرمٹ کے لئے درخواستیں عام طور پر و یزا 

 درخواست کے ساتھ پاکستان میں کی جاتی ہیں۔

عام طور پر ، بھرتی کرنے والا آپ کے ورک پرمٹ کے لئے درخواست دینے کا ذمہ دار ہوتا ہے۔ بھرتی کرنے والے 

سے چیک کر یں کہ اس کی قیمت کتنی ہے اور آیا یہ آپ یا آجر / بھرتی کرنے والا ہے جو اس کے لئے قیمت 

ادا کرے گا۔اس معاملے میں ایم آر سی یا حکومت آپ کی مدد کرسکے گی۔ ذیل میں روزگار کے لئے ورک 

 پرمٹ / رہائشی اجازت نامے کی کاپیاں ہیں۔
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The duration of your residence permits is linked to your employment contract.  

The destination country’s authorities issues residence permits that are usually linked to the duration 

of the employment contract. Thus, the residence permit will be valid for the maximum length of the 

employment contract but can be extended with the renewal of the employment contract and the work 

visa. 

 

مدت آپ کے ملازمت کے معاہدے سے منسلک ہے۔ یاجازت نامے ک یآپ کے رہائش   

بیرونِ ملک حکام رہائشی اجازت نامے جار ی کرتے ہیں جو عام طور پر ملازمت کے معاہدے کی مدت سے 

منسلک ہوتے ہیں۔ اس طرح ، رہائشی اجازت نامہ روزگار کے معاہدے کی ز یادہ سے ز یادہ مدت کے لئے 

 موزوں ہوگا لیکن اس میں ملازمت کے معاہدے کی تجدید اور ورک و یزا کے ساتھ توسیع کی جاسکتی ہے۔

 

Health insurance (if not requested before leaving Pakistan) 

The health insurance plans are intended to cover unexpected medical costs as a result of sudden 

accidents, mishaps, or sickness. To read more about it, access the MRC webpage 

https://www.mrc.org.pk/en/  

 

(ہو یگئ یانشورنس )اگر پاکستان چھوڑنے سے پہلے درخواست نہ ک لتھیہ  

 صحت انشورنس منصوبوں کا مقصد اچانک حادثات یا بیماری کے نتیجے میں غیر متوقع طبی اخراجات

  https://www.mrc.org.pk/en اس کے بارے میں مزید پڑھنے کے لئے ، ایم آر سی ویب پیج  کو پورا کرنا ہے۔

 ۔تک رسائی حاصل کریں

 

Registration number (alien registration number for social security) 

In some countries, the local authorities will issue an identification numbers. Every immigrant gets a 

unique number, to help you track your work history, to relate with a bank, or to pay your taxes. 

 

(نمبر شنیرجسٹر  ایلینتحفظ کے لئے  ینمبر )سماج شنیرجسٹر   

منفرد نمبر ملتا ہے ،  کیوطن کو ا نیگے۔ ہر تارک ںیکر  ینمبر جار  یحکام شناخت ی، مقام ںیکچھ ممالک م

ادا  کسیاپنا ٹ ای،  معاملوں میںسے وابستہ  نکیب ی، کس ںیے مکا پتہ لگان خیتار  یک کام یتاکہ آپ کو اپن

۔نے میں مدد کریںکر   

 

Local driver’s licence 

https://www.mrc.org.pk/en/
https://www.mrc.org.pk/en
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In most of the cases, you must exchange your driving licence within 6 months of moving. Read country 

specific leaflet published by the MRCs for additional information. These are available for download on 

the MRC website and social media accounts. 

 

لائسنسنگ ور یڈرائ یمقام  

کرنا  حاصللائسنس کا  ونگیماہ کے اندر اپنے ڈرائ 6کے  بیرونِ ملک پہنچنے، آپ کو  ںیتر معاملات م ادہیز 

 ہی ۔ںیسے متعلق کتابچہ پڑھمختلف ممالک شائع کردہ  عہیر کے ذ زیآر س میمعلومات کے لئے ا یہوگا۔ اضاف

۔ںیہ ابیاکاؤنٹس پر ڈاؤن لوڈ کے لئے دست ایڈیسائٹ اور سوشل م بیو  یک یآر س میا  

 

Session 2 - Your journey abroad  

Checklist before departure    

Once you have decided to work abroad, you have probably created a detailed to-do list of everything 

you need to accomplish. At this moment, you have already finished the following steps: 

 

 

WHEN WHAT Already done 

 
6-4 months 

before leaving 

abroad 

Build language skills if required for  your new work destination  

Ensured you have a valid passport.  

Checked the documentation requirements for the country you are 

moving to, including immigration procedures. 

 

3 months 

before leaving 

abroad 

Contacted a recruitment agency or a foreign employer.  

Found out if you are covered for health care in the country you are 

moving to. 

 

Found out if you need any vaccinations before moving. If so, you’ve 

booked a doctor’s appointment. 

 

Asked your doctors and dentist for copies of your medical records.  

 

سفر۔ آپ کابیرون  ملک 2اجلاس   

    روانگی سے قبل چیک لسٹ

فہرست  یلیتفص کیا یتو ، آپ نے ہر ممکن کام ک ایکرل صلہیملک کام کرنے کا ف رونیبار جب آپ نے ب کیا

:ںیاقدامات مکمل کر چکے ہ لیدرج ذ یہے۔ اس وقت ، آپ پہلے ہ یکرل اریت  

 

پہلے ہی کر  کیا کب

  لیا گیا

بیرون ملک 

-4روانگی سے 

ماہ قبل 6  

آپ کی نئی کام کی منزل کیلئے ضروری ہو تو زبان میں مہارت اگر 

 حاصل کرنا

 

  یقینی بنائیں کہ آپ کے پاس درست پاسپورٹ ہے۔
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آپ جس ملک جارہے ہیں اس کے لئے دستاویزاتی تقاضوں بشمول 

 امیگریشن کے طریقہ کار کی جانچ کی۔

 

بیرون ملک 

 3روانگی سے 

 ماہ قبل

ر ملکی آجر سے رابطہ کیا۔کسی بھرتی ایجنسی یا غی   

معلوم ہوا کہ جس ملک آپ جارہےہیں اس میں آپ کوصحت کی 

 دیکھ بھال کی سہولت میسّر ہوگی یا نہیں

 

پتہ چلا کہ منتقل کرنے سے پہلے آپ کو کسی ویکسین کی ضرورت 

 ہو۔ اگر ایسا ہے تو ، آپ نے ڈاکٹر کی تقرری بک کرلی ہے۔

 

کے ڈاکٹر سے اپنے میڈیکل ریکارڈ کی کاپیاں  اپنے ڈاکٹروں اور دانتوں

 طلب کریں۔

 

 

Now it’s time to finish your to-do list. The following basic plan, is showing all the important things you 

should do in the next two months: 

 

WHEN WHAT 
Check it   

2 months 

before leaving 

abroad 

Create a folder for all the paperwork involved with the move such as 

personal documents, letters, and receipts. 

 

If you plan on driving in the destination country, take the test before 

you leave 

 

Sign and return your employment contract. You must possess a copy 

of the employment contract signed both by you and your foreign 

employer. 

 

Apply for visa/work permit. Make sure you apply for a WORK visa.  

Pay the charges.  

1 month 

before leaving 

abroad 

Confirm plane tickets/flights.  

Confirm your visa and entry requirements.  

Get familiar with local labour laws, working and living conditions of 

the destination country. 

 

Pay travel taxes, custom duties, and other dues, as applicable.  

Begin packing your belongings. Be aware of baggage allowances and 

content (caution for prohibited items for air travel, for entry in the 

country of destination, etc.) 

 

Contact your bank and inform them that you are moving abroad. 

Check the bank accounts and allowable amount of cash for hand-

carry. 

 

Manage tax and bank accounts: paying debts, settling unpaid bills 

and services, supporting your family, saving for the future, etc. 

 

Read our booklet on how to prepare for moving abroad.  

1 week before 

the move 

You must possess a valid visa.  

Pack all necessary original documents and their copies (passport, 

visa, employment contract, work permit or letter from employer, 
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driving licence, identification card, medical certificate and medical 

prescription, proof of vaccines, education diploma). 

Learn about routes from airport to job site.  

Check roaming facilities of cellular phone.  

Prepare a migration plan with family (including return and 

reintegration strategies). 

 

Notify your family and friends with your new address.  

Leave behind “special power of attorney” or authorization 

document, for any legal matters that may occur while you are 

abroad. 

 

Read again our booklet on how to prepare for moving abroad.  

 

منصوبہ ، وہ تمام اہم کام دکھا رہا  یادیبن لی۔ مندرجہ ذںیفہرست ختم کر  یہے کہ آپ اپن ایاب وقت آگ

:کرنا چاہئے ںیہے جو آپ کو اگلے دو ماہ م  

 

  چیک کریں کیا کب

 

بیرون ملک 

 2روانگی سے 

 ماہ قبل

اس اقدام میں شامل تمام کاغذی کارروائیوں جیسے ذاتی 

ر رسیدیں کے لئے ایک فولڈر بنائیں۔دستاویزات ، خطوط ، او  

 

اگر آپ بیرونِ ملک گاڑی چلانے کا ارادہ رکھتے ہیں تو ، جانے سے پہلے 

 ہی ٹیسٹ لیں

 

اپنے ملازمت کے معاہدے پر دستخط کریں اور واپس کریں۔ آپ کے 

پاس اپنے اور آپ کے غیر ملکی آجر کے ذریعہ دستخط شدہ ملازمت 

نا ضروری ہے۔کے معاہدے کی ایک نقل ہو  

 

ویزا / ورک پرمٹ کے لئے درخواست دیں۔ یقینی بنائیں کہ آپ نے ورک 

 ویزا کے لئے درخواست دی ہے۔

 

  فیس ادا کریں

بیرون ملک 

 1روانگی سے 

 مہینہ پہلے

  ہوائی جہاز کے ٹکٹوں / پروازوں کی تصدیق کریں۔

  اپنے ویزا اور داخلے کی ضروریات کی تصدیق کریں۔

می مزدوری کے قوانین ، کام کرنے اور یرونِ ملک رہائشی حالات مقا

 سے واقف ہوں۔

 

  قابل اطلاق سفری ٹیکس ، کسٹم ڈیوٹی اور دیگر واجبات ادا کریں۔

اپنا سامان پیک کرنا شروع کریں۔ سامان کے الاؤنس اور مواد سے آگاہ 

ا کےبارے رہیں )ہوائی سفر کے لئے اور ملک میں داخلے کےلئےممنوع اشی

 میں محتاط وغیرہ(

 

اپنے بینک سے رابطہ کریں اور انہیں آگاہ کریں کہ آپ بیرون ملک 

جارہے ہیں۔ بینک اکاؤنٹس اور ہاتھ سے لے جانے کے لئے قابل نقد رقم 

 کی جانچ پڑتال کریں۔
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ٹیکس اور بینک اکاؤنٹس کا نظم کریں:جیسے قرضوں کی ادائیگی ، 

دمات کو طے کرنا ، اپنے کنبہ کی امداد کرنا بغیر معاوضہ بلوں اور خ

 ، مستقبل کی بچت وغیرہ۔

 

بیرون ملک جانے کی تیاری کے طریقہ کار کے بارے میں ہمارا کتابچہ 

 پڑھیں۔

 

ہفتہ  1جانے سے 

 پہلے

  آپ کے پاس درست ویزا ہونا ضروری ہے۔

 تمام ضروری اصل دستاویزات اور ان کی کاپیاں )پاسپورٹ ، ویزا ،

روزگار کا معاہدہ ، ورک پرمٹ یا آجر کا خط ، ڈرائیونگ لائسنس ، 

شناختی کارڈ ، میڈیکل سرٹیفکیٹ اور میڈیکل نسخہ ، ویکسین کا 

 ثبوت ، ایجوکیشن ڈپلوما( پیک کریں۔

 

ہوائی اڈے سے کام کی جگہ تک جانے والے راستوں کے بارے میں 

 جانیں۔

 

ک کریں۔سیلولر فون کی رومنگ سہولیات کو چی   

کنبہ کے ساتھ ہجرت کا منصوبہ تیار کریں )بشمول واپسی اور بحالی 

 کی حکمت عملی(

 

  اپنے کنبہ اور دوستوں کو اپنے نئے پتے سے مطلع کریں۔

بیرون ملک رہتے ہوئے رونما ہونے والے قانونی معاملات کےلئےاسپیشل 

ھوڑ دیں۔پاور آف اٹارنی یا اجازت نامہ کی دستاویز کو پیچھے چ  

 

بیرون ملک جانے کے لئے کس طرح تیاری کریں اس بارے میں ہمارا 

 کتابچہ دوبارہ پڑھیں۔

 

 

Create a folder for all the paperwork involved  

Make several copies of all important documents that you will take with you. Leave one of them with 

a trusted family member or friend at home. Scan and save them to your hard drive, or upload them 

to a secure location to ensure digital access. Important documents include passport, visa, employment 

contract, work permit or letter from employer, driving licence, identification card, medical certificate 

and medical prescription, proof of vaccines, education diploma, and emergency contact information 

on the ground in your new country: the emergencies number equivalent, the recruitment agency, and 

the employer, the Pakistani Embassy or consulate. 

 

ںیفولڈر بنائ کیکاموں کے لئے ا یشامل تمام کاغذ   

ان میں سے ایک کاپی کیسی قابلِ گے۔ ںیجو آپ اپنے ساتھ لے جائ ںیبنائ اںیکاپ یکئ یک زاتیتمام اہم دستاو 

 ای،  ںیر اور محفوظ ک ںیکر  نیپر اسک ویہارڈ ڈرائ یان کو اپناعتبار رشتہ دار یا دوست کے پاس چھوڑیں۔ 

 ںیم زاتی۔ اہم دستاو ںیمحفوظ مقام پر اپ لوڈ کر  یکس ںیبنانے کے لئے انہ ینیقیکو  یرسائ ٹلیجیڈ

 کلیڈیکارڈ ، م یلائسنس ، شناخت ونگیآجر کا خط ، ڈرائ ای، روزگار کا معاہدہ ، ورک پرمٹ  زایپاسپورٹ ، و 

 یہنگام ںیا ، اور آپ کے نئے ملک مڈپلوم شنیجوکیکا ثبوت ، ا نیکسینسخہ ، و  کلیڈیاور م ٹیفکیسرٹ

۔کےنمبر شامل ہیںقونصل خانے ایسفارت خانہ  ی،  آجر ، پاکستان یجنسیا یت، بھر جیسے رابطہ معلومات  
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Confirm plane tickets/flights 

If you’re going abroad with a recruitment agency, your travel arrangements will probably be taken 

care of for you.  

 

Manage taxes and bank accounts 

You will need to make arrangements to pay your taxes and legal fees in Pakistan before leaving the 

country. 

 

Get familiar with local laws and rules applicable in the destination country 

Learn about local labour laws, working, and living conditions of the destination country by accessing 

the MRC website https://www.mrc.org.pk/en/. You can find factsheets information about the main 

destination countries. Read them and prepare for moving abroad. 

 

Read also information on security or emergency in the destination country. These could include safety 

alerts (strikes, civil disturbances, protests), health warnings (disease outbreaks), and significant 

changes in relations with Pakistan. Pay attention to world events and international news, and update 

your information regularly.  

ںیکر  قیتصد یجہاز کے ٹکٹوں / پروازوں ک یہوائ  

 الیخ دیانتظامات کا شا یتو ، آپ کے سفر  ںیملک جارہے ہ رونیکے ساتھ ب یجنسیا یبھرت یاگر آپ کس

 رکھا جائے گا۔

ںینظم کر ماکاؤنٹس  نکیاور ب کسیٹ  

 یتظامات کرنے کادا کرنے کے ان سیف یاور قانون کسیاپنے ٹ ںیآپ کو ملک چھوڑنے سے پہلے پاکستان م

۔یضرورت ہوگ  

اور قواعد سے واقف ہوں نیقوان یقابل اطلاق مقام بیرون ملک  

تک رسائی حاصل کرکے مقامی مزدوری کے قوانین   https://www.mrc.org.pk/en ایم آر سی ویب سائٹ 

آپ منزل مقصود ممالک کے بارے میں  کے بارے میں جانیں۔، کام کرنے اور منزل مقصود کے رہائشی حالات 

 حقائق کے بارے میں معلومات حاصل کرسکتے ہیں۔ انہیں پڑھیں اور بیرون ملک جانے کی تیاری کریں۔

،  ںیانتباہات )ہڑتال یحفاظت ںیان م ۔ںیپڑھ یسے متعلق معلومات بھ یمرجنسیا ای یورٹیکیس بیرون ملک

( اور پاکستان کے ساتھ تعلقات لنایکا پھ وںیمار ی( ، صحت سے متعلق انتباہات )ب، احتجاج اںیشانیپر  یشہر 

 ی، اور اپن ںیخبروں پر توجہ د یالاقوام نیواقعات اور ب یعالم ۔ںیہ یشامل ہوسکت اںیلیتبد اںینما ںیم

 ۔ںیکر  ٹیسے اپ ڈ یمعلومات کو باقاعدگ

 

BEGIN PACKING YOUR BELONGINGS 

 

https://www.mrc.org.pk/en/
https://www.mrc.org.pk/en
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Packing is a personal thing, but we recommend consulting our suggested list. In deciding what to 

include, be sure to identify which items can be found easily in your destination country and which 

ones can’t. 

 

Make a checklist to be sure you don’t forget anything. Pack only what you can carry (one large 

backpack, one daypack/carry-on). Don't leave packing until the last minute. You'll be more relaxed if 

you make a list of must-haves at least a day or two before your flight, and then collect everything in 

your suitcase or backpack.  

 

Label each piece of luggage with your name and an email or phone number you can be reached at 

while on the road, just in case you get separated. 

 

 

WHERE WHAT 
Check it   

Y
O

U
R

 C
A

R
R

Y
-O

N
 

Make sure you have all your travel documentation in one place; 

that’s easy to access.  

 

Passport, visa and plane ticket.  

Two days’ worth of clothes/personal items in case your checked 

bags are lost 

 

Cash (enough to exchange at or outside the airport, to get you out of 

the airport and to your destination) and personal spending money for 

at least 1 month of living costs for your new country, just in case you 

don’t get paid immediately 

 

Credit/debit cards  

Health insurance card  

Copies of your documentation, including labour contract and work 

permit 

 

Contact information, including phone numbers, emails and physical 

addresses, for the following: 

• Your employer (including maps) 

• Your Pakistani recruitment agency 

• Local Pakistani embassy and emergency numbers 

• Family and friends 

 

Medical information including a list of prescriptions, allergies and 

blood type 

 

Money belt, waist pack, or small purse to wear inside your clothes 

for cash and credit cards 

 

Electronics: Watch, laptop, mobile phone, chargers/adapters  

Prescriptions for one month or longer, extra pair of contacts and 

eyeglasses 
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Food to eat on the trip, but not any fresh fruits, vegetables, meats, 

cheeses, etc. that are not allowed to be brought into your 

destination country (except what you will eat on the plane—good to 

have fresh fruits and veggies for that!). 

 
C

H
EC

K
ED

 L
U

G
G

A
G

E 

Never pack valuables in your checked luggage.  

Seven days ‘worth of clothes you’ll wear to work that can be layered 

for cooler/colder days/nights and can be hand washed, if necessary 

(not dry cleaned) 

 

Include underwear and weather-appropriate socks  

Warm/cold clothes to anticipate weather/seasonal changes  

One dressier outfit (or more depending on your work requirements)  

One coat with hood (waterproof or wind resistant)  

Two pairs of pyjamas  

Shoes plus a pair of sneakers/trainers  

Bathing suit, cover up and hat, plus Flip-flops for the shower   

A medium-sized towel and a small washcloth  

Small supply of general toiletries plus brush/comb and hair supplies 

and specific toiletries you do not want to be without (tampons, 

specific razors, deodorant) 

 

First-aid kit including tweezers and nail kit  

Pocket knife with bottle opener, can opener  

This handbook and other information documents about destination 

country 

 

You may also want to bring some food items for comfort. But if you 

do, bring only sealed items and be sure to check which types of food 

items are allowed into the country. 

 

 

ںیشروع کر  کنگیپسامان کی  ےناپ  

 پیکنگ ایک ذاتی چیز ہے ، لیکن ہم اپنی تجویز کردہ فہرست سے مشورہ کرنے کی سفارش کرتے ہیں۔ یہ

یقینی بنائیں کہ جب آپ سامان پیک کرنے کا فیصلہ کریں تو اس بات کاخیال رکھیں کہ بیرونِ ملک کون 

 سی اشیاء آسانی سے مل سکتی ہیں اور کون سی چیزیں نہیں مل سکتی۔

۔ صرف وہی پیک کریں جو آپ اٹھا سکتے ہیں )ایک بڑا ایک چیک لسٹ بنایئں تاکہ آپ کچھ بھول نہ جایئں

۔ اگر آپ اپنی پرواز سے کم از کم ایک یا دو دن پہلے آخری منٹ تک پیکنگ نہ چھوڑیںکیری آن(۔ بیگ ، ایک 
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ہی ضروریات کی ایک فہرست بنائیں، اور پھر اپنے بیگ میں ہر چیز اکٹھا کریں تو آپ کو زیادہ اسانی 

 ہوگی۔

تاکہ گم ہونےکی صورت میں  سامان کے ہر ٹکڑے کو اپنے نام اور ای میل یا فون نمبر کے ساتھ لیبل لگائیں

۔آپ کا سامان آپ تک اسانی سے پہنچ سکے  

 

  چیک کریں کیا کہاں

 

ن 
 آ
ی
یر
ک
ا 
ک
پ 
 آ

اس بات کو یقینی بنائیں کہ آپ کے پاس اپنے تمام سفری دستاویزات 

اس تک رسائی آسان ہے۔ اورایک جگہ پر موجود ہیں۔  

 

  پاسپورٹ، ویزا اور جہاز کاٹکٹ

کیے گئے بیگ گم ہوجائیں تو دو دن کےکپڑے / ذاتی اگر آپ کے چیک 

 سامان

 

کرنے کے لئے ، آپ کو ہوائی اڈے  تبدیلنقدی )ہوائی اڈے پر یا اس کے باہر 

 1سے اور اپنی منزل تک لے جانے کے لئے( اور اپنے نئے ملک کے لئے کم از کم 

مہینے کے رہائشی اخراجات کے لئے ذاتی اخراجات کی رقم ، صرف اس 

 ورت میں کہ آپ کو فوری طور پر ادائیگی نہ کی جائے۔ص

 

 

  کریڈٹ / ڈیبٹ کارڈ

انشورنس کارڈ لتھیہ   

اںیکاپ یک زاتیآپ کے دستاو  تیکے معاہدے اور ورک پرمٹ سم یمزدور    

معلومات ، درج  یرابطے ک تیپتے سم یاور جسمان لزیم یفون نمبر ، ا

:لئےیک لیذ  

(تیکا آجر )نقشوں سم آپ۔   

یجنسیا یبھرت یپاکستان یک آپ۔   

نمبر یسفارت خانہ اور ہنگام یپاکستان یمقام۔   

اور دوست کنبہ۔  •  

 

 کیا یقسم ک یاور خون ک یمعلومات بشمول نسخوں ، الرج یطب

 فہرست

 

،  لٹیب یاپنے کپڑوں کے اندر پہننے کے لئے منکےلئےکارڈ  ڈٹینقد رقم اور کر 

پرسچھوٹا سا  ای،  جیکیکمر کا پ  

 

پٹریٹاپ ، موبائل فون ، چارجر / اڈ پی: واچ ، لکٹرانکسیال   
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 یاضاف یلمبے نسخے ، رابطوں اور چشموں ک ادہیاس سے ز  ایماہ  کیا

یجوڑ  

 

 رہیوغ ری، گوشت ، پن اںیتازہ پھل ، سبز  یکوئ کنی، ل نایکھانا پ ںیسفر م

 ںیرکھتے ہاجازت  یلانے ک ںینہ ںیملک م یجو آپ کو اپنے مقصد ںینہ

بہتر ہے کہ آپ تازہ  —گے  ںیکھائ ایک ںیم ارےی)سوائے اس کے کہ آپ ط

(ںیرکھ یپھل اور سبز   

 

ن
ما
سا
ڈ 
ک
چی

 

۔ںیکر نہ  کیسامان پ یمتیق ںیسامان م کڈیاپنے چ یبھ یکبھ   

آپ کام کرنے کے لئے سات دن کے قابل لباس جو ٹھنڈے دن / راتوں کے لئے 

 ںیسکتے ہ ےجاہو تو ہاتھ سے دھو یور اور اگر ضر  ںیجاسکتے ہ پہنے

(ںی)خشک صاف نہ  

 

ںیشامل کر  ںیاور موسم کے مطابق موزوں جراب ئریانڈرو    

توقع کے لئے گرم / سرد کپڑے یک وںیلیتبد یموسم / موسم   

پر  اتیضرور  یآپ کے کام ک ادہیاس سے ز  ایپہننے والا لباس ) کیا

(منحصر ہے  

 

(ہوا سے بچنے والا ایکوٹ )پنروک  کیہڈ والا ا   

  پاجامے کے دو جوڑے

جوڑا کیکا ا نرزیجوتے کے علاوہ ٹر    

فلپ فلوپسکے علاوہ شاور کے لئے  ینہانے کا سوٹ ، ڈھکنے اور ٹوپ   

چھوٹا واش کلاتھ کیاور ا ہیسائز کا تول انےیدرم کیا   

وص اور مخص یفراہم یاور بالوں ک یکے علاوہ برش / کنگھسنگھار  عام

،  مپونی)ٹ جو آپ کےلئے انتہائی اہم ہیں یفراہم یچھوٹ یک سنگھار

(وڈورنٹیمخصوص استرا ، ڈ  

 

کٹ لیاور ن یکٹ بشمول چمٹ یامداد یطب یابتدائ   

کین اوپنربوتل اوپنر کے ساتھ ،  یچھر  یبیج   

زاتیدستاو  یمعلومات گریبک اور د نڈیہ ہی ںیکے بارے مآپ کے نئے مک    

اگر آپ  کنی۔ لسکتے ہیںلا یبھ ںیز یچ یکے لئے کچھ کھانے ک آپ راحت

کہ  ںیبنائ ینیقی ہیاور  ںیلے آئ اءیتو ، صرف مہر بند اش ںیکرتے ہ سایا

اجازت ہے۔ یکلانےخوردونوش  ائےیاش یکس قسم ک ںیملک م  

 

 

What are the baggage allowance and restrictions? 

Your ticket will also show how much baggage you are entitled to. Check with the airline as to the 

requirements in locking your luggage as there are rules applicable. Depending on your ticket, you may 

need to check a bag or two. Most airlines will allow you only ONE CHECK-IN BAG, in addition to ONLY 

ONE CARRY-ON BAG. There are weight and size limits on those bags (1 carry-on bag of 7 to 10 kilos 
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and 1 check-in luggage of 23 to 30 

kilos). Check with your airline to see 

what those weight restrictions are. 

 

Be careful not to over-pack, as going 

over the weight limit for checked 

baggage may result in huge fees. To 

avoid extra fees, weigh your bags at 

home using a small luggage scale. If 

they are overweight, remove or 

redistribute some items.  

 

Be aware of the following rules applied 

to carry-on baggage: 

• All liquids and gels must be in individual containers of 100 millilitres or less and placed 

inside one clear, plastic, zip-top bag.  

• The powdered items, such as coffee and spices, will be subject to additional screening. 

You may be asked to remove them if they’re judged dangerous or unidentifiable.  

• You may bring solid snack foods such as pretzels, potato chips, or fruits/vegetable sticks 

for the plane. All food must be securely wrapped or in a spill-proof container. 

• Loose lithium batteries are not permitted in checked bags. 

• The tweezers, razors, or scissors should be in your checked bag. 

 

Be aware of the following restrictions applied to check-in luggage baggage: 

• Firearms, flares and explosive material, including replicas 

• Aerosols, fuels or flammable liquids, including lighter fluid, although one lighter is allowed 

on your person in the cabin on most airlines 

• Turpentine or paint thinner 

• Bleach. 

 

Keep in mind that even if an item is generally permitted, it may be subject to additional screening or 

not allowed through the checkpoint. Remember to attach solid ID tags to your luggage, plus a 

colourful ribbon or tie for easy identification.  
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 اںیاور پابند میں اجازت سامان

ں؟یہ ایک  

آپ کا ٹکٹ یہ بھی دکھائے گا کہ آپ 

کتنے سامان لے جانےکے حقدار ہیں۔ 

ائیرلائن سے اپنے سامان کو تالا لگانے 

میں کی جانے والی ضروریات کے 

 کچھ بارے میں چیک کریں کیوں کہ

آپ  لاگو ہوتے ہیں۔اس پر بھی قوانین 

کو ایک  کے ٹکٹ پر منحصر ہے ، آپ

یا دو بیگ چیک کرنے کی ضرورت 

بیگ کی  ایک چیک انبیگ کے علاوہ آپ کو صرف  ایک کیری آنپڑسکتی ہے۔ زیادہ تر ایئرلائنز صرف 

چیک ان سامان جو  1کلو وزنی بیگ اور  10سے  7اجازت دے گی۔ ان بیگوں پر وزن اور سائز کی حد ہیں )

کریں کہ وزن پر یہ پابندیاں کیا ہیں۔ کلو ہے(۔ اپنی ایئر لائن سے معلوم 30سے  23  

 یبھار  ںیم جےیجانے کے نت ادہیحد سے ز  یشدہ سامان کے لئے وزن ک کیکہ چ وںی، ک یںکر  نہ کیپ ادہیز اپنے حدسے

اضافی فیسوں سے بچنے کے لئے ، سامان کے چھوٹے پیمانے پر اپنے بیگ اپنے گھر پر  ۔ہے یوصول ہوسکت سیف

 ۔ ںیکر  میتقس دوبارہ سےان کو ای ںیکو ہٹا د اءیہے تو ، کچھ اش ادہیوزن ز اگر ان کا  ہی وزن کریں۔

 کے لئے لگائے گئے مندرجہ ذیل اصولوں سے آگاہ رہیں: کیری آن سامان

صاف  کیاور ا ںیم نریکنٹ یاس سے کم کے انفراد ای ٹریل یمل 100طور پر  یلازم ںیلی۔ تمام مائعات اور ج

 ۔ںیچاہئ یدر ہونکے ان گی، پلاسٹک ، زپ ٹاپ ب

کو ان ۔ اگر یکے ساتھ مشروط ہوں گ ننگیاسکر  ی، اضاف اءیپاؤڈر اش سےیاور مصالحہ جات ج یکاف۔ 

 کے لئے کہا جاسکتا ہے۔ سامان سےنکالنےان کو کوناقابل شناخت سمجھا جاتا ہے تو آپ  ایخطرناک 

۔ تمام کھانے ںیلا سکتے ہ اںیسبز  /ھلپ ای، آلو کے چپس ،  لیپرٹز  سےیآپ ٹھوس کھانے جلئےجہاز کے  یہوائ۔ 

 ہوگا۔رکھنا  ںیم نریاسپل پروف کنٹ ایہو گا  ٹنایسے لپ قےیکو محفوظ طر 

 ہے۔ ںیاجازت نہ یک وںیٹر یب میلت لےیڈھ ںیم گیب کیچ۔ 

 چاہئے۔ یہون ںیم گیبڈان کیآپ کے چ ینچیک ای، استرا ،  یچمٹ ۔

 :ںیسے آگاہ رہ وںیپابند لیمندرجہ ذ یجانے وال یپر لاگو ک سامان ان کیچ

 ںیمواد ، بشمول نقل زیاسلحے اور دھماکہ خ ںیآتش۔ 

 ںیلائنز م ئریتر ا ادہیشامل ہے ، اگرچہ ز  یہلکا مائع بھ ںیمائع جس م ریآتش گ ای ندھنی، ا روسولزیا۔ 

 اجازت ہے۔ یلائٹر ک کیآپ کے فرد پر ا ںیم بنیک

 تارپین کاتیل یا پینٹ تھنر۔ 
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 ۔ بلیچ

ذہن میں رکھیں کہ یہاں تک کہ اگر کسی شے کو عام طور پرلےجانےکی اجازت ہوتی ہے لیکن پھر یہ بات 

۔ اپنے بھی یہ اضافی اسکریننگ کے تابع ہوسکتی ہے یا چیک پوائنٹ پراس کو لےجانے سے روکاجا سکتاہے

اندھنا یاد سامان کے ساتھ ٹھوس شناختی ٹیگ منسلک کرنا ، نیز رنگین ربن یا آسان شناخت کے ٹائی ب

 رکھیں۔

 

The day of departure 

Check out our recommendations for each stage of your journey 

 WHERE WHAT 

A. In the departure airport (Pakistan): 

 

Departure procedures 

Security control  

Immigration control 

B. Inside airplane: 

 

Basic etiquette  

Do’s and don’ts in the airplane 

C. Transit airport Transit procedures 

D. In the arrival airport (country of 

destination): 

 

Arrival procedures 

Immigration control  

Customs  control  
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کا دن یروانگ  

 اپنے سفر کے ہر مرحلے کے لئے ہماری سفارشات دیکھیں

یاک کہاں   

A. :)روانگی کے طریقہ کار روانگی ہوائی اڈے میں )پاکستان 

 سیکیورٹی کنٹرول

 امیگریشن کنٹرول

B. :بنیادی آداب ہوائی جہاز کے اندر 

 ہوائی جہاز میں کرنا چاہیئےاور کیانہیں کرناچاہیئے

C. راہداری کے طریقہ کار ٹرانزٹ ہوائی اڈہ 

D.  آمد ہوائی اڈے پر )منزل مقصود کا

ک(  مل  

 آمد کے طریقہ کار

 امیگریشن کنٹرول

 کسٹمز کنٹرول

 

 

 ہوائی اڈے سے روانکی

۔ ٹرمینل1  

۔ چیک ان2  
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۔سیکیورٹی چیک3  

۔ ایمیگریشن4  

۔ کسٹم کنٹرول5  

۔ انتظار گاہ6  

۔ بورڈنگ گیٹ7  

سامان کی رسد والے۔8  

 

 آمد کا ہوئی اڈہ

۔ ٹرانزٹ ہوائی اڈہ1  

۔ قرنطینہ کاؤنٹر2  

۔ ایمیگریشن3  

سامان ے جانے والی مشین )کوروسل(۔ 4  

۔کسٹم کنٹرول5  

  ۔ باہر نکلیں6

A. IN THE DEPARTURE AIRPORT (PAKISTAN) 

 

Airport and flight procedures        

Before you leave, check if you have a valid airline ticket. If you are not sure, call the recruitment 

agency. The ticket is usually with a reference or booking number, as well as the contact information 

of the issuing agency. Use this number to check the validity of the tickets.  

 

If your flight time has changed, make sure to adjust your travel plans accordingly. Depending on how 

long your flight has been delayed, it may affect any connecting flights you intend to take. If you are 

concerned that you will miss your connection because of your flight delay, contact your recruitment 

agency or your airline. 

 

Some airlines will send SMS texts letting you know about delays, but it’s important for you to continue 

to monitor the situation. 

 

(روانگی ہوائی اڈے میں )پاکستان:   A 

 

        ہوائی اڈے اور پرواز کے طریقہ کار

اگر آپ کو یقین نہیں ہے تو ، جانے سے پہلے ، جانچ کریں کہ آیا آپ کے پاس ایئر لائن کا صحیح ٹکٹ ہے۔ 

بھرتی ایجنسی کو کال کریں۔ ٹکٹ عام طور پر حوالہ یا بکنگ نمبر کے ساتھ ساتھ جاری کرنے والی ایجنسی 

کو جانچنے کے لئے اس نمبر کا استعمال  درستگیسے رابطہ کی معلومات کے ساتھ ہوتا ہے۔ ٹکٹوں کی 

 کریں۔

اس کے مطابق اپنے سفری منصوبوں کو ایڈجسٹ کرنا یقینی  اگر آپ کی پرواز کا وقت بدل گیا ہے تو ،

بنائیں۔ اس پر انحصار کرتے ہوئے کہ آپ کی پرواز کتنی دیر سے تاخیر کا شکار ہے ، اس سے آپ کو لینے 

ہیں۔ اگر آپ کو تشویش ہے کہ آپ اپنی پرواز میں تاخیر بھی منسلک پروازیں متاثر ہوسکتی والی کوئی 

شن گنوا بیٹھیں گے تو ، بھرتی کرنے والی اپنی ایجنسی یا ایئر لائن سے رابطہ کریں۔کی وجہ سے اپنا کنک  
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آپ کے لئے  کنی، ل یگ ںیجیبھ کسٹیٹ سیا میا سیآگاہ کرنے کے لئے ا ںیکے بارے م ریآپ کو تاخ ئرلائنزیکچھ ا

۔ںیرکھ یجار  ینگران یہے کہ اس صورتحال ک یضرور   

 

The day of departure 

Departure airport - Pakistan 

1 Be at the airport at least three hours before your scheduled flight. 

2 Check-in at the airline counter  

3 Pass the security check 

4 Pass the immigration counter 

5 Customs control formalities 

6 Proceed to the designated gate. 

7 Board the plane when your boarding is announced. 

 

1. Be at the airport at least three hours before your scheduled flight 

 For international travel, you should get to the airport three hours before your flight. That gives 

you time to check-in and collect your boarding pass, check any baggage through, go through 

the security screening checkpoint and be at the departure gate when your flight starts 

boarding about half an hour before its scheduled departure time. 

 Being in time is especially important for migrant workers since immigration checks can 

translate to long lines. You’re also less likely to be able to check-in online or get a mobile 

boarding pass as in many cases, the transporter must check your visa documents.  

 If you are part of a group, make sure that you confirm the meeting place, as international 

airports can be quite overwhelming. 

 

کا دن یروانگ  

پاکستان -روانگی ہوائی اڈہ   

۔پہنچیںہوائی اڈے پر اپنی طے شدہ پرواز سے کم از کم تین گھنٹے پہلے   1 

 2 ایئر لائن کاؤنٹر پر چیک ان کریں

 3 سیکیورٹی چیک پاس کریں

یگریشن کاؤنٹر پاس کریںام  4 

 5 کسٹمز رسمی ضابطوں سے گزریں

 6 نامزد گیٹ پر آگے بڑھیں۔

 7 جب آپ کے بورڈنگ کا اعلان ہوجائے تو طیارے میں سوار ہوجائیں۔

 

 1۔ ہوائی اڈے پر اپنی طے شدہ پرواز سے کم از کم تین گھنٹے پہلے رہیں

اڈے پر جانا چاہئے۔ اس سے آپ کو  یگھنٹے پہلے ہوائ نیسے تپرواز  ی، آپ کو اپنلئےسفر کے  یالاقوام نیب ۔

 ننگیاسکر  یورٹیکیجانچ پڑتال ، س یسامان ک یبھ یاور آپ کے بورڈنگ پاس کو جمع کرنے ، کس کنگیچ

کے وقت  یطے شدہ روانگ پرواز یآپ ک اورپر جانے کا وقت ملتا ہے  ٹیگ یپوائنٹ سے گزرنے اور روانگ کیچ

ہے۔ یتینٹہ پہلے جہاز پر چڑھنا شروع کردآدھا گھ بایسے تقر   
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لمبی لائنوں میں تبدیل  کیچ شنیگر یام ونکہیمہاجر کارکنوں کے لئے وقت پر ہونا خاص طور پر اہم ہے ک۔ 

کم امکان رکھتے  یموبائل بورڈنگ پاس حاصل کرنے کا بھ ایان کرنے کے قابل  کیسکتا ہے۔ آپ آن لائن چہو 

کرنا ہوگا۔ کیکو چ زاتیکے دستاو  زای، ٹرانسپورٹر کو آپ کے و  ںیم کہ بہت سے معاملات سایج ںیہ  

 ونکہی، ک ںیکر  ملنےکی جگہ کاتعینکہ آپ  ںیبنائ ینیقیتو ، اس بات کو  ںیگروپ کا حصہ ہ یاگر آپ کس۔ 

  ۔ںیپڑسکتے ہ یحد تک بھار  یاڈے کاف یہوائ یالاقوام نیب

 

2. Check-in at the airline counter 

 Once you’ve arrived at the airport, you need to go to the check-in counter. If you are not 

familiar with which counter, go to the screens showing flight details. In some airports, you can 

find kiosks for self-check-in. If it’s not comfortable for you, just ask support from the airport’s 

staff. 

 At the counter, present your passport, ticket and other travel documents if requested. Be 

aware of the fact that if your identity cannot be verified, you will not be allowed to continue 

your journey, so please TAKE CARE OF YOUR PERSONAL DOCUMENTS. The personal 

documents, along with your money, should be in your hand luggage. 

 If you have a transit flight, ask the agent when you’re checking in if you will need to collect 

and recheck your luggage at your transit airport.  

 Add your baggage claim receipt to your collection of travel documents.  

 Once your departure is approved, you will be issued a boarding pass, which will indicate your 

name, seat number, flight details, and the gate where you will board the plane (see explained 

boarding pass below). 

 Get your ID and boarding pass (or 2 boarding passes if you have a connection flight) out for 

the security line. 

 

ںیان کر  کیلائن کاؤنٹر پر چ ئریا۔ 2  

پر جانے کی ضرورت ہوگی۔ اگر آپ کاؤنٹر  چیک ان کاؤنٹرایک بار آپ ائیرپورٹ پہنچے تو آپ کو 

اقف نہیں ہیں تو ، اسکرین کے پاس جائیں جس میں پرواز کی تفصیلات دکھائی جاتی سے و

ہیں۔کچھ ائیر پورٹس پر آپ کو چیک ان کیوکس ملیں گے۔ اگر یہ آپ کے لئے اسان نہیں ہے تو ، 

 ہوائی اڈے کے عملے سے مدد طلب کریں۔

زات پیش کریں۔ اس حقیقت ۔ کاونٹر پرطلب کرنےپر، اپنا پاسپورٹ ، ٹکٹ اور دیگر سفری دستاوی

سے آگاہ رہیں کہ اگر آپ کی شناخت کی تصدیق نہیں ہوسکی ہے تو آپ کو اپنا سفر جاری رکھنے 

ذاتی دستاویزات ، آپ  ، لہذا براہ کرم اپنے ذاتی دستاویزات کا خیال رکھیں۔کی اجازت نہیں ہوگی 

 کے پیسوں کے ساتھ ، آپ کے ہاتھ والے بیگ میں ہونے چاہئیں۔

گر آپ کے پاس ٹرانزٹ فلائٹ ہے تو ، ایجنٹ سے پوچھیں کہ آپ چیکنگ کرتے وقت آپ کو اپنے ۔ ا

ٹرانزٹ ہوائی اڈے پر سامان جمع کرنے اور اس کی دوبارہ جانچ پڑتال کرنے کی ضرورت ہوگی یا 

 نہیں۔
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اپنے سامان کے دعوی کی رسید اپنے سفری دستاویزات کے ساتھ رکھیں۔ ۔  

روانگی منظور ہوجائے تو ، آپ کو بورڈنگ پاس جاری کردیا جائے گا ، جس ۔ ایک بار جب آپ کی 

میں آپ کا نام ، سیٹ نمبر ، پرواز کی تفصیلات ، اور گیٹ پر اشارہ کیا جائے گا جہاں آپ جہاز پر 

 سوار ہوں گے )ذیل میں بورڈنگ پاس کی وضاحت دیکھیں(۔ 

 2)یا اگر آپ کے پاس کنیکشن فلائٹ ہے تو  سیکیورٹی لائن کے لئےاپنی شناختی اور بورڈنگ پاس ۔

 بورڈنگ پاس( باہرنکالیں۔ 

 

3. Pass the security check 

 While your luggage is being screened, you'll walk through a screening machine yourself then 

collect your luggage on the other side.  

 You will have to put your shoes, clear plastic bag of liquids, jacket, jewellery, cell phone, keys, 

and metal items into a bin for screening before you step through the metal detector or the 

full-body scanning machine. Laptop and cell phone should be removed from their cases and 

screened individually. Be sure to throw away any bottles of water or other liquids that may be 

confiscated at security. 

 In the airports using the imaging portals, you will be asked to remove all items from your 

pockets and walk into the imaging portal. Once inside, you are required to stand in position 

and remain still for a few seconds.  

 If either screening machine detects anything unusual, you and your luggage may be subjected 

to extra screening measures. 

 At the end, reclaim your items and head toward the immigration counter. Keep in mind that 

laws restrict the return of prohibited items that are left at the security checkpoint so follow 

the rules applied to carry-on baggage. 

 

سےگزریں کیچ یورٹیکیس۔ 3  

۔ جب آپ کے سامان کی اسکریننگ کی جارہی ہے ، تو آپ خود اسکریننگ مشین کے ذریعے چلیں 

 گے اور پھر اپنا سامان دوسری طرف وصول کریں گے۔

۔ دھات کا پتہ لگانے والے یا پورے جسم سے متعلق اسکیننگ مشین کے ذریعے قدم رکھنے سے قبل 

ئعات ، جیکٹ ، زیورات ، سیل فون ، چابیاں ، اور دھات کی اشیاء ایک صاف آپ کو اپنے جوتے ، ما

پلاسٹک بیگ میں اسکرین کے لئے رکھنا ہوگا۔ لیپ ٹاپ اور سیل فون کو ان کے کیسز سے ہٹا نا ہوگا 

اوران کی علیحدہ سے اسکریننگ کرنا ہوگی۔ یقینی بنائیں کہ پانی کی کوئی بوتلیں یا دیگر 

کیورٹی میں ضبط کی جاسکتی ہیں ، پھینک دیں۔ مائعات جو کہ سی  

۔ امیجنگ پورٹلز کا استعمال کرتے ہوئے ہوائی اڈوں میں ، آپ سے جیب سے تمام اشیاء نکالنے اور 

امیجنگ پورٹل میں جانے کو کہا جائے گا۔ ایک بار اندر داخل ہونے کے بعد ، آپ کو کچھ سیکنڈ کے لئے 

رت ہوگی۔ایک پوزیشن میں کھڑے ہونے کی ضرو  
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۔ اگر اسکریننگ مشین غیر معمولی چیزوں کا کھوج لگاتی ہے تو ، آپ اور آپ کے سامان کو 

 اسکریننگ کے اضافی اقدامات کا نشانہ بنایا جاسکتا ہے۔

۔ آخر میں ، اپنا سامان وصول کریں اور امیگریشن کاؤنٹر کی طرف جائیں۔ یاد رکھیں کہ قوانین 

کیری لہذا  عائد کرتی ہے کی واپسی پر پابندیکی پر رہ گئے ہیں جو سیکیورٹی چوممنوعہ اشیاء 

لاگو قوانین پر عمل کریں۔ پر  ان سامان  

 

4. Pass the immigration counter  

 Present your travel documents at the immigration counter. The immigration agent will 

examine your passport and visa where required, verify that you and your documents match, 

and the documents are valid and will run a computer check to see if you are a “prohibited 

person.” You may be asked questions about your travel and about the employment contract. 

 Once the check is complete, the immigration officer will stamp on your passport, and you’re 

allowed to leave Pakistan. Should any problem arise during the immigration departure 

process, contact your recruitment agency. 

 

سےگزریںکاؤنٹر  شنیگر یام۔ 4  

 یک زایآپ کے پاسپورٹ اور و  جنٹیا شنیگر یام ۔ںیکر  شیپ زاتیدستاو  یکاؤنٹر پر اپنے سفر  شنیگر یام ۔

 زاتی، اور دستاو  ںیملتے ہ ںیآپس م زاتیکرے گا کہ آپ اور آپ کے دستاو  قیتصد یانچ کرے گا ، اس کج

۔ آپ سے ںیہتو نہیں آپ "ممنوعہ شخص"  ایئے گا کہ آچلا کیچ وٹریکے لئے کمپ کھنےید ہیاور  ںیدرست ہ

۔ںیسوالات پوچھے جا سکتے ہ ںیاپنے سفر اور ملازمت کے معاہدے کے بارے م  

آپ کے پاسپورٹ پر مہر ثبت کردے گا ، اور آپ کو پاکستان  سریآف شنیگر یمکمل ہونے کے بعد ، ام کیچ ۔

 یآئے تو ، بھرت شیپ یشانیپر  یل کے دوران کوئکے عم یروانگ شنیگر ی۔ اگر امیاجازت ہوگ یچھوڑنے ک

  ۔ںیسے رابطہ کر  یجنسیا یاپن یکرنے وال

 

5. Customs Formalities 

 After passing immigration, you proceed to Customs examination where your luggage may be 

inspected for contraband or illegal items. Do not accept any unchecked package from anyone. 

If you have to take a parcel for someone, check its content thoroughly.  

 Strict regulations apply for money, weapons, medicine, etc. 

 

رسمی ضابطے۔ کسٹم کی 5  

ممنوعہ  یامان کجہاں آپ کے س ںیجاتے ہ ںیم جانچکے بعد ، آپ کسٹمز کے  نےسے گزر  شنیگر یام ۔

کوئی بھی گئے  ےیک کیچ ریبغ یسے بھ یکس جاسکتا ہے۔ ایکے لئے معائنہ ک اءیاش یقانون ریغ ای

طرح سے  یہے تو ، اس کے مواد کو اچھ نایکے لئے پارسل ل ی۔ اگر آپ کو کسںیقبول نہ کر  جیکیپ

۔ںیکر  کیچ  
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  ہے۔کے لئے سخت ضوابط کا اطلاق ہوتا  رہیوغ یرقم ، اسلحہ ، دوائ۔ 

 

6. Proceed to the designated gate. 

 Once you're past the security and immigration checkpoint, you'll be in the departure terminal 

of the airport.  

 The terminal and the gate number are written on your boarding pass. You can also check for 

your gate number on the monitors at the airport that show information about departure 

times. If anything changes about your flight time or gate number, those screens are your best 

sources of updated information. Look after the code and flight number – QR 036 (see 

explained boarding pass below). 

 Make sure that you are present at the gate at the boarding time indicated. Boarding time is 

different than departure time! Passengers who report to the gate too late are not allowed 

onto the flight and lose their right to transport. 

 6 ںیبڑھ کی طرف ٹینامزد گ۔  

 ایک بار جب آپ سیکیورٹی اور امیگریشن چوکی سے گزر چکے ہیں ، آپ ہوائی اڈے کے روانگی  ۔

 ٹرمینل میں ہوں گے۔

 ہوائی اڈے پر موجود مانیٹروں پر آپ  ۔ آپ کے بورڈنگ پاس پر ٹرمینل اور گیٹ نمبر لکھا ہوا ہے۔

 ں جو روانگی کے اوقات کے بارے میں معلومات دکھاتا ہے۔اپنے گیٹ نمبر کی جانچ بھی کرسکتے ہی

اگر آپ کے پرواز کے وقت یا گیٹ نمبر کے بارے میں کچھ بھی بدلا جاتا ہے تو ، وہ سکرینیں آپ کی 

)نیچے بورڈنگ پاس  036کیوآر  –کوڈ اور فلائٹ نمبر  تازہ ترین معلومات کا بہترین ذریعہ ہیں۔

کھ بھال کریں۔کی وضاحت ملاحظہ کریں( کی دی  

 بورڈنگ ٹائم روانگی کے  ۔ اس بات کو یقینی بنائیں کہ آپ بورڈنگ کے وقت گیٹ پر موجود ہیں۔

جو مسافر بہت دیر سے گیٹ پر پہنچتے ہیں انہیں پرواز میں جانے کی اجازت  وقت سے مختلف ہے!

 نہیں ہے اور وہ نقل و حمل کا حق کھو دیتے ہیں۔ 
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1 Code of the airlines company 8 Your name  

2 Flight number. One company can have 

multiple flights from the same airport.  

9 Departure airport 

3 Name of the carrier  10 Arrival airport (or transit airport) 

4 Boarding time 11 Ticket number 

5 Gate number 12 Date of your flight 

6 Number of your seat in the airplane 13 Departure time of your flight 

7 Your boarding group   

 

7. Board the plane when your boarding is announced. 

Before you board the plane: 

 Check if there is a meal or snack service on board. If not, you may want to purchase food and 

drink from a concessionaire in your terminal or at a food court. 

 Wait for your clearance to board the plane, then make sure to get in line with your designated 

group (check your boarding pass to see which group you’re in). Ask the gate agent if you have 

any questions. 

 Use the bathroom BEFORE you’re aboard the plane. 
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کا کوڈ یلائن کمپن ئریا  8 آپ کانام 1 

اڈے سے  یہوائ کیپرواز نمبر. ا

متعدد  یک یکمپن کیا

۔ںیہ یہوسکت ںیپرواز   

اڈہ یکا ہوائ یروانگ 2  9 

کا نام ئریر یک  یٹرانزٹ ہوائ ایاڈہ ) یآمد ہوائ 3 

ہ(اڈ  

10 

 11 ٹکٹ نمبر 4 جہاز پر چڑھنے کا وقت

نمبر ٹیگ خیتار  یپرواز ک یآپ ک 5   12 

ہوائی جہاز میںآپ کےسیٹ کا 

 نمبر

کا وقت یپرواز کا روانگ یآپ ک 6  13 

   7 آپ کا بورڈنگ گروپ

 

۔ںیجب آپ کے بورڈنگ کا اعلان ہو تو جہاز پر سوار ہوجائ۔ 7  

:سوار ہونے سے پہلے ںیم ارےیط  

 ای ںیم نلیرمتو ، آپ اپنے ٹ ںیخدمت موجود ہے۔ اگر نہ یناشتے ک ایکھانے  ںیم جہاز کہ ںیکر  کیچ ۔

۔ںیسکتے ہ دیخر  نایسامان سے کھانا پ افتہیمراعات  ںیفوڈ کورٹ م یکس  

لائن میں ، پھر اپنے نامزد گروپ کے ساتھ  ںیکا انتظار کر اپنی بری جہاز پر سوار ہونے کے لئے  یہوائ۔ 

کو  اگر آپ (۔ںیشامل ہ ںیکہ آپ کس گروپ م ںیکھیدلئےکرنے کے  کی)اپنے بورڈنگ پاس کو چ لگیں

۔ںیسے پوچھ جنٹیا ٹیگ ہیں تو سوالات یکوئ  

  ۔ںیکا استعمال کر  بیت الخلاءسوار ہونے سے پہلے  ںیجہاز م یہوائ۔ 

 

How to board a plane  

Most airlines divide passengers into boarding groups (zone A, B, C, or 1, 2, 3); the gate attendant will 

call your boarding group or row number (rows from 40 to 60) when it's time to get on the plane. Listen 



86 
 

carefully to the announcements during boarding and follow the instruction of the airport/aircraft 

personnel.  

 Carry your bag low in front of you as you walk down the aisle in search of your seat. 

 Avoid overcrowding the aisle.  

 Always be rapid while putting your things in the overhead lockers above your own seat row. 

If any confusion arises cabin crew can help 

 You need to sit according to the sit number mentioned in your air ticket. If you find there’s 

someone in your seat, make sure you’re looking at the correct boarding pass. If so, get a flight 

attendant to deal with it.  

 Have your “ready-to-use” items easily accessible (headphones, books etc.). 

 

سوار ہوں سےیک ںیجہاز م یہوائ   

( میں تقسیم کرتی ہیں۔ جب 3،  2،  1بیشتر ایئر لائنز مسافروں کو بورڈنگ گروپس )زون اے ، بی ، سی ، یا 

تک کی قطاریں(  60سے  40جہاز پر آنے کا وقت ہو گا تو گیٹ اٹینڈینٹ آپ کے بورڈنگ گروپ یا قطار نمبر )

 یجہاز کے اہلکاروں ک یاڈے / ہوائ یائاور ہو ںیبورڈنگ کے دوران اعلانات کو غور سے سن پر کال کرے گا۔

 ۔ںیپر عمل کر  تیہدا

 ۔ںیکو اپنے سامنے رکھ گیتو اپنے ب ںیجاتے ہ چےیسے ن ارےیگل ںیتلاش م یک ٹیس یجب آپ اپن۔ 

 ۔ںیکر  زیسے گر  نےلگاڑیکو بھ ارےیگل۔ 

الجھن  ی۔ اگر کوئںیرہ زیت شہیڈالتے ہوئے ہم ںیز یچ یاپن ںیلاکرس م ڈیقطار کے اوپر اوور ہ ٹیس یاپن۔ 

 ۔عملہ مدد کرسکتا ہے بنیہے تو ک یہوت دایپ

 یضرورت ہے۔ اگر آپ کو اپن یک ٹھنےینمبر کے مطابق ب ٹیکردہ س انیب ںیٹکٹ م یآپ کو اپنے ہوائ۔ 

ہے  سایاگر ا ۔ںیرہے ہ کھیبورڈنگ پاس د حیکہ آپ صح ںیبنائ ینیقیہے تو ،  ایفرد مل گ ینشست پر کوئ

 ۔ںیحاصل کر کی مدد نٹینڈیے کے لئے فلائٹ اٹتو ، اس سے نمٹن

 (۔رہیوغ ںیفون ، کتاب ڈی)ہ تک اسان رسائی حاصل کریںاءیاشہونےوالی " اسانی سےاستعمال" یاپن۔ 

 

B. INSIDE THE AIRPLANE 

 Always do whatever the cabin crew says. 

 Before the plane takes off, buckle your seatbelt across your lap. If you're draped in a blanket, 

buckle the seatbelt on the outside of those layers – otherwise, the flight attendants will have 

to wake you to check it. 

 Keep your chair upright. When you do recline your chair, do it slowly. Remember to return 

the seat back to the upright position during meal and drink servings. 

 While in your seat, please keep your body only in the space of your seat.  

 It’s okay to get up and stretch your legs now and then, just take care so you don’t bother your 

seat partners. 

 If you take your shoes off, be polite and keep your feet on the ground. 
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 In long flights, food will be served by airlines, so you don’t need to pay for it. If you bring your 

own food on board, try to make sure that the food’s odour is mild and that the person next to 

you won’t easily be able to smell it.  

 Pack headphones for your electronics. 

 If you put a bag at your feet, don't let it spill over. 

 Respect rules while using the washroom. 

 

اندر کے جہاز یہوائ ۔ B 

کیبن عملہ کہتاہے۔ہمیشہ وہ کریں جو ۔  

اگر آپ کمبل اوڑھے ہیں تو ،اس  ۔ جہاز کےہوا میں اُڑنےسے پہلے اپنی سیٹ بیلٹ اپبےگود کےپارباندھ لیں۔

بصورت دیگر ، فلائٹ اٹینڈینٹ کو آپ کو اس کی جانچ پڑتال کے لئے  -کے باہر سیٹ بیلٹ کا باندھ لیں 

ڑے گا۔اٹھانا پ  

ہیں تو اسے آہستہ سے کریں۔ کھانے اور پینے کی  پیچھےکرتےاپنی کرسی سیدھے رکھیں۔ جب آپ اپنی کرسی  ۔

۔نہ بولیئےکے دوران سیٹ کو سیدھے مقام پر واپس کرنا  ادوار  

 ۔ اپنی نشست پر رہتے ہوئے ، براہ کرم اپنے جسم کو صرف اپنی نشست کی جگہ پر رکھیں۔

اور پیروں کو لمبا کرنا ٹھیک ہے ، بس اس کا خیال رکھیں کہ آپ اپنے نشست کے  ۔ وقفے وقفےسےاٹھنا

 ساتھیوں کو پریشان نہ کریں۔

 ۔ اگر آپ جوتے اتارتے ہیں تو شائستہ رہیں اور اپنے پیروں کو زمین پر رکھیں۔

یمت ادا کرنے کی ۔ لمبی پروازوں میں ، ایئر لائنز کے ذریعہ کھانا پیش کیا جائے گا ، لہذا آپ کو اس کی ق

اگر آپ اپنا کھانا لاتے ہیں تو ، اس بات کو یقینی بنائیں کہ کھانے کی بو ہلکی ہے اور آپ  ضرورت نہیں ہے۔

 کے ساتھ والا شخص اس بوسےتنگ نہیں ہورہا۔

 ۔ اپنے الیکٹرانکس کے لئے ہیڈ فون پیک کریں۔

نہ دیں۔  اگر آپ اپنے پیروں میں ایک بیگ رکھتے ہیں تو ، اسے پھیلنے ۔  

  ۔ واش روم استعمال کرتے وقت قوانین کا احترام کریں۔

 

C. THE TRANSIT AIRPORT 

 Unless your flying is from one airport to another, you will have to pass a transit airport. 

Whether you have to go through immigration and customs varies on the airport and the 

country. On international transfer flights, you will most likely have to go through security 

check. 

 Be aware of the fact that even if you have only one ticket, in some cases, transfer at some 

airports involves leaving at one terminal and re-entering at another. The automatic booking 

systems incorporate needed times for this transfer. In case of any delay, if you're on a single 

ticket and miss a connection, the airlines involved are on the hook to put you on the next 

available flight. 



88 
 

 As long as your flights are on the same ticket (same airlines or partner airlines), your luggage 

will automatically be transferred for you from the first to the second flight. So remember to 

ask the agent when you’re checking in if you will need to collect and recheck your luggage 

at your transit airport.  

 

یا ٹرانزٹ ۔  C ررررر

جب تک آپ کی اڑان ایک ہوائی اڈے سے دوسرے ہوائی اڈے تک نہیں ہوگی ، آپ کو ایک ٹرانزٹ ہوائی ۔ 

گا۔آپ نے ٹرانزٹ ہوائی اڈےپر کسٹمزاور امیگریشن سےگزرناہےیانہیں یہ ہر ملک اور ہر گزرنا پڑےاڈےسے

ر ، آپ کو سکیورٹی چیک سے گزرنا ہوگا۔بین الاقوامی منتقلی کی پروازوں پ ہوائی اڈےپر منحصر ہے۔  

کچھ معاملات میں ، کچھ ہوائی اڈوں پر منتقلی میں ایک ٹرمینل سے روانہ  ۔ اس حقیقت سے آگاہ رہیں کہ

ہونا اور دوسرے میں دوبارہ داخل ہونا شامل ہے یہاں تک کہ اگر آپ کے پاس صرف ایک ہی ٹکٹ کیوں نہ 

کسی تاخیر کی صورت  تقلی کے لئے مطلوبہ اوقات شامل ہوتے ہیں۔خودکار بکنگ کے نظام میں اس من ہو۔

میں ، اگر آپ ایک ہی ٹکٹ پر ہیں اور کنکشن سے محروم ہو گئے ہیں تو ، اس میں شامل ایئر لائنز آپ کو 

 اگلی دستیاب پرواز میں شامل کرنے کے لئے تیار ہوتاہے۔

پارٹنر ایئر لائنز( پر ہوں گی ، آپ کا سامان خود  جب تک آپ کی پروازیں ایک ہی ٹکٹ )اسی ایئر لائنز یا ۔

جب آپ چیکنگ کر رہے ہو تو ایجنٹ بخود پہلی سے دوسری پرواز میں آپ کے لئے منتقل ہوجائے گا۔ لہذا ، 

سے پوچھنا یاد رکھیں کہ ایا آپ کو اپنے ٹرانزٹ ہوائی اڈے پر اپنا سامان جمع کرنے اور اس کی دوبارہ 

ضرورت ہوگی۔جانچ پڑتال کرنے کی   

 

D. IN THE ARRIVAL AIRPORT (COUNTRY OF DESTINATION) 

 

Once you arrived in the destination country, at the airport, you should leave the airplane and then 

proceed to the passenger terminal building. Proceed along the path and go to the arrival gate. 

 

Arrival airport – country of destination  

1 Exit the plane 

2 Check-in at the quarantine counter  

3 Pass the immigration counter 

4 Proceed to the designated carousel for baggage claim 

5 Customs control formalities 

6 Exit the airport 

 

یم اڈے یہوائ یوال پہنچنے ۔ ر ( میں کےملک منزل)  D 

  

جہاز چھوڑنا چاہئے اور پھر  ی، آپ کو ہوائجاتےہیں تو اڈے پر پہنچ یہوائ کے بار جب آپ منزل والے ملک کیا

۔ںیاور آمد کے دروازے پر جائ ںیجانا چاہئے۔ راستے پر آگے بڑھ ںیعمارت م نلیمسافر ٹرم  
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منزل کا ملک - ہاڈ  یآمد ہوائ  

ںیاز سے باہر نکلجہ یہوائ  1 

 2 قرنطینہ کےکاونٹرپرچیک ان کریں

سے گزریںکاؤنٹر  شنیگر یام  3 

 پر آگے بڑھیں carouselسامان کے دعوے کے لئے نامزد کردہ 
4 

 5 کسٹمز رسمی ضابطے پوری کریں

 6 ہوائی اڈے سے نکلیں

 

1. Exit the plane 

 Be considerate of other passengers when you exit the plane. Resist to pushing your way out 

first; let those nearest the exit disembark the plane first. When your turn comes, move quickly.  

 Before leaving the plane, fill out the arrival card/disembarking card. This card should be 

handed to you on your flight and should be handed in at the passport control desk when you 

land. 

 

۔ ہوائی جہاز سے باہر نکلیں1  

۔ پہلے اپنا راستہ بنانے یں۔ ہوائی جہاز سے باہر نکلتے وقت دوسرے مسافروں کا خیال رکھ

سےگریزکریں؛ جہازکےدروازےکے قریب بیٹھے افراد کو پہلے طیارے سے اترنا چاہئے۔ جب آپ کی 

 باری آئے گی تو جلدی سے آگے بڑھیں۔

، آمد کارڈ پُر کریں۔ یہ کارڈ آپ کو پرواز کے دوران آپ کے حوالے  ۔ ہوائی جہاز سے نکلنے سے پہلے

۔ اور جب آپ اتریں گے تو پاسپورٹ کنٹرول ڈیسک پر جمع کردیںکردیا جائےگا   

 

2. Check-in at the quarantine counter 

 If you have received a quarantine questionnaire while on board of the aircraft, please fill in 

the necessary information and submit the questionnaire at the Quarantine Counter on arrival. 

 Please inform the Quarantine Counter if you suffer any disease symptoms such as fever or 

diarrhea, chills or vomiting. 

 

ںیان کر  کیکاؤنٹر پر چ ہنیقرنط۔ 2  

 یسوار ہونے کے دوران کورنٹائن کا سوالنامہ موصول ہوا ہے تو ، براہ کرم ضرور  ںیم ارےیاگر آپ کو ط ۔

۔ںیجمع کروائ نامہکاؤنٹر پر سوال ہنیپر قرانطپہنچنےاور  ںیمعلومات پُر کر   

کاؤنٹر  ہنیتو براہ کرم قرنط ہیںعلامات  یمرض ک سےیج یالٹ ایلگنے  یاسہال ، سرد ایاگر آپ کو بخار ۔ 

  ۔ںیکو آگاہ کر 

 

3. Pass the immigration counter 
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 You must queue for immigration officers to check your passport, visa, and passenger arrival 

card. Please proceed to the relevant counter indicating “Foreigners” (not “Domestic”) and 

present your passport. Your passport must be valid and you need a valid visa. Make sure you 

have the evidence/paperwork to support your visa. For example, the working visa requires 

you to have an employer and a labour contract. You might not be asked for all the evidence, 

but it’s always best to be prepared!   

 After handing over your passport and passenger arrival card, the immigration officer might 

ask you a few questions. The questions you could be asked are: 

 What is the purpose of your trip? Basically, say what your visa is: working, visiting, etc. 

 Do you have a return ticket? Show the appropriate evidence, such as a hard copy of 

your travel ticket. 

 Do you have any contacts in the country? Give the contact details of your employer. 

 Where are you going to be staying? Have the address of your working place. 

 

 You will get an Immigration stamp in your passport. Remember: at the entry point in 

the destination country, the local immigration officer decides whether to allow you to 

enter and how long you can stay in the destination country. Should any problem arise 

during the immigration arrival process, contact your recruiter or Pakistani Embassy. 

 

 

گزریںسےکاؤنٹر  شنیگر یام۔ 3  

۔ اپنا پاسپورٹ ، ویزا ، اور مسافر آمد کارڈ چیک کرنے کےلئے آپ کو امیگریشن آفیسرز کےسامنےقطار لگانی 

۔ آپ کرم متعلقہ کاؤنٹر "غیر ملکی" )"ڈومسٹک" نہیں( پر جائیں اور اپنا پاسپورٹ پیش کریں براہ ہوگی۔ 

اس بات کو یقینی بنائیں کہ آپ کے  کا پاسپورٹ درست ہونا چاہئے اور آپ کو ایک درست ویزا درکار ہے۔

پر ، ورکنگ ویزا  مثال کے طور پاس اپنے ویزے کی حمایت کرنے کے لئے ثبوت / کاغذی کارروائی موجود ہے۔

شاید آپ سے تمام شواہد طلب نہ کیے  کے لئے آپ کے پاس آجر اور مزدوری کا معاہدہ ہونا ضروری ہے۔

 جائیں ، لیکن یہ ہمیشہ تیار رہنا ہی بہتر ہے!

آپ کا پاسپورٹ اور مسافر آمد کارڈ حوالے کرنے کے بعد ، امیگریشن آفیسر آپ سے کچھ سوالات پوچھ  ۔

والات آپ سے پوچھے جا سکتے ہیں وہ ہیں:سکتا ہے۔ جو س  

آپ کے سفر کا مقصد کیا ہے؟ اپٓ وہ کہیں جو اپٓ کا ویزا پر درج ہے: کام  آپ کے سفر کا مقصد کیا ہے؟ ۔

 کرنا ، چکرلگاناا ، وغیرہ۔

؟ مناسب ثبوت دکھائیں ، جیسے اپنے سفری ٹکٹ کی ہارڈ کاپی۔کیا آپ کے پاس واپسی کا ٹکٹ ہے۔   

؟ اپنے آجر سے رابطے کی تفصیلات بتائیں۔کا اس ملک میں کوئی رابطہ ہےکیا آپ ۔   

؟ اپنے کام کرنے کی جگہ کی تفصیلات بتائیں۔آپ کہاں قیام کریں گے ۔  

آپ کو آپ کے پاسپورٹ پر امیگریشن مہر لگا دی جائے گی۔ یاد رکھیں: کیسی ملک میں داخلے کے مقام پر ، 

رتا ہے کہ آیا آپ کو داخلے کی اجازت دی جائے اور آپ کتنے دن ملک مقامی امیگریشن آفیسر یہ فیصلہ ک
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میں قیام کر سکتے ہیں۔ اگر امیگریشن آمد کے عمل کے دوران کوئی پریشانی پیش آتی ہے تو اپنے بھرتی 

  کنندہ یا پاکستانی سفارتخانے سے رابطہ کریں۔

 

 

4. Proceed to the designated carousel for baggage claim 

 If you have checked in your luggage, go to the baggage claim. Find the carousel that matches 

your flight number and retrieve your checked-in baggage. 

 If your luggage is delayed, report the missing checked baggage at the airport. Complete a 

delayed/lost baggage report with the airline. Please be aware that you will need the luggage 

tag received at the check-in counter in Pakistan.  

 If your luggage is lost, then the airline is liable for damages caused by loss of checked baggage, 

up to a certain limit. 

 

 بڑھیں طرف کی(مشین والی لانے سےسامان جہاز( carousel کردہ نامزد لئے کے دعوے کے سامان ۔4

اپنا سامان اس کیروسیل  ۔ اگرآپ نے سامان چیک ان کیا ہے تو سامان وصول کرنے کی جگہ پر جایئں۔

 پرتلاش کریں جو آپ کے فلائٹ نمبر سے مماثل ہو۔

تو ، ہوائی اڈے پر لاپتہ سامان کی اطلاع دیں۔ایئر لائن کےپاس اگر آپ کے سامان میں تاخیر ہوتی ہے  ۔

تاخیر یا کھوئے ہوئے سامان کی رپورٹ کریں۔براہ کرم اس بات کاخیال رکھیں کہ آپ کو چیک ان کاؤنٹر پر 

 ملنے والے سامان کے ٹیگ کی ضرورت ہوگی۔

سامان کےنقصان کوبھرنےکاذمہ ۔ اگر آپ کا سامان کھو گیا ہے تو ، ائیرلائن  ایک خاص حد تک اپٓ کے

 دارہے ۔ 

 

5. Customs control formalities 

 In many arrival airports, passengers are required to submit a declaration form to customs 

service. Please fill in the form in advance. If you are in doubt about anything that you have 

packed, just declare it!  

 The custom officer might ask you questions. One question you could be asked: 

 Do you have anything to declare? You have to declare what you have stated on your 

custom declaration.  

 

You heard a lot about drug trafficking. How will this affect you? 

Migrant workers are often used as mules/carriers of prohibited drugs to other countries. Be careful. 

It is forbidden to import or export drugs and narcotics, even small amounts for personal consumption. 

This may land you in severe difficulties on arrival in the destination country. The penalty is severe, 

at times, even the death penalty. 

 

  ضابطے یرسم کے کسٹمزکنٹرول ۔5
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۔ بہت سارے پہنچنے والے ہوائی اڈوں پر ، مسافروں کو کسٹم سروس میں اعلامیہ فارم جمع 

پُر کریں۔ اگر آپ کو کسی بھی چیزجواپٓ کروانے کی ضرورت ہوتی ہے۔ براہ کرم پہلے سے فارم 

 کےسامان میں موجودہے، کے بارے میں شک ہے اس کا زکرفارم میں ضرور کریں!

 ۔ کسٹم آفیسر آپ سے سوالات پوچھ سکتا ہے۔ ایک سوال جو آپ سے پوچھا جاسکتا ہے:

پر اپنے بیانات ؟ آپ کو اپنی مرضی کے مطابق اقرارنامے کیا آپ کے پاس ظاہر کرنے کے لئے کچھ ہے۔ 

 کو بیان کرنا ہوگا۔

  

اثر پڑے گا؟ ایبہت سنا ہے۔ اس سے آپ پر ک ںیاسمگلنگ کے بارے م یک اتیآپ نے منش  

 

تارکین وطن مزدور اکثر دوسرے ممالک میں ممنوعہ دوائیوں کے کیریئر کے طور پر استعمال ہوتے ہیں۔ 

اتی استعمال کےلئےچھوٹی مقدار میں بھی محتاط رہیں. منشیات اور ممنوعہ ادوایات ، یہاں تک کہ ذ

آپ کومنزل مقصود کی ملک آمد پر سخت مشکلات کا  ایساکرنےسے۔ درآمد یا برآمد کرنے سے منع ہے

۔ سزا بہت سخت ہے ، بعض اوقات ، موت کی سزا بھی ہوسکتی ہے۔سامنا کرنا پڑ سکتا ہے  

 

6. Exit the airport 

 Know in advance what the options for your transport are. Investigate your options for 

getting to your destination before you leave the baggage claim and customs area since you 

cannot return to it once you have. It’s almost always more conducive to making a good 

decision than the chaos that typically awaits passengers either in the arrival hall or outside 

the terminal. In general, if you go through a recruitment agency, somebody will pick you up 

at the airport.  

 Be cautious of the person who will pick you up at the airport and ask him/her where he/she 

will take you. The response should be in line with the recruitment agency’s information or 

with your contract.  

 If you’ll have to take care of your transfer from airport to your place of residence or work, 

know in advance details about the cost, what are the legitimate taxis, etc. Be sure to have 

local currency and various denominations sufficient for taxis or local transportation because 

some of these do not return change.If you have a friend or family in this place, it will also 

be helpful if they can pick you up or give you some advice. 

 

 6یاڈےسےباہرنکل یہوائ ۔  ر

  سامان کے دعوے اور  اپٓ کو اپنے نقل و حمل کے مواقع کےبارے میں پہلےسےجانناچاہیئے۔۔

 قاتیتحق یک پشنزمنزل تک پہنچنے کے اپنے ا یکو چھوڑنے سے پہلے اپن جگہکسٹم کے 

اور ۔ںیآسکتے ہ ںیواپس نہ ںیتو آپ اس مسےنکل گئے یہاںبار  کیجب آپ ا ونکہیک ںیکر 

ہمیشہ یہ بہتر ہوتاہےکہ آپ آرام سے فیصلہ کریں کیونکہ آمدکےہال یاٹرمینل کےباہرہمیشہ 
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 افراتفری ہوتی ہےجس کی وجہ سے آپ کو بہتر فیصلہ کرنے میں دشواری ہو سکتی ہے۔

 یتو ، کوئ ںیباہر جارہے ہ عےیکےزر  یجنسیا یکرنےوال یبھرت یعام طور پر ، اگر آپ کس

سےلےجانےکےلئےموجودہو گا۔ ئرپورٹیآپ کو ا  

  کہ وہ آپ کو  ںیاور اس سے پوچھ ںیسےاپٓ کو لےجانے والےشخص سے محتاط رہ ئرپورٹیا۔

آپ کے معاہدے  ایمعلومات  یک یجنسیا یکرنےوال یاس کا جواب بھرت کہاں لے جائے گا۔

 کے مطابق ہونا چاہئے۔

 اپٓ کو اپنے نقل و حمل کے ہوائی اڈےسے رہائش یاکام کی جگہ جاناہواتو، ۔ اگر آپ کوخود

 ںیکےبارے م رہیوغ اںیکسی، جائز ٹ لاتیتفص ںیکے بارے م متیمواقع ، ق

اور مختلف  یٹرانسپورٹ کے لئےاپنے پاس مقام یمقام ای وںیکسی۔ ٹئےیپہلےسےجانناچاہ

 سےیوالے پ وںیکسیسے کچھ ٹ ںیان م ونکہیک ںیرکھ ںیمقدار م یکاف یکرنس یک تینوع

 ہیرشتہ دار ہے تو ،  ایدوست  یآپ کا کوئ ںی۔۔ اگر اس نئے ملک مںیکرتے ہ ںیواپس نہ

  آپ کو کچھ مشورے دے۔ ایپورٹ سے لے جائے  ئریبہتر ہوگااگر وہ اپٓ کو ا

 

Dos and Don’ts before the journey 

 It is important to prepare a checklist before the journey to ensure all relevant documents like 

visa sealed passport, medical certificate, Embarkation card, air ticket, BMET clearance 

certificate, job contract, work permit, bank account information, Embassy address, Employer 

address, Booklet of pre-departure training 

 You need to collect embarkation card earlier with the air ticket and you must fill it up 

 One photocopy of Passport, Visa, work permit, account details, Job contract, must be kept in 

the custody of someone you trust in your family 

 No liquid item is allowed in your carry-on luggage, like pickles 

 Must check in to the airport 3 hours before flight time 

 If any person requests you to carry his/her luggage just refuse gently because it may contain 

restricted/illegal things which may be harmful 

 Must maintain the approved luggage weight 

 

 سفرسےپہلےکےاحتیاطی تدابیر

،  ٹیفکیسرٹ کلیڈیپاسپورٹ ، م لڈیس زایہے تاکہ و  یکرنا ضرور  اریلسٹ ت کیسفر سے پہلے چ۔ 

، ورک پرمٹ ،  کٹی، جاب کنٹر  ٹیفکیسرٹ ئرنسیکل یٹ یا میا یٹکٹ ، ب ئریکارڈ ، ا شنیکیمبر یا

کتابچہ کا تیترب یسے پہلے ک ینگمعلومات ، سفارتخانے کا پتہ ، آجر کا پتہ ، روا یاکاؤنٹ ک نکیب

جاسکے۔ ایبنا ینیقیکو کی موجودگی  زاتیتمام متعلقہ دستاو  سےیج  

ضرورت ہے اور آپ کو  یکارڈ جمع کرنے ک شنیارکبام عہیٹکٹ کے ذر  ئریطور پر ا یآپ کو ابتدائ ۔

۔اسے پُر کرنا ہوگا  
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 یفوٹو کاپ کیا یعاہدہ ، ککا م ی، نوکر  لاتیتفص ی، ورک پرمٹ ، اکاؤنٹ ک زایپاسپورٹ ، و ۔ 

جس پر آپ اعتماد کرتے  ںیرکھ ںیم لیتحو  یشخص ک سےیا یکسکےہے کہ آپ اپنے خاندان  یلازم

۔ہو  

۔ہے ںیاجازت نہ یمائع ک یبھ یکس ںیطرح آپ کے سامان م یاچار ک۔   

۔ہوگا پہنچناگھنٹے پہلے  3اڈے پر پرواز کے وقت سے  یہوائ۔   

درخواست کرتا ہے تو آہستہ سے انکار کردے  یامان لے جانے کشخص آپ سے اپنا س یاگر کوئ۔ 

۔ںیہ یجو نقصان دہ ہوسکت ںیہ یہوسکت ںیز یچ یقانون ریغ ںیاس م ونکہیک  

  سامان کے منظور شدہ وزن کو برقرار رکھنا چاہئے۔ 

 

Session 3 - Living abroad    

Destination Country 

Things to do once you have arrived in the destination country 

• Immediately inform your family members and recruitment agency of your arrival and 

condition. 

• Obtain a resident permit or identity card, or labour card if this has not been provided to 

you while in Pakistan 

• Do not sign any other employment contract or any blank paper. 

• Do not strike work or participate in street demonstrations. Sometimes these are illegal, 

and you could be arrested, imprisoned, and also deported. 

• Avoid all contacts that may result in AIDS or sexual disease. 

• Keep in touch with the nearest mission of Pakistan 

• Report any complaints about non-payment or delayed payment of wages or 

compensations or any other problem to the Pakistan’s consular office or Embassy.  

 

۔ بیرون  ملک رہنا3اجلاس   

 منزل ملک

کرنے والےکام منزل مقصود تک پہنچنے کے بعد  

فوری طور پر اپنے اہل خانہ اور بھرتی ایجنسی کو اپنی آمد اور حالت سے آگاہ کریں۔ ۔  

۔ رہائشی اجازت نامہ یا شناختی کارڈ ، یا لیبر کارڈ حاصل کریں اگر یہ آپ کو پاکستان میں رہتے ہوئے فراہم 

 نہیں کیا گیا ہو۔

ز پر دستخط نہ کریں۔ ۔ کسی دوسرے ملازمت کے معاہدے یا کسی خالی کاغ  

کام پر ہڑتاڑ نہ کریں یا سڑکوں پر ہونے والے مظاہروں میں حصہ نہ لیں۔ بعض اوقات یہ غیر قانونی ہوتے  ۔

 ہیں ، اور آپ کو گرفتار کیا جاسکتا ہے ، جیل بھیج دیا جاسکتا ہے ، اور ملک بدر بھی کیا جاسکتا ہے۔

میں ایڈز یا جنسی بیماری ہوسکتی ہے۔ ۔ ان تمام رابطوں سے پرہیز کریں جس کے نتیجے  

 ۔ پاکستان کے قریب ترین مشن سے رابطہ رکھیں۔
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۔ عدم ادائیگی یا تاخیر کی ادائیگی یا معاوضوں کی ادائیگی یا کسی دوسرے مسئلے کے بارے میں کسی 

 بھی شکایت کے بارے میں پاکستان کے قونصلر دفتر یا سفارتخانے کو اطلاع دیں۔ 

 

How do you register with or contact the Embassy or Consulate of Pakistan? 

• Upon arrival is important to register with or contact the Embassy or Consulate to inform 

about your arrival and provide details of your work. It is important that the Embassy is 

aware of your presence in the country and that in times of crisis, emergency or distress 

situation, you can call them for help, and they can assist you.  

• The PAOS or information materials provided to you by MRC will include the contact details 

of the Embassy. Check with MRC if there is any PAOS for your destination country. If not, 

the MRCs have online modules for post-arrival. Moreover, the country specific leaflet 

containing information about major destination countries are published by the MRCs and 

include full contact information of the Embassies and consulates. These are available for 

download on the MRC website and social media accounts. 

 

ں؟یرابطہ کر  ایرجسٹر ہوں  سےیقونصل خانے کے ساتھ ک ایآپ پاکستان کے سفارت خانے   

آپ کی آمد کے بارے میں مطلع کرنے اور اپنے کام کی تفصیلات فراہم کرنے کے لئے سفارتخانے یا قونصل  ۔

وجودگی یہ ضروری ہے کہ سفارتخانہ ملک میں آپ کی م خانے کے ساتھ اندراج یا رابطہ کرنا ضروری ہے۔

سے واقف ہو اور یہ کہ بحران ، ہنگامی صورتحال یا تکلیف کی صورتحال کے وقت آپ ان سے مدد کے لئے 

 فون کرسکتے ہیں ، اور وہ آپ کی مدد کرسکتے ہیں۔

سے رابطہ کی تفصیلات یا معلوماتی مواد میں سفارتخانے  PAOSایم آر سی کے ذریعہ آپ کو فراہم کردہ ۔ 

۔ اگر نہیں توایم ہے PAOSپ کے مقصود ملک کے لئے کوئی آر سی سےپتہ کرایئں اگر ۔ ایم آشامل ہوں گی

کہ ، اہم منزل مقصود ممالک کے بارے  ہی دیمز  آرسی کےپاس پوسٹ ارایئول پرآن لائن موڈیولز ہوتی ہیں۔

 ںیجاتا ہے اور ان م ایشائع ک عہیکے ذر  زیآر س میمعلومات پر مشتمل ملک سے متعلق کتابچہ ا ںیم

 بیو  یک یآر س میا ہی ۔ںیہ یمکمل معلومات شامل ہوت یسفارت خانوں اور قونصل خانے کے رابطوں ک

 ۔ںیہ ابیاکاؤنٹس پر ڈاؤن لوڈ کے لئے دست ایڈیسائٹ اور سوشل م

  

Rules in Country of Destination you need to know 

• Culture and language of the country of destination 

• Local customs and laws concerning the use of alcohol and drugs  

• Dress - what is considered appropriate clothing? What is not acceptable? 

• Gestures - what gestures or body language are considered rude or sexually allusive?  

• Greetings - learn about usual greetings and what kind of questions to ask.  

• National and local holidays - holidays may be specific to a city or region as well as nationwide 

• Taboos - are there any cultural or religious taboos? For example, Muslims do not eat, drink, 

or smoke during daylight hours in the month of Ramadan, and it is rude or even illegal in some 

places to break this fast in public. 

• Transportation - what are the essential traffic laws? How to use public transportation 
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• Laws and rules of the country of destination 

 

ضرورت ہے یآپ کو جاننے کجود کے قواعملک منزل مقصود   

ثقافت اور زبان یمنزل مقصود ک ۔  

رسوم و رواج یکے استعمال سے متعلق مقام اتیشراب اور منش ۔  

ہے؟ ںیقابل قبول نہ ایسمجھا جاتا ہے؟ ک ایمناسب لباس ک -لباس ۔   

طور پر متاثر کن سمجھا جاتا ہے؟ یجنس ای بےادباشارے یجسمان ایاشاروں  - ےاشار ۔   

۔نےچاہیئےاور کس قسم کے سوالات پوچھ ںیجان ںیکے بارے م تسلیمات یمعمول ک - تسلیمات۔   

مخصوص  یبھ ںیخطے کے ساتھ ساتھ ملک بھر م ایشہر  لاتیتعط - لاتیتعط یاور مقام یقوم۔ 

ںیہ یہوسکت  

 ںیم ےنیمثال کے طور پر ، رمضان کے مہ ؟ممانعت ہے یمذہب ای یثقافت یکوئ ایک - ۔ امتناع/ممانعت

اس  ںیکرتے اور بعض مقامات پر عوام م ںینہ یتمباکو نوش ای تےیکھاتے ، پ ںیمسلمان دن کے اوقات م

ہے۔ یبھ یقانون ریغ ایمہذب  ریروزے کو توڑنا غ  

ںیکر  سےینقل و حمل کا استعمال ک یعوام ں؟یہ ایک نیقوان فکیٹر  یضرور  -نقل و حمل ۔   

  منزل مقصود کے قانون اور قواعد۔ 

 

Respect local rules and legislation 

• Regulations and laws vary widely between all countries, so it’s important to do your 

research, so you know the differences between Pakistan and the country you’re moving 

to. Contact the appropriate embassy or the MRC for accurate information.  

• Know your destination country as much as possible. Familiarize yourself with foreign 

customs and cultural trends.  

• You will encounter customs or practices different from what you have been used to in 

your origin country, so keep an open mind. 

• Cultural practices, norms, etiquette, and behaviours are country or region specific. Learn 

by yourself the cultural traditions of your destination country even before you leave. Get 

information from friends and colleagues. Search online. It will help you adjust and adapt 

to your new environment easier or faster. 

 

 مقامی قوانین اور قانون سازی کا احترام کریں

قوائدوضوابط تمام ممالک کے مابین بڑے پیمانے پر مختلف ہوتے ہیں ، لہذا آپ کو تحقیق کرنا ضروری ہے  ۔

 پتہ چل سکے۔ ، کےمابین فرق کاآپ کو پاکستان اور اس ملک کے مابین جو آپ منتقل ہو رہے ہیں تاکہ، 

  سفارتخانے یا ایم آر سی سے رابطہ کریں۔درست معلومات کے لئےمناسب 

زیادہ سے زیادہ اپنے منزل مقصود کو جانیں۔ غیر ملکی رسم و رواج اور ثقافتی رجحانات سے اپنے آپ کو  ۔

 واقف کرایئں۔
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۔ آپ کو رسمی رواج یا طرز عمل کا سامنا کرنا پڑے گا جو آپ کے اپنے اصل ملک سے بالکل مختلف ہوسکتے 

 ہیں۔

طرز عمل ، اصول ، آداب اور سلوک ملک یا خطے سے متعلق ہیں۔ اپنے جانے سے پہلے ہی اپنے ۔ ثقافتی 

دوستوں اور ساتھیوں سے معلومات حاصل کریں۔  منزل مقصود ملک کی ثقافتی روایات خود سیکھیں۔

 آن لائن تلاش کریں۔ اس سے آپ کو آسانی سے یا تیز تر اپنے نئے ماحول کو ایڈجسٹ کرنے اور ان کی

 موافقت میں مدد ملے گی۔ 

 

Internet, telephone, and mobile 

• It is advised that you have a roaming phone number before you leave the country so that 

you can be reached upon arrival. You can choose to discontinue later with your roaming 

phone number once you already have a local phone number. If you do not have roaming, 

you can purchase a local SIM. Sellers usually require your ID in registering your SIM. Check 

that your phone is unlocked and compatible with overseas networks; otherwise it will not 

work abroad. 

• When you arrive in a new country, getting connected via internet, telephone and mobile 

is a high priority. Locally, you can choose from different operators. Rates vary 

considerably, so check which one offers the best or ask your colleagues or friends for 

advice.  

• A cheap way of making international calls is to use the Internet. VoIP (Voice over Internet 

Protocol) phone number allows you to have a phone number in the area code of your 

choice.  

 

، اور موبائل فونیلی، ٹ ٹیانٹرن  

تاکہ آپ کے  ووڑنے سے پہلے آپ کے پاس رومنگ فون نمبر موجود ہجاتا ہے کہ ملک چھ ایمشورہ د ہ۔ ی

جاتا ہے تو آپ آفون نمبر  یبار جب آپ کے پاس مقام کیجا سکے۔ ا آپ کے ساتھ رابطہ قائم کیاپہنچنے پر 

 دیسم خر  یمقام کیہے تو ، آپ ا ںیاگر آپ کے پاس رومنگ نہ ۔ںیہسکتےبند کر  کواپنے رومنگ فون نمبر 

 یضرورت ہوت یشناخت ک یآپ ک ںیکروانے م شنیرجسٹر  یوالے کو عام طور پر آپ ک چنےی۔ بںیسکتے ہ

 رونیب ہی گریورکس کے مطابق ہے۔ بصورت د ٹیملک ن رونیاور بانلوکڈ کہ آپ کا فون  ںیکر  کیہے۔ چ

کرے گا۔ ںیملک کام نہ  

 حیترج نیاول کیجڑنا ا عےیے ذر اور موبائل ک فونیلی، ٹ ٹیتو ، انٹرن ںیپہنچتے ہ ںینئے ملک م یجب آپ کس ۔

،  ںیہ یمختلف ہوت یکاف ںیمتی۔ قںیسے انتخاب کرسکتے ہ ںیم ٹرزیطور پر ، آپ مختلف آپر  یہے۔ مقام

۔ںیمشورے کے لئے پوچھ ےدوستوں س ای وںیاپنے ساتھ ایکرتا ہے  شیکہ کون سا بہتر پ ںیکر  کیلہذا چ  

)وائس اوور انٹرنیٹ  VoIPرنیٹ کا استعمال ہے۔ بین الاقوامی کال کرنے کا ایک سستا طریقہ انٹ۔ 

 پروٹوکول( فون نمبر آپ کو اپنی پسند کے ایریا کوڈ میں فون نمبر رکھنے کی اجازت دیتا ہے۔
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Driving licence 

If you have an international driver’s license, check whether this is recognised in the destination 

country. Some countries still require you to take exams or pass some requirements before your 

international driver’s license can be validated overseas. At times, you have to get a new one in the 

destination country.  

 

لائسنس ونگیڈرائ  

ور کا لائسنس ہے تو ، چیک کریں کہ آیا منزل مقصود میں اس کو اگر آپ کے پاس بین الاقوامی ڈرائی

ہے۔ کچھ ممالک میں آپ کا بین الاقوامی ڈرائیورنگ لائسنس تسلیم کرنے سے پہلے  جاتاتسلیم کیا 

امتحانات لینے یا کچھ ضروریات پاس کرنے کی ضرورت ہوتی ہے۔بعض اوقات آپ کونیاڈرائیونگ لائسنس 

 لیناپڑتاہے۔ 

 

What is the current weather condition in your destination country?  

Check the weather online or through news reports, friends, relatives, and colleagues. This will help 

you prepare what type of clothing you should bring with you and help you adjust to your new 

environment.  

 

Be prepared for a temperature ranging from 40-55 degrees if you are going to the GCC during summer 

or temperature as low as minus 10 in Europe, South Korea, and Japan.  

Possible sources of weather updates are: 

www.weather.com  

www.bbc.com/weather 

 

ہے؟ ایموجودہ صورتحال ک یموسم ک ںیآپ کے مقصود ملک م   

آن لائن یا نیوز رپورٹس ، دوستوں ، رشتہ داروں اور ساتھیوں کے ذریعہ موسم کی جانچ کریں۔ اس سے آپ 

ملے گی کہ آپ کو کس قسم کا لباس اپنے ساتھ لانا چاہئے اور آپ کو اپنے نئے  کو یہ تیار کرنے میں مدد

-40ماحول کو ایڈجسٹ کرنے میں مدد ملے گی۔ اگر آپ گرمیوں کے دوران جی سی سی میں جا رہے ہوتو 

سے کم درجہ حرارت  10ڈگری درجہ حرارت اور اگر یورپ ، جنوبی کوریا اور جاپان جا رہے ہیں تو منفی  55

ے لئے تیار رہیں۔ک  

: موسم کی تازہ ترین صورتحال کے ممکنہ ذرائع یہ ہیں  

 www.weather.com   

 www.bbc.com/weather 

 

How do you check the location of grocery stores, shops, hospitals, clinics, banks, remittance centres, 

etc. and the transportation to and from places of residence and work?  

Check with MRC if there is any PAOS for your destination country. If not, the MRCs have online 

modules for post-arrival. You may check the MRC website for more information. This includes useful 

information and contact details. If not, search online. Explore your neighbourhood. Get tips and advice 

from friends, colleagues, and neighbours. There are also group sites or chats on Facebook and other 

social media that can give insights. Attend and regularly participate in the activities of the Embassy 

and the community to get updates.  

 

http://www.weather.com/
http://www.bbc.com/weather
http://www.weather.com/
http://www.weather.com/
http://www.bbc.com/weather
http://www.bbc.com/weather
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If you have a smartphone, consider installing useful mobile applications to help you, such as google 

maps (also Waze), city services (Mycity, Dubainow) and transport options (Uber, Gett, Grab, and 

Careem). 

 

کے مقام اور  رہیزر مراکز وغ لاتی، ترس نکی، ب نکی، اسپتالوں ، کل ںیاسٹورز ، دکان یآپ گروسر 

ں؟یکرتے ہ سےیجانچ ک ینقل و حمل ک یاور جانے وال آنےجگہوں سے  یرہائش گاہ اور کام ک   

آرسی  ے۔ اگر نہیں توایمپی او اے ایس ہایم آر سی سےپتہ کرایئں اگرآپ کے مقصود ملک کے لئے کوئی 

کےپاس پوسٹ ارایئول پرآن لائن موڈیولز ہوتی ہیں۔ مزید معلومات کے لئےآپ ایم آر سی کی ویب سائٹ 

چیک کرسکتے ہیں۔ اس میں مفید معلومات اور رابطے کی تفصیلات شامل ہیں۔ اگر نہیں تو ، آن لائن 

مشورے اور تجاویز  تلاش کریں۔اپنی پڑوس میں کھوج لگایئں۔ دوستوں ، ساتھیوں ، اور پڑوسیوں سے

حاصل کریں۔ فیس بک اور دوسرے سوشل میڈیا پر بھی گروپس سائٹیں یا چیٹس موجود ہیں جو بصیرت 

بخش سکتی ہیں۔ اپ ڈیٹ حاصل کرنے کے لئے سفارت خانے اور برادری کی سرگرمیوں میں شرکت اور 

 مستقل طور پر حصہ لیں۔

لئے کارآمد موبائل ایپلی کیشنز انسٹال کرنے پر غور  اگر آپ کے پاس اسمارٹ فون ہے تو ، آپ کی مدد کے

کریں ، جیسے گوگل میپس )ویزےبھی( ، شہر کی خدمات )مائی سٹی ، دبئی ناو( اور ٹرانسپورٹ آپشنز 

 )اوبر ، گیٹ ، گریب اور کریم(۔

 

Housing  

Your place of residence may be the same or different from your place of work. Check in advance with 

the recruiter if the accommodation is provided or not. This should also be specified in your work 

contract.  

 

In most cases, accommodation is provided for free to low-skilled migrant workers. If accommodation 

is included in your employment contract, it should be of a standard that meets your basic needs.  

 

If the employer does not provide accommodation, it is best to start looking for a place to rent before 

you leave Pakistan. You should familiarize yourself with the basic rental practices in the destination 

country. 

 

You can check online or through friends, colleagues, and family, especially those who are there already 

or who have been there as they might have some recommendations. 

 

If you are hired as part of a group, it might be useful to initially share the same accommodation with 

the group, to reduce the costs. You may opt to have separate accommodation later on. On your first 

month of stay, it is also advisable to reside in a place closer or accessible to your place of work. This 

will reduce the commute time. It is also advisable to rent spaces that already have some essential 

equipment or appliances.    
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  رہائش

کرنے والے سے پہلے  یہے۔ بھرت یمختلف ہوسکت ای یسیج کیجگہ سے ا یرہائش گاہ آپ کے کام ک یآپ ک

وضاحت  یاس ک یبھ ںی۔ آپ کے کام کے معاہدے مںینہ ای ہے یگئ یک ایاگر رہائش مہ ںیکر  کیچ یہ

چاہئے۔ ینہو  

اگر رہائش  ہے۔ یجات یوطن کارکنوں کو مفت رہائش فراہم ک نی، کم ہنر مند تارک ںیتر معاملات م ادہیز 

کو  اتیضرور  یادیبن یکا ہونا چاہئے جو آپ ک اریشامل ہے تو ، اس مع ںیآپ کے ملازمت کے معاہدے م

۔رےپورا ک  

کے لئے جگہ تلاش  ہیکرتا ہے تو ، بہتر ہے کہ آپ پاکستان چھوڑنے سے پہلے کرا ںیاگر آجر رہائش فراہم نہ

سے اپنے آپ کو آشنا کرنا چاہئے۔ قوںیطر  یادیکے بن نٹلیر  ںیآپ کو منزل مقصود م ۔ںیکرنا شروع کرد  

، خاص طور پر وہ لوگ جو پہلے  ںیہ جانچ کر سکتے عہی، اور کنبہ کے ذر  وںیدوستوں ، ساتھ ایآپ آن لائن 

۔ںیہ یکچھ سفارشات ہوسکت یان ک ونکہیک ںیجو وہاں موجود ہ ای ںیسے موجود ہ  

طور پر  یابتدائلئےرکھا جاتا ہے تو ، لاگت کو کم کرنے کےملازم گروپ کے حصے کے طور پر  یاگر آپ کو کس

رہائش کا انتخاب  حدہیعل ںیبعد م آپ ہوسکتا ہے۔ دیرہائش کا اشتراک کرنا مف یگروپ کے ساتھ اس

 بیجگہ کے قر  یجاتا ہے کہ آپ اپنے کام ک ایمشورہ د یبھ ہیپر ،  نےیکے پہلے مہ امیآپ کے ق ۔ںیکرسکتے ہ

جاتا ہے کہ وہ  ایمشورہ د یبھ ہیاس سے سفر کا وقت کم ہوجائے گا۔ ۔ںیرہ یجگہ پر ہ یقابل رسائ ای

۔ںیآلات موجود ہ ایسامان  یکچھ ضرور  جن کے پاس پہلے سے ںیپر ل ہیکرا ںیجگہ  

 

Health Care 

Your health condition is checked before the departure to ensure that you enter the destination 

country as a 'healthy' individual. Pregnancy tests are, in some cases, mandatory for women migrant 

workers. After arrival in the destination country, you’ll most likely find access to health services 

difficult, mainly due to the legal provisions in the destination country. 

 

Even if your destination country has a public healthcare system, you may not necessarily be eligible. 

Many migrant workers purchase private insurance policies to protect themselves from any coverage 

gaps. Check with your employer or recruitment agency what insurance options are available to you. 

 

If you take regular medication, you might want to stock up as best you can before you move. You may 

not be able to access prescriptions when you first move to another country, so it’s always best to have 

enough medication to tide you over. 

 

Please pay special attention to exceptional measures in case of health crisis, such as the COVID-19 

pandemic. In such cases, the local authorities will take emergency measures to control spreading the 

virus. Travel between provinces is prohibited unless deemed essential and physical distancing has 

been promoted. Monitor the Pakistani Embassy or MRC website and social media accounts to receive 
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important safety and security messages such as alerts or warnings. Always follow the authorities’ 

advices and take all necessary precautions to reduce your chances of being infected.   

 

ید یک صحت رر بھال   

آپ کی صحت کی حالت روانگی سے قبل جانچ کی جاتی ہے تاکہ یہ یقینی بنایا جاسکے کہ آپ 'صحت مند' 

فرد کی حیثیت سے منزل مقصود میں داخل ہوجائیں۔ حمل کے ٹیسٹ ، کچھ معاملات میں ، خواتین تارکین 

، آپ کو ممکنہ طور پر صحت کی  وطن کارکنوں کے لئے لازمی ہیں۔ منزل مقصود میں پہنچنے کے بعد

 خدمات تک رسائی مشکل معلوم ہوگی ، جس کی بنیادی وجہ منزل مقصود میں قانونی دفعات ہیں۔

یہاں تک کہ اگر آپ کے منزل مقصود میں عوامی صحت کی دیکھ بھال کا نظام موجود ہےبھی تو ، آپ 

ن وطن مزدور کسی بھی طرح کی خامی لازمی طور پراس کے لئے اہل نہیں ہوسکتے ہیں۔ بہت سارے تارکی

سے بچنے کے لئےنجی انشورنس پالیسیاں خریدتے ہیں۔ اپنے آجر یا بھرتی ایجنسی سے مشورہ کریں کہ 

 انشورنس کے کون سے آپشن آپ کو دستیاب ہیں۔

 اگر آپ باقاعدگی سے دوائی لیتے ہیں تو ، آپ منتقل ہونے سے پہلے جتنا ممکن ہو سکے ذخیرہ کرنا چاہتے

۔ جب آپ پہلے کسی دوسرے ملک میں جاتے ہیں تو آپ نسخوں تک رسائی حاصل نہیں کرسکتے ہیں ، ہونگے

 لہذا آپ کے لئےمناسب دواؤں کا استعمال کرنا ہمیشہ بہتر رہے گا۔

-COVIDبراہ کرم صحت کے بحران کی صورت میں غیر معمولی اقدامات پر خصوصی توجہ دیں ، جیسے 

پر قابو پانے کے لئے  لاؤیحکام وائرس کے پھ ی، مقام ںیمعاملات م سےیا دوران۔ جیسےوبائی امراض کے 19

اور ہو یسفر اس وقت تک ممنوع ہے جب تک کہ ضرور  انیصوبوں کے درم گے۔ ںیاقدامات کر  یہنگام

موصول کرنے  غاماتیپ یاور سلامت یاہم حفاظت سےیانتباہ ج ایالرٹ  فاصلے کو فروغ نہ ملا ہو۔ سماجی

اپنے  ۔ںیکر  ینگران یاکاؤنٹس ک ایڈیسائٹ اور سوشل م بیو  یک یآر س میا ایسفارتخانہ  یپاکستان کے لئے

 یاطیاحت یاور تمام ضرور  ںیحکام کے مشوروں پر عمل کر  شہیعارضے کے امکانات کو کم کرنے کے لئے ہم

 ۔ںیکر  اریاخت ریتداب

 

How can you use the insurance and other related benefits? 

To properly use and maximise the benefits of your insurance: 

• Know and understand very well its provisions, contents, benefits, and coverage; 

• Pay the fees regularly and timely (if the employer pays the insurance, check if it is timely 

paid; if not, report to the employer or recruiter); 

• Secure copies of the forms that will be used if you avail of the benefits; 

• Know the contact information of the nearest office where you can submit your claims; 

• Keep duplicate copies of any medical results, doctors’ prescriptions, receipts or invoices, 

etc. 
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ید اور انشورنس آپ رر یہ کرسکتے استعمال طرح کس کو فوائد متعلقہ   رر

 اپنے انشورنس کے فوائد کو صحیح طریقے سے استعمال اور زیادہ سے زیادہ کرنے کے لئے:

 ۔ اس کی دفعات ، مشمولات ، فوائد اور کوریج کو اچھی طرح جانیں اور سمجھیں؛

دگی سے اور بروقت فیس ادا کریں )اگر آجر انشورنس کی ادائیگی کرتا ہے تو ، چیک کریں کہ آیا یہ ۔ باقاع

 بروقت ادائیگی کی جارہی ہے؛ اگر نہیں تو ، آجر یا بھرتی کنندہ کو رپورٹ کریں(۔

 ۔ فوائد حاصل کرنےکی صورت میں استعمال ہونےوالے فارم کی کاپیاں محفوظ کریں۔

ابطہ کی معلومات جانیں جہاں آپ اپنے دعوے جمع کراسکتے ہیں۔۔ قریبی دفتر سے ر   

 ۔ کسی بھی طبی نتائج ، ڈاکٹروں کے نسخے ، رسیدیں وغیرہ کی نقلیں رکھیں۔ 

 

What are the business/official hours? 

Business and official days and hours vary from one country to another, depending on different factors 

and criteria. Examples are: 

 

Depending on the faith/religion practiced in other countries: 

• Muslim countries: Sunday to Thursday 

• Other countries: Monday to Friday 

Depending on the work: 

• Regular offices: 8:00 am to 6:00 pm 

• Bars and restaurants: 12 noon to 12 midnight 

• 24/7 offices: at least 3 shifts such as 6:00 am to 2:00 pm, 2:00 pm to 10 pm, 10 pm to 6:00 

am 

• Domestic work: with at least 8 uninterrupted hours of rest within a day  

• Construction sites in the Middle East: 6:00 to 10:00 am and 4:00 to 8:00 pm (especially 

during summer)  

Depending on the employer: 

• Ships (cargo or cruise): at least 3 shifts as above 

• IT or business process outsourcing: at least 3 shifts as above 

 

The usual practice is that governments, offices, business, banking hours, etc. are open from 8:00 am 

to 6:00 pm.  

 

The general rule on the hours of work, following international law and standards, is not to have more 

than 8 hours of work in a day with a break of at least one hour after every four hours of work. Any 

hours of work beyond the allowable are considered overtime, which entitles the migrant worker to 

overtime pay. There are exemptions to this rule, such as the domestic workers, seafarers, and those 

in managerial positions.  

 

The country specific leaflet contains information about major destination countries. These are 

available for download the MRC website and social media accounts. 
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ں؟یہ ایکاروبار / دفتر کے اوقات ک  

کاروباری اور سرکاری دن اور اوقات مختلف عوامل اور معیار پر منحصر ہوتے ہوئے ایک ملک سے دوسرے 

مثال کےطورپر:ملک میں مختلف ہوتے ہیں۔   

 دوسرے ممالک میں رائج عقیدے / مذہب پر منحصر ہے:

 ۔ مسلم ممالک: اتوار سے جمعرات

ر سے جمعہ۔ دوسرے ممالک: پی  

کام پر منحصر ہے:   

بجے تک 6:00بجے سے شام  8:00۔ باقاعدہ دفاتر: صبح   

بجے سے آدھی رات 12۔ بار اور ریستوراں: دوپہر   

 10بجے ، شام  10بجے تا  2:00بجے ،  2:00بجے سے  6:00شفٹوں جیسے صبح  3آفس: کم از کم  24/7۔ 

بجے تک۔ 6:00بجے سے شام   

بلاتعطل گھنٹے آرام کے ساتھ 8میں کم از کم ۔ گھریلو کام: ایک دن   

بجے )خاص طور پر  8:00سے  4:00اور شام  10:00سے  6:00۔ مشرق وسطی میں تعمیراتی مقامات: صبح

 موسم گرما کے دوران(

 

 آجر پر منحصر ہے:

شفٹ اوپر کی طرح 3۔ جہاز )کارگو یا کروز(: کم از کم   

شفٹوں 3وپر کی طرح کم از کم ۔ آئی ٹی یا کاروباری عمل آؤٹ سورسنگ: ا  

 6:00بجے سے شام  8:00صبح  رہیاوقات وغ نکنگی، دفاتر ، کاروبار ، ب ںیہے کہ حکومت ہیبات  یمعمول ک

۔ںیبجے تک کھلے رہتے ہ  

کے مطابق ، ہر چار گھنٹے کام کے بعد  اراتیاور مع نیقوان یالاقوام نیاصول ، ب یکام کے اوقات کے عموم

قابل اجازت سے  ۔جاتاا کی ںیکام نہ ادہیگھنٹے سے ز  8 ںیدن م کیٹے کے وقفے کے ساتھ ، اگھن کیکم از کم ا

گھنٹوں کے کام کو اوور ٹائم سمجھا جاتا ہے ، جو مہاجر کارکن کو اوور ٹائم تنخواہ کا  یبھ یکس ادہیز 

ملازمین فائز عہدوں پر  یاور انتظام ملاح ی، سمندر  نیملازم لویسے گھر  وںاصولان  ۔حقدار بناتا ہے

۔کواستثناء حاصل ہے  

 یک یآر س میا ہی۔ ںیمعلومات شامل ہ ںیاہم منزل والے ممالک کے بارے م ںیملک سے متعلق کتابچہ م

  ۔ںیہ ابیاکاؤنٹس پر ڈاؤن لوڈ کے لئے دست ایڈیسائٹ اور سوشل م بیو 

 

Are there some work-related tips, ethics, etiquette, code of conduct, etc. that you should know about? 

How do you fit in into the new work environment?  

• Get to know your employers, supervisors and co-workers, and these include both other 

nationals as well as your fellow nationals; 
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• Learn the elementary language and respect the local culture and norms; 

• Be honest and kind with your employers, supervisors, and co-workers; 

• Try not to align yourself with any specific group, especially if you discover that there are 

factions or group dynamics; however, do not isolate yourself either; 

• Engage in company events or activities; 

• If allowed and if it will not compromise your work and status, join a union or employees’ 

association. 

 

آپ کو  ںیجن کے بارے م ںیہ رہیکام سے متعلق کچھ نکات ، اخلاق ، آداب ، ضابطہ اخلاق ، وغ ایک

ں؟یہ ٹھتےیکس طرح فٹ ب ںیے نئے ماحول مجاننا چاہئے؟ آپ کام ک   

کے  غیرملکیوں۔ اپنے آجروں ، سپروائزرز اور ساتھی کارکنوں سے واقف ہوں ، اور ان میں دونوں 

 ساتھ ساتھ آپ کے ہم وطن بھی شامل ہیں۔

 ۔ ابتدائی زبان سیکھیں اور مقامی ثقافت اور اصولوں کا احترام کریں۔

ور ساتھی کارکنوں کے ساتھایمانداری اورمہربانی سے پیش آیئں۔۔ اپنے آجروں ، سپروائزرز ، ا  

۔ کسی خاص گروپ کے ساتھ صف بندی کرنے کی کوشش نہ کریں ، خاص طور پر اگر آپ کو 

معلوم ہو کہ یہاں دھڑے بن رہے ہیں یا گروہ متحرک ہیں۔ تاہم ، خود کومکمل طورپر الگ 

 بھی نہ کریں۔

میں مشغول رہیں؛ ۔ کمپنی کے تقریبات یا سرگرمیوں  

۔ اگر اجازت ہو اور اگر یہ آپ کے کام اور حیثیت کو متاثرنہیں کرے گا تو یونین یا ملازمین کی 

  انجمن میں شامل ہوجائیں۔

 

How do you manage stress, schedule, conflicts, etc.? 

The following are some tips and advice: 

• Engage in hobbies like exercise, gardening, learning a new language, visiting historical or 

exciting sites, etc. 

• Maintain good physical and mental health; 

• Focus when it is work time so that your rest time is also maximised for doing other things;  

• Prepare your calendar of activities in advance; ensure that you stick to your schedule; 

• Become a member of migrant groups or organisations; 

• Participate in Embassy or Consular events; 

• Communicate regularly with friends and family; 

• Find new friends outside your work; meet other nationalities; do not limit your friends to 

your nationality; 

• Write your thoughts, views, etc.; keep a diary; 

• Know more about the culture, practices, laws, etc. of other nationalities working with you 

or that you regularly encounter, especially the ones of your employer. 

 

 



105 
 

؟یں گےکو کس طرح منظم کر  رہیآپ تناؤ ، نظام الاوقات ، تنازعات ، وغ  

: ںیگئے ہ ئےیکچھ نکات اور مشورے د ںیم لیذ  

 ںیمشغلوں م سےیج رہیکرنا وغ ریس یدلچسپ مقامات ک ای یخی، تار  کھنایزبان س ی، نئ یمشق ، باغبان ۔

 مشغول ہوں۔

؛یںصحت کو برقرار رکھ یاور ذہن یجسمان یاچھ ۔  

 ادہیسے ز  ادہیز  یآپ کا آرام کا وقت بھ کےلئےکو کرنے زوںیچ یتاکہ دوسر کےوقت کام پہ توجہ دیں کام  ۔

 ہوجائے۔

کہ آپ اپنے نظام الاوقات پر  ںیبنائ ینیقی۔ اس بات کو ںیکر  اریکو پہلے سے ت لنڈریکے ک وںیاپنے سرگرم۔ 

۔ںیقائم رہ  

۔ںیکے ممبر بن موںیتنظ ایمہاجر گروہوں ۔   

ہوں۔ کیشر  ںیم بیقونصلر تقار  ایتخانہ سفار ۔   

  ۔ںیکر  تیسے بات چ یکے ساتھ باقاعدگ رشتہ داروںدوستوں اور ۔ 

تک محدود  تیقوم یاپنے دوستوں کو اپن ں؛یسے مل توںیقوم گری۔ دںیاپنے کام سے باہر نئے دوست ڈھونڈ ۔

۔ںینہ رکھ  

ں؛یلکھتے رہاکر  ی۔ ڈائر ںیلکھ رہیوغ اتی، نظر  الاتیاپنے خ۔   

 نی، قوان قوںیثقافت ، طر  یخاص طور پر اپنے مالک ک توںیقوم یدوسر  یآپ کے ساتھ کام کرنے وال ۔

  ۔ںیجان دیمز  ںیکے بارے م رہیوغ

To deal with homesickness: 

 keep up your habits - favourite sport or activity helps bring balance and routine back to your 

daily life; 

 exercise regularly - will help you combat loneliness and will keep you healthy and in shape; 

 avoid drowning your sorrows in alcohol, narcotics, or gambling – it’s not useful and it is 

addictive; 

 connect with others - stay in touch with your family and friends and try to make new friends  

 talk to others about how you're feeling and ask for help. 

 

 گھرکی یادسےنمٹنےکےلئے:

پسندیدہ کھیل یا سرگرمی آپ کی روز مرہ کی زندگی میں توازن  -۔ اپنی عادات کو برقرار رکھیں 

 اور معمولات کو واپس لانے میں مددگار ثابت ہوتی ہے۔

تنہائی کا مقابلہ کرنے میں مدد ملے گی اور آپ کو صحتمند رکھے  -اعدگی سے ورزش کریں ۔ باق

 گی۔

یہ فائدہ مند نہیں ہے اور یہ  -۔ اپنے غموں کو شراب ، منشیات ، یا جوئے میں ڈوبنے سے بچائیں 

 لت ہے۔
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اور نئے  اپنے رشتہ دار اور دوستوں کے ساتھ رابطے میں رہیں -۔ دوسروں کے ساتھ مربوط ہوں 

 دوست بنانے کی کوشش کریں۔

 ۔ دوسروں سے بات کریں کہ آپ کیسا محسوس کر رہے ہیں اور ان سےمدد طلب کریں۔ 

 

Money and savings 

Bank account 

To receive your wages or pay bills like rent, you will need to open an account with a bank. In most 

cases, the employer is responsible for opening a bank account for you in the destination country, 

mainly if the salaries will only be provided through the bank. Get to know the terms and conditions of 

the bank account. 

 

Are there taxes, insurance, and other fees that you have to pay while working abroad?  

Each country has distinct taxation rules for income earned abroad, which could be relevant to you. 

Determine your obligations and gather the necessary paperwork. As a general rule, you must pay tax 

on all your earnings in the country of work. The amount of tax will depend on your annual income and 

tax liability. 

 

Financial plan 

The main reason to work abroad is to obtain higher earnings, so it’s imperative to properly manage 

your money in order to save some money while you’re also able to send some money back home. 

Overseas employment wages may seem very high to migrant workers, but you should take into 

account the cost of living abroad. After deducting all the necessary expenses you’ll need to survive in 

a different country, you might later discover that you will only be able to save an amount significantly 

smaller than you expected. 

 

Make a financial plan. This plan includes information on what your goal is, how much you should earn 

to achieve this goal, how much do you make, how much you should save and spend, etc. MRC can 

provide you with a sample of a financial plan if you need it.  

 

Check average food costs, rent rates, mortgage costs, and utility expenses. Note down your findings 

and compare them with what you pay now. This will give you an idea of how your outgoings will 

change, and you’ll be able to adapt your financial plan accordingly. 

 

 رقم اور بچت

اکاؤنٹ نکیب  

، آپ کو بینک کے ساتھ کھاتہ کھولنا ہوگا۔ بنیادی لئےاپنی اجرت وصول کرنے یا کرایہ جیسے بل ادا کرنے کے 

ر تنخواہیں صرف بینک کے ذریعے فراہم کی جائیں گی توزیادہ تر معاملات میں ، آجر آپ کے طور پر اگ

 لئےبینک اکاؤنٹ کھولنے کا ذمہ دار ہوتا ہے۔ بینک اکاؤنٹ کی شرائط و ضوابط جانیں۔
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ں؟یہ یآپ کو ادا کرنا پڑت ںیسیف گری، انشورنس ، اور د کسیملک کام کرتے ہوئے ٹ رونیب ایک  

بیرون ملک کمائی جانے والی آمدنی کے لئے ٹیکس لگانے کے الگ الگ اصول ہیں ، جو آپ کے لئے  ہر ملک میں

موزوں ہوسکتے ہیں۔ اپنی ذمہ داریوں کا تعین کریں اور ضروری کاغذی کارروائی جمع کریں۔ عام اصول 

رقم کا انحصار آپ  کے طور پر ، آپ کو کام کے ملک میں اپنی تمام آمدنی پر ٹیکس ادا کرنا ہوگا۔ ٹیکس کی

 کی سالانہ آمدنی اور ٹیکس کی ذمہ داری پر ہوگا۔

 

صوبہنمعاشی م  

بیرون ملک کام کرنے کی سب سے بڑی وجہ زیادہ آمدنی حاصل کرنا ہے ، لہذا ضروری ہے کہ کچھ رقم 

ون بچانے کے لئےاپنے پیسہ کا صحیح طریقے سے انتظام کریں تاکہ آپ کچھ رقم گھر واپس بھیج سکیں۔ بیر 

ملک ملازمت کی اجرت تارکین وطن مزدوروں کو بہت زیادہ لگ سکتی ہے ، لیکن آپ کو بیرون ملک رہنے 

کی لاگت کو بھی مد نظر رکھنا چاہئے۔ آپ کو کسی دوسرے ملک میں زندہ رہنے کے لئے درکار تمام ضروری 

ع سے کم رقم بچاسکتےہیں۔اخراجات کی کٹوتی کے بعد ، آپ کو بعد میں معلوم ہوسکتا ہے کہ آپ اپنی توق  

معاشی منصوبہ بنائیں۔ اس منصوبے میں یہ معلومات شامل ہے کہ آپ کا مقصد کیا ہے ، اس مقصد 

کو حاصل کرنے کےلئےآپ کو کتنا کمانا چاہئے ، آپ کتنا کام کریں گے ، آپ کو کتنا بچانا اور خرچ کرنا چاہئے 

معاشی منصوبے کا نمونہ فراہم کرسکتا ہے۔ وغیرہ۔ اگر آپ کو ضرورت ہو تو ، ایم آر سی آپ کو  

ان کو نوٹ  کھانے کی اوسط قیمت ، کرایے کی شرح ، رہن کے اخراجات اور افادیت کے اخراجات چیک کریں۔

اس سے آپ کو اندازہ ہوگا کہ آپ کاخرچ کیسے بدلے گا ، اور  کریں اور موازنہ کریں جو آپ اب ادا کرتے ہیں۔

منصوبے کو اپنانے کے قابل ہوں گے۔ آپ اس کے مطابق اپنے مالی  

 

How do you manage your finances? How do you save? How can you establish or maintain a good credit 

history?  

The following are some tips and advice: 

• Prioritise spending on your needs rather than wants and other non-essential items.  

• Pay your debts and loans on time. Do not borrow money to pay another debt.  

• Invest some of your savings in some business either through you directly (passive 

investment) or through your family members who can be more actively engaged if they 

do not have other jobs.  

There are online courses on financial literacy and inclusion that offer information on: 

• Better management of remittances 

• Effective savings techniques 

• How to get out of debt 

• Where to invest your money 

• How to become a business owner 

Online courses: 

 https://www.coursera.org/courses?query=personal%20finance  

https://www.coursera.org/courses?query=personal%20finance
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 https://www.edx.org/learn/financial-literacy  

 https://alison.com/course/financial-literacy 

 

Such courses are also available at the information centres for migrants. The MRC in Pakistan offers 

training sessions on financial literacy https://www.mrc.org.pk/en/. You may inform your family 

members and encourage them to participate in the classes as well. They can contact the MRCs at 

https://www.mrc.org.pk/en   

 

گے؟ آپ کس طرح  بچت کریں سےیآپ ک ں؟یمعاملات کو کس طرح منظم کرتے ہ یپنے مالآپ ا

ں؟یبرقرار رکھ سکتے ہ ایقائم  یہسٹر  ڈٹیکر  یاچھ   

 ذیل میں کچھ نکات اور مشورے دیئے گئے ہیں۔

غیر ضروری اشیاء کی بجائے اپنی ضرورتوں پرخرچ کرنے کو ترجیح دیں۔  ۔  

؂ک قرض کی ادایئگی کے لئے دوسرا قرض نہ لیں۔اپنے قرض وقت پر ادا کریں۔ای ۔  

۔ اپنی کچھ بچت کسی کاروبار میں براہ راست )غیر فعال سرمایہ کاری( کے ذریعہ یا اپنے کنبہ کے ممبروں 

کے ذریعہ لگائیں جو اگر ان کے پاس دوسری ملازمتیں نہ ہوں تو وہ اس میں زیادہ سرگرمی سے مصروف 

 ہوسکتے ہیں۔

 

ور شمولیت کے بارے میں آن لائن کورسز ہیں جو مندرجہ ذیل معلومات پیش کرتے ہیں۔مالی خواندگی ا  

 ۔ ترسیلات زر کا بہتر انتظام

 ۔ بچت کی موثر تکنیک

 ۔ قرض سے کیسے نکلا جائے

 ۔ اپنے پیسے کہاں لگائیں

 ۔ کاروبار کا مالک کیسے بنے

 

 آن لائن کورسز:

https://www.coursera.org/courses?query=personal%20finance ۔ 

https://www.edx.org/learn/financial-literacy۔ 

https://alison.com/course/financial-literacy ۔ 

 

پاکستان میں ایم آر سی  اس طرح کے کورس تارکین وطن کے لئے معلوماتی مراکز پر بھی دستیاب ہیں۔ 

آپ اپنے رشتہ داروں کو آگاہ کرسکتے ہیں اور  مالی خواندگی کے سلسلے میں تربیتی سیشنز پیش کرتا ہے۔

  https://www.mrc.org.pk/enصہ لینے کی ترغیب دے سکتے ہیں۔ وہ ایم آر سی سے کلاسوں میں بھی ح

 پر رابطہ کرسکتے ہیں

https://www.edx.org/learn/financial-literacy
https://alison.com/course/financial-literacy
https://www.mrc.org.pk/en/
https://www.mrc.org.pk/en
https://www.coursera.org/courses?query=personal%20finance۔
https://www.coursera.org/courses?query=personal%20finance۔
https://www.edx.org/learn/financial-literacy۔
https://alison.com/course/financial-literacy۔
https://alison.com/course/financial-literacy۔
https://www.mrc.org.pk/en
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  https://www.mrc.org.pk/en  

 

Session 4 - Working abroad  

 

What kind of work can you do?  

Some conditions will be written directly on your work permit. These may include: 

 the type of work you can do; 

 the employer you can work for; 

 where you can work, or 

 how long you can work. 

 

What are the applicable labour laws and rules in the destination country that you should be familiar 

with?  

Employees’ legal status is regulated by labour laws, which vary from country to country. Make sure 

you know about the basic labour laws of your destination country and your rights and obligations in 

that country. 

 

Check with MRC if there is any PAOS for your destination country. If not, the MRCs have online 

modules for post-arrival. You may check the MRC website for more information.  

 

یرون  ملک کام کرناب۔ 4اجلاس   

 

ں؟یآپ کس قسم کا کام کرسکتے ہ   

 ےشامل ہوسکت مندرجہ زیل شرائط مٹ پر کچھ شرائط براہ راست لکھی جائیں گی۔ ان میںآپ کے ورک پر 

:ہیں  

طرح کے کام کرسکتے ہیں۔کس ۔ آپ   

آجر کے لئے آپ کام کرسکتے ہیں۔ کس۔   

 ۔ آپ کہاں کام کرسکتے ہیں

 ۔ آپ کب تک کام کر سکتے ہیں 

 

؟ناچاہیئےواقف ہوکوسے آپ جن  ںیہ ایاور قواعد ک نیکے لاگو قوان بیرون  ملک ملازمت   

ملازمین کی قانونی حیثیت مزدوری قوانین کے ذریعہ ریگولیٹ ہوتی ہے ، جو ایک ملک سے دوسرے ملک 

کو یقینی بنائیں کہ آپ جانےوالے ملک کے بنیادی ملازمت کے قوانین اور اس میں مختلف ہوتی ہے۔ اس بات 

انتے ہوں۔ ملک میں اپنے حقوق اور ذمہ داریوں کے بارے میں ج  

https://www.mrc.org.pk/en
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ایم آر سی سےپتہ کرایئں اگرآپ کے مقصود ملک کے لئے کوئی پی او اے ایس ہے۔ اگر نہیں توایم آرسی 

کےپاس پوسٹ ارایئول پرآن لائن موڈیولز ہوتی ہیں۔ مزید معلومات کے لئےآپ ایم آر سی کی ویب سائٹ 

 چیک کرسکتے ہیں۔

 

Safety and protection measures: 

• Appropriate knowledge about the working environment while making the decision to migrate. 

• Make physical and mental preparation to accept new food habits, which are most likely 

different from Pakistan. 

• Weather in the Middle East is totally different from Pakistan, so you need to bring appropriate 

clothes considering their environment. 

• Middle East countries strongly follow Islamic rules, so you need to prepare to maintain Islamic 

dress and practices. 

• You need to learn their language to maintain appropriate communication. 

• You need to deposit the salary on your own account. 

• You need to inform the employer and recruiting agency on details of a family member in case 

of an emergency. 

• You need to keep personal documents safely, especially passport, money, etc. 

• You need to keep contact details of the nearest hospital, police station, Embassy contact 

details, etc. 

• You need to collect some emergency contact numbers of community people. 

• You need to learn the laws of the country of destination. 

• After completion of the term of visa, you need to ensure an immediate return to the country 

of origin. 

• Always maintain a valid channel to send money like a bank transaction. 

 

For more information, you may check these websites and regularly contact the MRC if there are 

questions or additional information needed: 

 https://mlsd.gov.sa/en/procedures (Kingdom of Saudi Arabia) 

 https://government.ae/en/information-and-services#/ (United Arab Emirates) 

 https://www.onlineqatar.com/living/laws-and-regulations/labour-laws-in-qatar (Qatar) 

 https://qatarlaborlaw.com/ (Qatar) 

 http://www.mylabourlaw.net/ (Malaysia) 

 http://www.koreanlaborlaw.com/ (South Korea) 

 http://www.mybahrain.net/info/visit-visa-information.aspx (Bahrain) 

 https://www.labour.gov.hk/eng/legislat/content2.htm (Hong Kong) 

 

: حفاظت اور تحفظ کے اقدامات  

صلہ کرتے وقت کام کرنے والے ماحول کے بارے میں مناسب علم۔ہجرت کرنے کا فی۔   

۔ کھانے کی نئی عادات کو قبول کرنے کے لئےجسمانی اور ذہنی تیاری کریں ، جو غالبا. پاکستان سے 

 مختلف ہیں۔

https://mlsd.gov.sa/en/procedures
https://government.ae/en/information-and-services#/
https://www.onlineqatar.com/living/laws-and-regulations/labour-laws-in-qatar
https://qatarlaborlaw.com/
http://www.mylabourlaw.net/
http://www.koreanlaborlaw.com/
http://www.mybahrain.net/info/visit-visa-information.aspx
https://www.labour.gov.hk/eng/legislat/content2.htm
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۔ مشرق وسطی میں موسم پاکستان سے بالکل مختلف ہے ، لہذا آپ کو ان کے ماحول کے بارے 

کی ضرورت ہے۔ میں مناسب لباس لانے  

۔ مشرق وسطی کے ممالک اسلامی قوانین کی سختی سے پیروی کرتے ہیں ، لہذا آپ کو اسلامی 

 لباس اور طریقوں کو برقرار رکھنے کے لئے تیاری کرنے کی ضرورت ہے۔

 ۔ مناسب بات چیت کو برقرار رکھنے کے لئےآپ کو ان کی زبان سیکھنے کی ضرورت ہے۔

ؤنٹ میں جمع کرنے کی ضرورت ہے۔۔ آپ کو تنخواہ اپنے اکا  

۔ آپ کو ایمرجنسی کی صورت میں آجر اور بھرتی کرنے والی ایجنسی کو خاندان کےافرادکی 

 تفصیلات سے آگاہ کرنے کی ضرورت ہے۔

 ۔ آپ کو ذاتی دستاویزات خصوصا پاسپورٹ ، رقم وغیرہ محفوظ رکھنے کی ضرورت ہے۔

سفارت خانے سے رابطے کی تفصیلات وغیرہ رکھنے کی ۔ آپ کو قریبی اسپتال ، پولیس اسٹیشن ، 

 ضرورت ہے۔

 ۔ آپ کو برادری کے لوگوں سے کچھ ہنگامی رابطہ نمبر جمع کرنے کی ضرورت ہے۔

 ۔ آپ کو منزل کے ملک کے قوانین سیکھنے کی ضرورت ہے۔

نانا ۔ ویزا کی مدت پوری ہونے کے بعد ، آپ کو اصل ملک میں فوری طور پر واپسی کو یقینی ب

 ہوگا۔

 ۔ بینک ٹرانزیکشن کی طرح رقم بھیجنے کے لئے ہمیشہ ایک درست طریقہ برقرار رکھیں۔ 

 

مزید معلومات کے لئے، آپ ان ویب سائٹس کو چیک کرسکتے ہیں اور اگر سوالات یا اضافی 

 معلومات کی ضرورت ہو تو باقاعدگی سے ایم آر سی سے رابطہ کرسکتے ہیں:

 )مملکت سعودی عرب( https://mlsd.gov.sa/en/procedures ۔

 )متحدہ عرب امارات(   //:services-and-ae/en/information.governmenthttps۔ 

 )قطر(  qatar-in-laws-regulations/labour-and-https://www.onlineqatar.com/living/laws۔ 

 )قطر( / https://qatarlaborlaw.com۔ 

 )ملائیشیا( / http://www.mylabourlaw.net۔ 

 )جنوبی کوریا( / http://www.koreanlaborlaw.com۔ 

 )بحرین(  information.aspx-visa-http://www.mybahrain.net/info/visit۔ 

 )ہانگ کانگ(  https://www.labour.gov.hk/eng/legilat/content2.htm۔ 

 

Sample tips and advice to follow to be successful in your new job 

• Knowing the employer’s (individual or company) profile, goals, corporate mantra, etc.  

• Understanding and preparing for your duties and responsibilities; 

• Checking office rules, protocols, procedures and code of conduct; 

https://mlsd.gov.sa/en/procedures
https://government.ae/en/information-and-services
https://www.onlineqatar.com/living/laws-and-regulations/labour-laws-in-qatar
https://qatarlaborlaw.com/
http://www.mylabourlaw.net/
http://www.koreanlaborlaw.com/
http://www.mybahrain.net/info/visit-visa-information.aspx
https://www.labour.gov.hk/eng/legilat/content2.htm
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• Understanding the redress mechanisms, dispute settlement and access to justice, 

government service and support networks at the job site; 

• Ensuring safety and security of self, personal elements, and other properties; 

• Engaging with colleagues, neighbours, and community.  

 

مشورےاور  لئےنکاتہونے کے  ابیکام ںیآپ کے نئے کام م  

 ۔ آجر کے )انفرادی یا کمپنی( پروفائل ، اہداف ، کارپوریٹ منتر وغیرہ کو جاننا۔

 ۔ اپنے فرائض اور ذمہ داریوں کو سمجھنا اور تیار کرنا؛

 ۔ دفتر کے قواعد ، پروٹوکول ، طریقہ کار اور ضابطہ اخلاق کی جانچ پڑتال؛

ر انصاف تک رسائی ، سرکاری ملازمت ۔ نوکری کے مقام پر حل کے میکانزم ، تنازعات کے حل او

 اور سپورٹ نیٹ ورکس کو سمجھنا؛

 ۔ خود ، ذاتی عناصر ، اور دیگر املاک کی حفاظت اور بچاؤ کو یقینی بنانا؛

 ۔ ساتھیوں ، پڑوسیوں ، اور برادری کے ساتھ مشغول رہنا 

 

Employment contract 

Most countries define an employment contract as a contract agreed to by an employer and an 

employee. The employment contracts may be in written or verbal form. The employment contracts 

can be of fixed or flexible terms, for indefinite or definite periods and seasonal jobs of less than 12 

months in duration. The validity of the employment contract is mentioned in the contract itself.  

 

Pakistani migrant workers must obtain a written contract duly signed by the sponsor/employer 

company before arrival in the destination country. The official language of the contract is usually the 

official language of the destination countries. In case of a bilingual contract, the version in the official 

language of the destination country prevails in case of any dispute on the clauses of the contract. 

 

 ملازمت کا معاہدہ

ممالک ملازمت کے معاہدے کی تعریف اس طرح کرتے ہیں جیسا کہ کسی آجر اور ملازم کے ذریعہ  بیشتر

معاہدہ پر اتفاق ہوتا ہے۔ ملازمت کے معاہدے تحریری یا زبانی شکل میں ہوسکتے ہیں۔ ملازمت کے معاہدے 

مستحکم یا  ،لئےماہ سے بھی کم مدت کے موسمی ملازمتوں کے  12غیر معینہ مدت یا یقینی مدت اور 

 لچکدار شرائط کے حامل ہوسکتے ہیں۔ ملازمت کے معاہدے کی صداقت کا ذکر معاہدہ میں ہی کیا جاتا ہے۔

پاکستانی تارکین وطن مزدوروں کو بیرونِ ملک پہنچنے سے قبل کفیل/ آجر کمپنی کے ذریعہ دستخط شدہ 

پر منزل مقصود والے ممالک کی  تحریری معاہدہ حاصل کرنا ہوتاہے۔ معاہدے کی سرکاری زبان عام طور

سرکاری زبان ہوتی ہے۔دو لسانی معاہدہ کی صورت میں ، معاہدہ کی شقوں پر کسی بھی تنازعہ کی 

 صورت میں منزل مقصود کی سرکاری زبان میں موجود ورژن رائج ہوتاہے۔
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Minimum provisions of the employment contract 

The employment contract should include at least the following information:  

• Description of the job, site of the employment and the duration of the contract; 

• Minimum wage, basic monthly salary, and rates of overtime pay; You should have 

complete control over your earnings; 

• Regular working hours, rest days and holidays; 

• Transportation to country/place of employment and return; 

• Employment injury and sickness compensation, and emergency medical and dental care; 

• Valid grounds for termination of the contract; 

• Means of settling disputes; 

• Non-cash payments and benefits, including free food and accommodation (if it’s the case).  

 

Any provision or inclusion that undermines the minimum standards is not allowed. The employer, 

however, may provide other benefits and remuneration above and beyond the minimum salary and 

incentives provided under international or national laws. 

کم سے کم دفعات یملازمت کے معاہدے ک  

:ملازمت کے معاہدے میں کم از کم درج ذیل معلومات شامل ہونی چاہئیں  

نوکری ، ملازمت کی جگہ اور معاہدے کی مدت کی تفصیل؛ ۔  

نہ تنخواہ ، اور اوور ٹائم تنخواہ کی شرح؛ آپ کو اپنی کمائی پر مکمل ۔ کم سے کم اجرت ، بنیادی ماہا

 کنٹرول ہونا چاہئے۔

 ۔ کام کے اوقات ، آرام کے دن اور تعطیلات۔

 ۔ ملک / ملازمت اور واپسی کی جگہ پر نقل و حمل؛

 ۔ ملازمت میں چوٹ اور بیماری کا معاوضہ ، اور ہنگامی طبی اور دانتوں کی دیکھ بھال۔

اہدے کے خاتمے کے لئے جائز بنیادیں۔۔ مع  

 ۔ تنازعات کو حل کرنے کےزرائع؛

 ۔ مفت نقد ادائیگی اور فوائد بشمول مفت کھانا اور رہائش )اگر بات ہے تو(۔

تاہم ،  کسی بھی شق یا شمولیت کی جس سے کم سے کم معیار کو پامال کیا جائے اس کی اجازت نہیں ہے۔

ین کے تحت فراہم کی جانے والی کم سے کم تنخواہ اور مراعات کے اوپر اور آجر بین الاقوامی یا قومی قوان

 اس سے بھی بڑھ کر دیگر فوائد اور معاوضہ فراہم کرسکتا ہے۔ 

 

Sample tips and advice that is best that you know 

• Understanding each provision of the contract; it should be written in language/s easily 

understood by signing parties; 

• Verifying accuracy and fullness of contracts: knowing from whom to seek legal advice; 

• Providing contracts in advance and not at the airport or during departure; 

• Keeping duplicates of all documents; providing copies to family or a trusted friend or 

colleague. 
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آپ جانتے ہو  بہترہےکہاور مشورے جو کچھ نکات  

۔ معاہدے کی ہر شق کو سمجھنا؛ معاہدےکوایسی زبان میں لکھنا چاہیئےجو دونوں دستخط 

 کرنےواےفریقین کو اسانی کےساتھ سمجھ اجائے۔

جاننا کہ کس سے قانونی مشورہ حاصل کرنا ہے۔۔ معاہدوں کی درستگی اور پورے پن کی تصدیق کرنا: یہ   

 ۔ معاہدے کو ہوائی اڈے پر یا روانگی کے دوران نہیں بلکہ پہلےسےفراہم کیاجائے۔

 ۔ تمام دستاویزات کی نقول رکھیں؛ اہل خانہ یا قابل اعتماد دوست یا ساتھی کو کاپیاں فراہم کرنا۔ 

 

Precautions 

• Carefully go through the Employment Contract detailing all the conditions of employment, 

including salary/wage.  

• Once you arrive in the destination country, your employer can also require that you sign 

a new employment contract. DO NOT sign any Employment Contract with contractual 

conditions below the contract signed in Pakistan or any blank paper. Read that second 

contract cautiously before signing and compare all text against the FSA you approved 

before your departure. Ask for explanations if there are changes in the terms and 

conditions between your FSA copy and the second contract. If you disagree with the 

changes, ask assistance. 

• Be aware of the fact that in practice, in some cases, the second contract is below the 

minimum standards, and it may even violate your rights in favour of the employer.  

 

ریتداب یاطیاحت  

 ۔ ملازمت کے معاہدےمیں موجود تمام تفصیل بشمول تنخواہ / اجرت کواحتیاط سے پڑھیں۔

۔ ایک بار جب آپ بیرونِ ملک پہنچیں تو ، آپ کا آجر آپ سے یہ بھی تقاضا کرسکتا ہے کہ آپ ملازمت کے 

ے نیچے کی شرائط کے ساتھ یا کسی نئے معاہدے پر دستخط کریں۔ پاکستان میں دستخط شدہ معاہدے س

پڑھیں اور اپنی  ہوکربھی خالی کاغذ پر دستخط نہ کریں۔ دستخط کرنے سے پہلے دوسرا معاہدہ محتاط 

اگر آپ کی ایف ایس اے  خلاف تمام متن کا موازنہ کریں۔ ایف ایس اےکے روانگی سے قبل منظور شدہ

ں کوئی تبدیلی ہے تو وضاحت طلب کریں۔ اگر کاپی اور دوسرے معاہدے کے مابین شرائط و ضوابط می

 آپ تبدیلیوں سے متفق نہیں ہیں تو ، مدد طلب کریں۔

۔ اس حقیقت سے آگاہ رہیں کہ عملی طور پر ، کچھ معاملات میں ، دوسرا معاہدہ کم سے کم معیارات سے 

 کم ہوتا ہے ، اور یہ آجر کے حق میں آپ کے حقوق کی بھی خلاف ورزی کرسکتا ہے۔ 

 

Your employment checklist 

  
Check it  

Have you: signed a contract or agreement?  
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received a copy of the contract?  

fully understood all the terms of employment, the length of the 

contract and act in case of a dispute (the contract terminates 

before the legal term)? 

 

Do you know: the full legal name of your employer?  

the employer details (name, address, etc.)?   

your job title?  

what work are you required to perform?  

Do you know if 

you: 

are full-time, part-time or casual?  

are permanent or temporary employed?  

are on probation and when the probation period ends?  

are paid to get to work outside of your official shift hours?  

Have free transport to and from work provided by the employer?  

Do your 

payslips 

include: 

your name?  

your employer’s name?  

the pay period start date, the end date, and the payment date?  

your rate of pay?  

any legal deductions?  

Do you know 

your: 

hourly rate of pay before tax?  

pay cycle (weekly, monthly)?   

payment method (cash, cheque, deposit to your bank account)?  

start and finish times?   

minimum hours of work each week?  

meal and break times?   

Do you know 

what to do if: 

you are sick and need time off?   

you want to go on holiday?  

you are hurt or injured at work?  

you want to make a complaint?  

you want to leave your employment?  

you are dismissed?  

 

لسٹ کیچ کا ملازمت یآپ ک  

  
  چیک کریں

ے؟یمعاہدے پر دستخط ک ایمعاہدے  کیا کیاآپ نے۔۔   

؟یموصول ہوئ یکاپ کیا یمعاہدے ک   

صورت  یاور تنازعہ ک یلمبائ یتمام شرائط ، معاہدے ک یملازمت ک

مدت سے  یطرح سے سمجھا )معاہدہ قانون یعمل کرنے سے پور  ںیم

 پہلے ختم ہوجاتا ہے(؟

 

نام؟ یاپنے آجر کا پورا قانون   

(؟رہی)نام ، پتہ ، وغ لاتیتفص یآجر ک   
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کیا آپ جانتے 

 ہیں

ملازمت کا عنوان؟ یآپ ک   

ضرورت ہے؟ یک نےیآپ کو کون سا کام انجام د   

آپ جانتے  ایک

آپ کہ ںیہ : 

ں؟یآرام دہ اور پرسکون ہ ای، پارٹ ٹائم  یکل وقت ایک   

ں؟یملازمت ہ یعارض ایمستقل    

؟یختم ہوگ کب مدت یاور آزمائش ک ںیآزمائش پر ہ   

 یک یگیشفٹ اوقات سے باہر کام پر جانے کے لئے ادائ یآپ کے سرکار 

ہے؟ یجات  

 

ل ہے؟فراہم کردہ کام تک مفت نقل و حم عہیآجر کے ذر  ایک   

 یآپ ک ایک

 ںیتنخواہوں م

:ںیشامل ہ  

  آپ کا نام

  آپ کے آجرکانام

 یگیاور ادائ خیتار  ی، اختتام خیتار  یمدت شروع ہونے ک یتنخواہ ک

خ؟یتار  یک  

 

شرح یتنخواہ ک یآپ ک   

؟یکٹوت یقانون یکوئ   

آپ جانتے  ایک

:ںیہ  

شرح؟ یگھنٹہ ک یف یسے پہلے تنخواہ ک کسیٹ   

)ہفتہ وار ، ماہانہ(؟ کلیہ سائتنخوا   

جمع کروانا(؟ ںیاکاؤنٹ م نکی، اپنے ب کی)نقد ، چ قہیکا طر  یگیادائ   

  شروع اور ختم اوقات؟

  ہر ہفتے کام کے کم سے کم گھنٹے؟

  کھانے اور وقفے کے اوقات؟

آپ جانتے  ایک

کرنا  ایکہ ک ںیہ

:ہے اگر  

ضرورت ہے؟ یک چھٹیاور  ںیہ ماریآپ ب   

پر جانا چاہتے ہو؟ یآپ چھٹ   

ہو؟ یزخم ایہو  یآپ کو کام پر چوٹ لگ   

ں؟یکرنا چاہتے ہ تیآپ شکا   

  آپ اپنا روزگار چھوڑنا چاہتے ہو؟

ںیآپ برخاست ہ   

 

What are the company regulations, HR procedures, and guidelines of your employer that you should 

understand fully? 

The usual order of business in companies or employment is for newly-arrived workers to have a 

thorough induction and orientation. Some of the topics discussed are the profile of the 

company/employer, its work and operations, different units/divisions/offices, financial and HR 

procedures, and guidelines, etc. Make sure that you attend this and understand the presentation 

carefully.  

 

If there is no formal induction or orientation, meet with the finance and HR divisions to know more 

about the guidelines. Sometimes, companies have their handbook for this purpose. Have specific 

sessions with your employer or supervisor to discuss your duties and responsibilities and what are 

their expectations of you. Do not hesitate to inquire and meet with relevant people in your company 

if this would help you perform your job correctly and responsively. 



117 
 

 

As a general rule and practice, every company or employer expects of his/her employees the 

following: 

• Report to office or work regularly and on time 

• Perform their tasks diligently and properly 

• Use office premises and resources properly 

• If there are problems, to consult with their supervisor immediately, or talk to HR, a 

colleague or their family, or the Embassy or Attaché 

• Learn new skills or things that will help them perform better at work 

• Respect their employers, supervisors, colleagues, officemates regardless of their status or 

background 

• Be mindful of their needs and situation  

• Respect the country’s culture and the company’s ethics and practices 

• Not harm any person or property 

• Never involve in any illegal activity such as gambling, drinking, dealing prohibited drugs, 

etc.  

 

جو آپ  ںیہ ایک ہدایاتکار ، اور آپ کے آجر کے رہنما  قہیطر ہیومن ریسورس  کے ضوابط ،  یکمپن

؟ہیئےطرح سمجھنا چا یکو پور   

حاصل  تیاور واقف تعارفمکمل  کیکا معمول نئے آنے والے کارکنوں کے لئے اکاروبار  ںیملازمت م ای وںیکمپن

، مختلف  طریقہ کارپروفائل ، اس کا کام اور  ی/ آجر ک یسے کچھ کمپن ںیبحث موضوعات م ریز  کرنا ہے۔

 ۔ اس بات کوںیہ رہیکار ، اور رہنما اصول وغ قہیوسائل کے طر  یاور انسان ی/ دفاتر ، مال ژنی/ ڈو  ونٹی

۔ںیسے سمجھ اطیکش کو احت شیہوں اور پ کیشر  ںیکہ آپ اس م ںیبنائ ینیقی  

معلومات کے لئے فنانس  دیمز  ںیکے بارے م ہدایات، رہنما  ہوتا تو ںینہ واقفیت یاتعارفباقاعدہ  یاگر کوئ

 یکتابچہ موجود ہوت یکے پاس اپن وںی۔ بعض اوقات ، اس مقصد کے لئے کمپنںیسے مل ژنیآر ڈو  چیاور ا

سپروائزر کے ساتھ  ایکے لئے اپنے آجر  جاننےتوقعات اپنےبارے میں ان کےاور  وںیہے۔ اپنے فرائض اور ذمہ دار 

 ںیمتعلقہ لوگوں سے پوچھ گچھ کرنے اور ان سے ملنے م ںیم یکمپن ی۔ اپنںیرکھ شنیمخصوص س

مدد  ںیم نےیم دسے انجا یاور جواب دہ حیاگر اس سے آپ کو اپنا کام صح ںینہ کر  محسوس ہچکچاہٹ

۔تی ہےمل  

توقع کرتا ہے۔ یک لیسے درج ذ نیآجر اپنے ملازم ای یعام اصول اور عمل کے طور پر ، ہر کمپن  

پہنچناسے اور وقت پر  یباقاعدگ ۔ دفتر یاکام پر  

ںیسے اپنے کام انجام د قےیطر  حیاور صح یتندہ ۔  

ںیاستعمال کر  حیدفتر کے احاطے اور وسائل کا صح۔   

ان  ای یساتھ یآر ، کس چیا ای،  ںیطور پر ان کے سپروائزر سے مشورہ کر  یہے تو ، فور  یہوت یشانیاگر پر ۔ 

۔ںیسے بات کر  یاٹاچ ایسفارت خانہ  ایکے کنبہ ،   
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یگ ںیمدد د ںیکا مظاہرہ کرنے م یبہتر کارکردگ ںیکام م ںیجو انھ ںیکھیس ںیز یچ یسیا ای ںیمہارت ینئ۔   

پس منظر سے قطع نظر ان کا احترام  ای تیثیح یک وںی، دفتر کے ساتھ وںی، ساتھ ان کے آجروں ، سپروائزرز۔ 

ںیکر   

ںیاور صورتحال سے آگاہ رہ اتیضرور  یان ک۔   

ںیکا احترام کر  قوںیاور طر  اتیاخلاق یک یثقافت اور کمپن یملک ک۔   

ںیاملاک کو نقصان نہ پہنچائ ایشخص  یکس۔   

 یکبھ ںیم یسرگرم یقانون ریغ یکس سےیکا کاروبار کرنا ، ج وںیدوائ، ممنوعہ  ی، شراب نوش لنایجوا کھ۔ 

  شامل نہ ہوں۔

 

What if your work is not in line with what is included in the contract? 

This is either a violation or a substitution of contract, both of which are not allowed and are punished 

with corresponding sanctions or penalties. If you are affected by any of these, you can immediately 

report to the authorities or file a complaint.  

If the violations are gradual or done in bits or pieces, it is advised that you document these incidents 

either through your notes or through messages you send out to friends, family, or colleagues. If you 

report these to the employer or recruitment agencies, do not delete or destroy them. This 

documentation will substantiate or support your complaints and may serve as your evidence when 

you claim damages or payments.  

 

Please note that even if the violation is done gradually or in bits or pieces, it does not exempt the 

culprit or violator from any liability or penalty.  

 

ہوگا؟ ایہے تو ک ںیاگر آپ کا کام معاہدہ کے مطابق نہ  

یہ یا تو معاہدے کی خلاف ورزی یا معاہدے کا تبدیل ہونا ہے ، ان دونوں کی اجازت نہیں ہے اور 

ایساکرنےسے پابندیوں یا جرمانے کاسامناکرناپڑسکتاہے۔ اگر آپ ان میں سے کسی سے متاثر ہیں تو ، آپ فوری 

 طور پر حکام کو اطلاع دے سکتے ہیں یا شکایت درج کر سکتے ہیں۔

خلاف ورزی بتدریج ہوتی ہے یا مختلف اقسام کی چھوٹے واقعات میں کی جاتی ہے تو ، یہ مشورہ دیا  اگر

جاتا ہے کہ آپ ان واقعات کو اپنے نوٹوں کے ذریعہ یا اپنے پیغامات کے ذریعہ ، دوستوں ،رشتہ داروں یا 

لاع دیتے ہیں تو ، ان ۔اگر آپ آجر یا بھرتی ایجنسیوں کو اس کی اطکردستاویزکریںساتھیوں کو بھیج 

ثبوتوں کو حذف یا تباہ نہ کریں۔ یہ دستاویزات آپ کی شکایات کو مستحکم یا معاون بنائے گی اور جب 

 آپ ہرجانے یا ادائیگی کے دعوے کرتے ہیں تو وہ آپ کے ثبوت کے طور پر کام کرسکتی ہیں۔

وٹے واقعات میں کی جاتی ہے تو براہ کرم نوٹ کریں کہ اگر خلاف ورزی بتدریج یا مختلف اقسام کی چھ

 اس سے مجرم یا خلاف ورزی کرنے والے کو کسی بھی ذمہ داری یا جرمانے سے استثنی  نہیں ملتا ہے۔
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What if you do not like the work, what can you do? 

If you do not like your work because you are not used to it, you should give yourself time to learn and 

adjust to it. It is not always comfortable to live and work in another country with a different 

environment, different people, and regulations. It will take time to adapt to the new routine, learn 

new work, adjust to new colleagues, etc. Do not give up at once. Talk with other co-workers as they 

might be experiencing the same feelings.  

 

If you do not like the work because it is abusive, exploitative, or it violates your rights and welfare, 

then report immediately to the authorities or the Embassy or Labour Attaché.  

 

If you do not like the work because it is demanding or difficult, discuss this with your employer or 

supervisor and suggest options to make the work environment better for you without also 

compromising productivity and other factors, mainly affecting your co-workers. Talk as well to other 

co-workers who have gone through the same experience, as they might give you advice or share 

coping mechanisms.  

 

If the problem persists or recurs, then have a self-analysis and weigh the pros and cons of staying with 

your work or going back home. Some factors you might think about are: 

• Can you find other jobs which may have a lower salary but have less work demands? 

• If yes, will you still be able to pay your loans? 

• If yes, will you still be able to support your family? 

• Where can you find more happiness, peace, and satisfaction? 

• Are you willing to risk a lot for this job? 

 

 

 

ں؟یکر سکتے ہ ایہے تو ، آپ ک ںیاگر آپ کو کام پسند نہ  

تو آپ خود کو سیکھنے اور پسند نہیں ہے کیونکہ آپ اس کے عادی نہیں ہیں  اس لئے اگر آپ کو اپنا کام

اس میں ایڈجسٹ ہونےکےلئےکچھ وقت دیں۔ مختلف ماحول ، مختلف افراد اور قواعد و ضوابط کے ساتھ 

دوسرے ملک میں رہنا اور کام کرنا ہمیشہ آرام دہ نہیں ہوتا ہے۔ نئے معمول کے مطابق ڈھالنے ، نیا کام 

وقت لگے گا۔ ایک دم ہار نہ مانیں۔ دوسرے ساتھی سیکھنے ، نئے ساتھیوں سے ایڈجسٹ کرنے ، وغیرہ میں 

 کارکنوں کے ساتھ بات کریں کیونکہ ہوسکتاہے وہ بھی انہی جذبات کا سامنا کر رہے ہوں۔

اگر آپ کو یہ کام پسند نہیں ہے کیونکہ یہ زیادتی ، استحصالی یا یہ آپ کے حقوق اور فلاح و بہبود کی 

م یا سفارت خانہ یا لیبر اٹاچی کو اطلاع دیں۔خلاف ورزی کرتا ہے تو فوری طور پر حکا  

اگر آپ کو کام اس لئےپسند نہیں ہے کیوں کہ یہ کام مشکل ہے ، تو اپنے آجر یا سپروائزر سے اس پر تبادلہ 

اور آپریٹنگ اور دیگر عوامل پر بھی سمجھوتہ بنیادی طور پر آپ کے ساتھی کارکنوں کو متاثر  ،خیال کریں

اسی طرح ساتھی کارکن جواس  حول کو بہتر بنانے کے لئے آپشنز تجویز کریں۔کیے بغیر کام کے ما
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تجربےسےگزرےہیں،سے بھی گفتگو کریں ، کیونکہ وہ آپ کو مشورہ دے سکتے ہیں یاان حالات سے مقابلہ 

 کرنے کے طریقہ کار بتا سکتے ہیں۔

اور اپنے کام کے ساتھ رہنے یا گھر  اگر مسئلہ برقرار رہتا ہے یا دوبارہ چلتا ہے تو ، پھر خود تجزیہ کریں

واپس جانے کے امتیازات اور توازن کا وزن کریں۔مندرجہ ذیل کچھ عوامل ہیں جن کے بارے میں آپ سوچ 

 سکتے ہیں:

۔ کیا آپ کو ایسی دوسری ملازمتیں مل سکتی ہیں جن کی تنخواہ کم ہوسکتی ہے لیکن کام کی طلب کم 

 ہے؟

ی اپنے قرضوں کی ادائیگی کرسکیں گے؟۔ اگر ہاں ، تو کیا آپ پھر بھ  

 ۔ اگر ہاں ، تو کیا آپ پھر بھی اپنے اہل خانہ کی کفالت کرسکیں گے؟

 ۔ آپ کو زیادہ خوشی ، امن اور اطمینان کہاں سے مل سکتا ہے؟

 ۔ کیا آپ اس کام کے لئےبہت خطرہ مول لینے پر راضی ہیں؟ 

 

Can you change employers?  

To change employers, you must apply to amend the conditions of your work permit. What you need 

will depend on the labour market legislation applicable in the destination country. 

Under the Kafala system, the sponsored person is committed not to work for anyone other than his 

sponsor. The sponsor also undertakes not to hire an unsponsored foreigner or who was already 

sponsored by others.  

 

ں؟یکرسکتے ہ لیآپ آجروں کو تبد ایک   

۔ یہوگ نایکے لئے درخواست د میترم ںیشرائط م ی، آپ کو اپنے ورک پرمٹ کلئےکرنے کے لیآجروں کو تبد

قانون  ٹیمارک بریقابل اطلاق ل ںیم آپ کےجانےولےملکپ کو ضرورت ہے اس کا انحصار آ یک زیجس چ

پر ہوگا۔ یساز   

کرنے کا پابند ہے۔ نہاور کے لئے کام  یکے علاوہ کس لیاپنے کفملازم کے تحت ،  نظامکفالہ   

 

Domestic workers 

Domestic workers who live within their employer's household are particularly at danger of isolation 

and abuse. If they are in an irregular situation, their lives could be even more clandestine. It is 

imperative to analyse the legislation of the destination state if considering performing domestic work. 

Many of the states that are preferred by Pakistani workers as destination countries don’t even 

recognize domestic work as labour under the meaning of the labour code, and they exclude this 

category of workers’ rights from the exercise of rights protected by labour legislation.  
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 گھریلو مازم

کا خطرہ ہونے یادتیاور ز  یخاص طور پر تنہائ اکثر ںیرہتے ہ ںیجو اپنے آجر کے گھر مکو  نیملازم لویگھر 

کام انجام  لویہے۔ اگر گھر  یہوسکت دہیپوش یاور بھ یزندگ یتو ان ک ںیہ ںیہے۔ اگر وہ فاسد صورتحال م

 ںیاستیر  یبہت سار ہے۔  یکرنا ضرور  ہیکا تجز  یز قانون سا یک استیجائے تو منزل ر  ایپر غور ک نےید

 زمرےمیںکے  یکام کو مزدور  لویکے تحت گھر  یکے معن یمزدور  ،ںیہ تےید حیکارکنان ترج یپاکستان ںیجنہ

۔سےخارج کرتے ہیں یقانون ساز  یمزدوروں کے حقوق کو مزدور ان اور وہ  کرتے ںینہ میتسل  

 

How can you avoid physical, sexual, mental, financial, or verbal abuse? 

The following are some tips and advice: 

• Maintain close relations with your employers and his/her family while at the same time, 

secure and protect your privacy 

• Ensure that you have your own private space within the house 

• Do not allow your employer to go to your private space especially when you are alone 

• Do not tolerate unnecessary physical touches or approaches  

• Be respectful and cautious of the cultural sensitivities associated with sex, gender, etc. in 

a given country;  

• Do not borrow money or other valuables from your employer as it triggers potential 

financial abuse when it becomes regular; if it is unavoidable to borrow because of 

emergency, pay at once  

• Focus on your work during the official time but also free yourself from work-related 

thoughts during your break, leave or holidays 

• Avoid shouting back at your employer; if he/she does this often, discuss with him/her on 

how to avoid this; if it happens again or if it is not addressed, report to the Embassy, a 

migrant organization or civil society. 

 

ں؟یبچ سکتے ہ سےیسے ک یادتیز  یزبان ای،  ی، مال ی، ذہن ی، جنس یآپ جسمان  

۔ںیگئے ہ ئےیکچھ نکات اور مشورے د ںیم لیذ  

کو  یرازدار  یوقت اپن یجبکہ اس ںیتعلقات برقرار رکھ یبیاپنے آجروں اور اس کے اہل خانہ کے ساتھ قر  ۔

ںیمحفوظ بنائ  

جگہ ہے یذات یاپن یکہ گھر کے اندر آپ ک ںیبنائ ینیقیکو  اس بات ۔  

ہوں لےیجب آپ اک خصوصا ںیاجازت نہ د یجگہ پر جانے ک ینج یاپنے آجر کو اپن۔   

ںیروش کو برداشت نہ کر  ایلمس  یجسمان یرضرور یغ۔   

محتاط  کا احترام اور توںیحساس یسے وابستہ ثقافت رہی، وغ صنفجنس ،  ںیہوئے ملک م ئےید یکس۔ 

ں؛یرہ  

 یباقاعدہ ہوجاتا ہے تو ممکنہ مال ہیجب  ونکہیک ںیسامان ادھار نہ ل یمتیق گرید ایاپنے آجر سے رقم ۔ 

ںیکر  یگیساتھ ادائ کیہے تو ، ا ریناگز  نایصورتحال کے سبب قرض ل یہوتا ہے۔ اگر ہنگام دایاستحصال پ  
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کے دوران اپنے آپ کو  وںیچھٹ ایوقفے ، رخصت  بلکہ اپنے ںیوقت کے دوران اپنے کام پر فوکس کر  یسرکار ۔ 

ںیآزاد کر  یسے بھ الاتیکام سے متعلق خ  

کہ اس سے  ںیکرتا ہے تو ، اس سے / اس سے بات کر  سایاگر وہ اکثر ا ں؛یکر  زیسے گر  خنےیچ پراپنے آجر ۔ 

 ای مینے ، مہاجر تنظہے تو ، سفارت خا یجات ید ںیاس پر توجہ نہ ایدوبارہ ہوتا ہے  ہیبچا جائے؛ اگر  سےیک

  ۔ںیکو رپورٹ کر  یسول سوسائٹ

 

How do you deal with children of employers? How about the elderly or physically challenged 

employers?  

Your work contract should be clear on your particular tasks and responsibilities, especially if the 

domestic work will involve taking care of children, elderly or other members of the household who 

are physically challenged or with medical conditions because this would require special skills and 

attention. As such, you should have the necessary information, training, or qualifications to do your 

job well and not commit mistakes that will result in causing a health or death scare to your employers.  

If you will take care of the elderly or people with physical challenges or medical conditions: 

• Be guided by a professional medical practitioner (doctor, nurse, etc.) 

• Understand well the medical prescriptions, dosage, schedule, etc. 

• Know the emergency numbers of hospitals 

• Take a first aid training 

 

ور آجروں کے طور پر معذ یجسمان ایبزرگ  ں؟یآجرکے بچوں کے ساتھ آپ کس طرح سلوک کرتے ہ

ہے؟ الیخ ایک ںیبارے م   

 لویپر واضح ہونا چاہئے ، خاص طور پر اگر گھر  وںیآپ کے کام کا معاہدہ آپ کے خاص کاموں اور ذمہ دار 

طور پر  یجسمان وج یبھال شامل ہوگ کھید یگھر کے دوسرے ممبروں ک ایبچوں ، بوڑھوں  ںیکام م

۔ اس یضرورت ہوگ یک وجہمہارت اور ت یخصوص لئےیک انحالات کے ساتھ اس لئے کہ  یطب ایہو  معذور

 یہون تیقابل ای،  تیمعلومات ، ترب یکے لئے ضرور  نےیطرح سے انجام د یطرح ، آپ کو اپنے کام کو اچھ

موت کا  ایآپ کے آجروں کو صحت  ںیم جےیکرنا چاہئے جس کے نت ںیکا ارتکاب نہ وںیغلط یسیچاہئے اور ا

۔خوف ہو  

:گے ںیبھال کر  کھید یلوگوں ک ایحالات سے دوچار بوڑھوں  یطب ای لنجوںیچ یاگر آپ جسمان  

۔ںیکر  یرہنمائ ی( کرہی)ڈاکٹر ، نرس وغ شنریکٹیپر  کلیڈیور م شہیپ ۔  

۔ںیطرح سے سمجھ یکو اچھ رہینسخے ، خوراک ، نظام الاوقات وغ یطب۔   

تعداد جانئے یہنگام یاسپتالوں ک۔   

  ںیل تیترب یامداد ک یطب یابتدائ۔ 
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Challenge Yourself  

 

You have to answer at least 6 questions correctly to pass the examinations and proceed to the next 

module. 

 

Q1. Regulations and laws vary widely between all countries, so it’s essential to do your research, 

so you know the differences between Pakistan and the country you’re moving to. 

 True  False 

Q2. In the airport, you are allowed to continue your journey even if your identity cannot be 

verified. 

 True  False 

Q3. Using a false document (such as the use of false Travel Document/National ID card etc. to 

enter the destination country fraudulently) it is acceptable under specific situations.  

 True  False 

Q4. When boarding the plane, it is important to avoid overcrowding the aisle. 

 True  False 

Q5. Some countries require you to take exams or pass some requirements before your 

international driver’s license can be validated overseas. 

 True  False 

Q6. You may bring solid snack foods such as pretzels, potato chips, or fruits/vegetable sticks for 

the plane. 

 True  False 

Q7. A Pakistani citizen can take up overseas employment in a foreign country either through a 

registered recruiting agent or directly through a foreign employer. 

 True  False 
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Q8. Kafala is one of the most permissive system of access to the labour market for foreigners.   

 True  False 

Q9. All your valuables must be packed in your checked luggage. 

 True  False 

Q10. At the entry point in the destination country, the local immigration officer decides whether 

to allow you to enter and how long you can stay in the destination country. 

 True  False 

 

 

 خودکوآزمایئں

 نایجوابات ددرست سوالات کے  6آپ کو کم از کم لئےآگے بڑھنے کے  ںیم ولیامتحان پاس کرنے اور اگلے ماڈ

 ہوں گے۔

 

۔ قوانین اورضوابط تمام ممالک کے مابین مختلف ہوتے ہیں ، لہذا آپ کی تحقیق کرنا 1سوال 

ہ ضروری ہے ،تاکہ آپ کو پاکستان اور اس ملک کے مابین جہاں آپ منتقل ہو رہے ہیں اس کا پت

 چل سکے۔

 صحیح  غلط 

آپ کو اپنا  کتی تب بھیاگر آپ کی شناخت کی تصدیق نہیں ہوس ۔ ہوائی اڈے میں ،2سوال 

۔اجازت ہے سفر جاری رکھنے کی  

 صحیح  غلط 

۔ کسی خاص دستاویز )جیسے جھوٹے ٹریول دستاویز / قومی شناختی کارڈ وغیرہ کا 3سوال 

 غلط استعمال کرنا( مخصوص حالات میں قابل قبول ہے۔

 صحیح  غلط 

زیادہ بھیڑ سے بچنا ضروری ہے۔ ۔ جب ہوائی جہاز میں سوار ہوں تو ، گلیارے میں4سوال   
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 صحیح  غلط 

۔ آپ کے بین الاقوامی ڈرائیور کے لائسنس کی بیرون ملک توثیق کرنے سے پہلے کچھ 5سوال 

 ممالک سے آپ کو امتحان دینے یا کچھ تقاضے پاس کرنے کی ضرورت ہوتی ہے۔

 صحیح  غلط 

، آلو کے چپس ، یا پھل/ سبزیاں لا سکتے ۔ ہوائی جہازمیں آپ ٹھوس کھانا جیسے پرٹزیل 6سوال 

 ہیں۔

 صحیح  غلط 

۔ ایک پاکستانی شہری کسی غیر رجسٹرڈ بھرتی ایجنٹ کے ذریعہ یا براہ راست غیر 7سوال 

 ملکی آجر کے ذریعہ بیرون ملک مقیم ملازمت حاصل کرسکتا ہے۔

 صحیح  غلط 

ا سب سےموثر نظام کفالہ ہے۔۔ غیر ملکیوں کے لئے مزدوری منڈی تک رسائی ک8سوال   

 صحیح  غلط 

۔ آپ کے تمام قیمتی سامان آپ کے چیکڈ کیے ہوئے سامان میں ہی ہونا چاہئے۔9سوال   

 صحیح  غلط 

۔ منزل مقصود میں داخلے کے مقام پر ، مقامی امیگریشن آفیسر یہ فیصلہ کرتا ہے 10سوال 

کتنے دن منزل مقصود میں رہ سکتے ہو۔ کہ آیا آپ کو داخلے کی اجازت دی جائے اور آپ  

 صحیح  غلط 

 

منظر کے وسائل پس    

  ۔ /https://beoe.gov.pk بیورو  آف امیگر یشن اینڈ  اوورسی    ایمپلائمنٹ ہیڈ   کوارٹر   

  ۔https://beoe.gov.pk/protectorate-of-emigrant-offices پروٹیکیر اف امیگرنٹس افس ۔

  ۔https://beoe.gov.pk/commune-welfare-attache-offices - ۔  کمیونٹر  و یلفیی   اٹاچ  

  ۔ /http://www.mohtasib.gov.pk - ۔  وفاق   محصب سیکرٹر یٹ ، اوورسی    پاکستانیوں  کی شکایت سیل

  ۔ http://www.ophrd.gov.pk/index - ۔ وزارت اوورسی    پاکستانی    اینڈ  ہیومن ر یسورس ڈو یلپمنٹ

https://beoe.gov.pk/
https://beoe.gov.pk/
https://beoe.gov.pk/protectorate-of-emigrant-offices۔
https://beoe.gov.pk/commune-welfare-attache-offices
http://www.mohtasib.gov.pk/
http://www.ophrd.gov.pk/index
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MODULE 3 LEGAL PROTECTION FOR MIGRANT WORKERS   

 

Session 1 - Legal status 

Legal entry  

• Always ensure that your passport is valid. Get it renewed at least two months before it 

expires from the concerned Pakistani Mission abroad.  

• If you lose your passport, inform the Pakistani Mission immediately, providing them with 

details, such as passport number, date and place of issue, your name, and date of entry in 

the destination country, so it is very important always to keep a copy of your passport. 

• Get your visa/employment contract renewed before it expires. If you are returning to 

Pakistan on leave, ensure that the validity period of your visa does not expire before you 

go back to the destination country. 

• You do not stay in the destination country beyond the duration of your visa  

 

: مزدوروں کے لئے قانونی تحفظ 3ماڈیول    

 

ثیت۔ قانونی حی1اجلاس   

داخلہقانونی    

۔ بیرون ملک متعلقہ پاکستان مشن ہمیشہ یہ یقینی بنائیں کہ آپ کا پاسپورٹ درست ہے ۔

 سے ختم ہونے سے کم از کم دو ماہ قبل اس کی تجدید کروائیں۔

Learning Objective:  To acquire practical information on the legal protection of migrant 

workers’ rights 

At the end of this 

module, you will be able 

to:  

 

- understand how to keep your legal status in the destination 

country 

- identify the common problems faced by migrant workers 

- understand the competences of Pakistani Welfare Attaché and 

the way to assist you 

تارکین وطن کارکنوں کے حقوق کے قانونی تحفظ سے متعلق عملی   سیکھنے کےمقاصد:

 معلومات حاصل کرنا

اختتام پر ،  اس ماڈیول کے

 آپ قابل ہوسکیں گے:

۔ سمجھیں کہ منزل مقصود میں اپنی قانونی حیثیت کو کیسے برقرار 

 رکھیں

تارکین وطن کارکنوں کو درپیش عام پریشانیوں کی نشاندہی کرنا  ۔  

پاکستانی ویلفیئر اٹاچی کی قابلیت اور آپ کی مدد کرنے کے طریقے کو  ۔ 

 سمجھیں  

-  
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۔ اگر آپ اپنا پاسپورٹ کھو دیتے ہیں تو ، پاکستانی مشن کو فورا آگاہ کریں ، انھیں تفصیلات 

ے پاسپورٹ نمبر ، تاریخ اور اجراء کی جگہ ، آپ کا نام ، اور منزل مقصود فراہم کریں ، جیس

لہذا ہمیشہ پاسپورٹ کی ایک کاپی رکھنا بہت ضروری ہے۔میں داخلے کی تاریخ ،   

۔ اپنے ویزا / ملازمت کے معاہدے کی میعاد ختم ہونے سے پہلے ہی اس کی تجدید کرایئں۔ اگر 

، تو یقینی بنائیں کہ منزل مقصود پر جانے سے پہلے آپ آپ چھٹی پر پاکستان لوٹ رہے ہیں 

 کے ویزا کی میعاد ختم نہیں ہوگی۔

آپ اپنے ویزا کی مدت سے زیادہ کیسی غیرملک میں نہیں رہ سکتے ہیں  ۔  

 

Legal employment  

• Always make sure that your work permit or a similar document issued by the destination 

country is valid.  

• Always make sure that you have a valid employment contract with a specified time period. 

• Under the Kafala system, do not accept employment, either permanent or temporary, 

from any employer other than the sponsoring one. It will attract punishment. 

• Do not run away from your employer as running away is registered as a violation of the 

conditions of stay and you risk deportation. 

 

Obey the laws of the country you're working in, even if these appear harsh or unfair. 

 

ملازمت یقانون   

جاری کردہ آپ کے ورک پرمٹ یا اس سے ملتی دستاویز  بیرونِ ملکات کو یقینی بنائیں کہ ۔ ہمیشہ اس ب

 درست ہے۔

 ۔ ہمیشہ یہ یقینی بنائیں کہ آپ کے پاس مقررہ مدت کے ساتھ ملازمت کا ایک صحیح معاہدہ ہے۔

بول نہ کریں۔ ۔ کفالہ نظام کے تحت ، کفالت کے علاوہ کسی اور آجر سے مستقل یا عارضی طور پر ملازمت ق

 یہ سزا کا سبب بن سکتاہے۔

۔ اپنے آجر سے بھاگنا نہیں ہے کیونکہ بھاگنا قیام کی شرائط کی خلاف ورزی کے طور پر رجسٹرڈ ہوتاہے اور 

 آپ کو ملک بدری کا خطرہ ہوسکتاہے۔

جس میں آپ کام کررہے ہیں ، یہاں تک کہ اگر یہ سخت یا غیر  قوانین کی پابندی کریںاس ملک کے 

  منصفانہ معلوم ہوں۔

 

Session 2 - Rights of migrant workers    

Irrespective of your legal status, you are entitled to respect and protection of your human rights. 

Below are some of the most important rights that you have while you are working abroad. 
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Wage and minimum wage 

You are entitled to a wage according to an employment contract, regardless of the form of the 

contract; this includes the basic or minimum wage or salary and any additional compensations. The 

wages should regularly be paid directly to you.  

 

You have the right to be paid for the work you have finalised even if you are arrested, if you left your 

job or if you are dismissed. 

 

Can an employer deduct your wages? 

Yes, but subject to restrictions. Payments should be transparent, showing clearly the gross wages, if 

any deductions are made and for what purpose (i.e., contribution to pension and social security 

budget, or trade union contributions if applicable), and net wages due.  

 

You are entitled to receive a detailed written statement of the wage upon the payment of each wage, 

including the work period for which the wage is due, the allowances, overtime allowances, and other 

deductions or increases, if any. Be careful and check if there are unauthorised deductions from salary 

on account of water, electricity, accommodation, food, and transport. 

۔ تارکین  وطن کارکن کےحقوق2اجلاس     

آپ کی قانونی حیثیت سے قطع نظر ، آپ اپنے حقوقِ انسانی جیسے "احترام اور تحفظ" کے حقدار ہیں۔ ذیل 

 میں کچھ انتہائی اہم حقوق جو آپ کے پاس بیرون ملک کام کرتے ہوحاصل ہیں۔

ر کم سے کم اجرتاجرت او  

معاہدے کی شکل سے قطع نظر ، آپ ملازمت کے معاہدے کے مطابق اجرت کے حقدار ہیں۔ اس میں بنیادی 

اجرت باقاعدگی سے آپ کوبراہِ راست یا کم سے کم اجرت یا تنخواہ اور کوئی اضافی معاوضہ شامل ہے۔ 

 ادا کی جانی چاہئے۔

گرفتاری، آپ کے ملازمت چھوڑنےیا آپ کو برخاست کرنے  آپ کواپنے حتمی کام کی ادائیگی کا حق آپ کی

 کےصورت میں بھی حاصل ہے۔

کرسکتا ہے؟ یکٹوت ںیاجرت م یآجر آپ ک یکوئ ایک  

ادائیگی شفاف ہونی چاہئے ، واضح طور پر مجموعی  ہاں ، لیکن یہ  کٹوتی پابندیوں کے تابع ہوتی ہے۔

ی ہو اور کس مقصد کے لئے )یعنی ، پنشن اور سماجی اجرت کو ظاہر کرتے ہوئے ، اگر کوئی کٹوتی کی گئ

 تحفظ بجٹ میں شراکت ، یا اگر قابل اطلاق ٹریڈ یونین شراکت( ، اور واجب الادا اجرتیں۔

 آپ ہر اجرت کی ادائیگی پر اجرت کا ایک مفصل تحریری بیان حاصل کرنے کے مستحق ہیں ، جس میں ،

ہوشیار رہیں اور  ۔وتی یا اضافہ ہو ہرچیزکی تفصیل دی گئی ہوالاؤنسز ، اوور ٹائم الاؤنسز اگر کوئی کٹ

تو دیکھیں کہ آیا پانی ، بجلی ، رہائش ، خوراک ، اور نقل و حمل کے سبب تنخواہوں سے غیر مجاز کٹوتی 

 نہیں کی گئی ہے۔
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Occupational Safety and Health  

You are entitled to decent working conditions and a safe and healthy working environment. The 

employers must ensure that all employees work under safe and healthy conditions in full compliance 

with the local health and safety legislation. You should also comply with the safety instructions related 

to your work and to wear the necessary safety equipment. 

 

ورانہ حفاظت اور صحت شہیپ   

۔ آجروں کو ںیآپ مناسب کام کرنے کے حالات اور کام کرنے کے محفوظ اور صحتمند ماحول کے مستحق ہ

صحت اور حفاظت کے قانون  یمقام ںیمحفوظ اور صحتمند حالات م نیبنانا ہوگا کہ تمام ملازم ینیقی

پر عمل کرنا چاہئے اور  اتیہدا ی۔ آپ کو اپنے کام سے متعلق حفاظتںیکام کر  ںیم لیمکمل تعم یک یساز 

ہے۔ یرور ا ضسازوسامان پہنن یحفاظت  

 

Working hours and breaks 

A workday consists typically of eight working hours, and a workweek is 48 hours (unless you have 

signed a contract stating something different). In certain limited conditions, the number of hours to 

be worked may be extended, such as in the case of emergencies or force majeure. If you agree to work 

more than the regular working hours, your employer is required to pay you overtime.  

 

In GCC countries, the summer time working hours are adjusted to protect the health and safety of 

employees. The ministerial resolutions place restrictions on the working hours under direct sunlight.  

 

 کام کے اوقات اور وقفے

گھنٹے کا ہوتا ہے  48 کیورک و  کیکام کے دن آٹھ کام کے اوقات پر مشتمل ہوتا ہے ، اور ا کیعام طور پر ا

ہو(۔ کچھ محدود شرائط  اجو کچھ مختلف بتات ںیکرتے ہ ںیمعاہدے پر دستخط نہ ی)جب تک کہ آپ کس

 ںیمتعداد  یکام کرنے والے گھنٹوں ک ںیصورت م یک یفورس مجبور  ایصورت حال  یہنگام سےی، ج ںیم

تو ، آپ کے آجر کو  ںیہ یکام کرنے پر راض ادہیاگر آپ معمول کے اوقات کار سے ز  ۔ہے یجاسکت یک عیتوس

 آپ کو اوور ٹائم ادا کرنا ہوگا۔

 ڈجسٹیصحت اور حفاظت کے لئے موسم گرما کے اوقات کار کو ا یک نی، ملازم ںیممالک م یس یس یج

عائد  یکے تحت پابند یروشن یاوقات پر براہ راست سورج ککام کے  ںیقراردادوں م یجاتا ہے۔ وزارت ایک

ہے۔  یگئ یکرد  

 

Public holidays and vacation time 

You have the right to rest time. You have the right to public holidays. If you have completed the 

requirements of the local legislation, you can be entitled to an annual vacation. The employer may 

control when you’re taking your holiday, by specifying so in the internal regulations of the company.  

You have the right to leave your workplace during your free time. However, always keep your 

documents with you. 
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کا وقت وںیاور چھٹ لاتیتعط یعوام  

قانون  یاگر آپ نے مقام ۔کا حق ہے لاتیتعط یآپ کو آرام کا وقت حاصل کرنے کا حق ہے۔ آپ کو عوام

 یکے داخل ی۔ کمپنںیکے مستحق ہوسکتے ہ لیتو ، آپ سالانہ تعط ںیہ یکرد یپور  اتیضرور  یک یساز 

اپنے  شہیپر کنٹرول کرسکتا ہے۔ تاہم ، ہم نےیل اںیوضاحت کرکے ، آجر اپنے چھٹ یاس ک ںیضوابط م

۔ںیاپنے پاس رکھ زاتیدستاو   

 

Sickness leave  

In case of illness, usually, you must go to the doctor and obtain a certificate stating that you are unable 

to work. You’re entitled to take medical leave. Each labour legislation has specific rules on the 

maximum duration of the sick leave or on the medical reasons (some countries don’t pay illness leave 

if your sickness results from the consumption of alcohol or narcotics). 

 

  بیماری کی وجہ سے چھٹی

حاصل کرنا ہوگا  ٹیفکیسرٹ کیام طور پر ، آپ کو ڈاکٹر کے پاس جانا ہوگا اور ا، ع ںیصورت م یک یمار یب

قانون  بری۔ ہر لںیکے حقدار ہ نےیرخصت ل کلیڈی۔ آپ مںیہو کہ آپ کام کرنے سے قاصر ہ ایکہا گ ںیجس م

 ںیبناء پر مخصوص اصول ہوتے ہ یوجوہات ک یطب ایمدت  ادہیسے ز  ادہیز  یرخصت ک ماریب ںیم یساز 

 یک یمار یتو ب ںیاخذ کرتے ہ جہیکے استعمال سے نت اتیمنش ایشراب  یمار یب یگر کچھ ممالک آپ ک)ا

(۔ںیہ تےید ںینہ یچھٹ  

 

Vocational training 

Take all the possible opportunities to participate in training, workshops, or seminars so long as it will 

not affect your work or schedule. Some are offered online, which you can take at your own time and 

pace. 

 

For vocational courses, check these:  

http://www.academicinfo.net/online-courses/career-vocational-training 

https://digiskills.pk/ 

 

OPF offers courses through the Research, Training & Policy Reforms Division (RTPR). More information 

about their services are available on https://www.opf.org.pk/services/vocational-training/. 

 

تیورانہ ترب شہیپ  

تربیت ، ورکشاپوں ، یا سیمیناروں میں حصہ لینے کے لئے ہر ممکن مواقع سے فائدہ اٹھائیں جب تک کہ اس 

کچھ آن لائن پیش کیے جاتے ہیں ، جو آپ اپنے وقت  سے آپ کے کام یا نظام الاوقات پر کوئی اثر نہیں پڑتا۔

 اور رفتار سے لے سکتے ہیں۔

 پیشہ ورانہ کورسز کے لئےان ویب سایئتس کو چیک کریں:

 http://www.academicinfo.net/online-courses/career-vocational-training / 

https://digiskills.pk /  

 

http://www.academicinfo.net/online-courses/career-vocational-training
https://digiskills.pk/
https://www.opf.org.pk/services/vocational-training/
http://www.academicinfo.net/online-courses/career-vocational-training/
http://www.academicinfo.net/online-courses/career-vocational-training/
http://www.academicinfo.net/online-courses/career-vocational-training/
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ان او پی ایف ریسرچ ، ٹریننگ اینڈ پالیسی ریفارمز ڈویژن )آر ٹی پی آر( کے ذریعے کورسز پیش کرتا ہے۔ 

پر  training-https://www.opf.org.pk/services/vocationalکی خدمات کے بارے میں مزید معلومات 

 دستیاب ہیں۔

 

Protection from unfair dismissal 

Usually, the employment law protects employees against unfair dismissal. Your employment contract 

usually has a specific provision on this, including avenues for dispute resolution.  

 

Freedom of association in labour rights: the right to form and join a trade union 

Human rights treaties widely protect the right to form and join trade unions. Despite these provisions, 

in some countries, the labour law does not permit workers to create unions, bargain collectively, or 

strike. Anyone who tries to form a union can be dismissed, imprisoned, or, in the case of migrant 

workers, deported. Be aware of these laws.  

 

سے تحفظ یمنصفانہ برخاستگ ریغ  

سے بچاتا ہے۔ آپ کے ملازمت کے  یمنصفانہ برخاستگ ریکو غ نیازمت کا قانون ملازمعام طور پر ، مل

۔ںیشامل ہ یراستے بھلئےتنازعات کے حل کے  ںیہے ، جس م یہوتشق خاص  کیعام طور پر ا ںیمعاہدے م  

 

شامل ہونے کا حق ںیبنانے اور اس م نیونی ڈی: ٹر یآزاد یانجمن ک ںیمزدور حقوق م  

اور شامل ہونے کے حق کا تحفظ ہوتا  امیکے ق نوںیونی ڈیپر ٹر  مانےیپ عیمعاہدوں سے وسحقوق کے  یانسان

طور پر  یبنانے ، اجتماع ںینیونی، مزدور قانون مزدوروں کو  ںیہے۔ ان دفعات کے باوجود ، کچھ ممالک م

شش کرتا ہے کو یک نےید لیتشک نیونی یہے۔ جو بھ تاید ںیاجازت نہ یہڑتال کرنے ک ایکرنے  یسودے باز 

۔ںیسے آگاہ رہ نیجاسکتا ہے۔ ان قوان ایجلاوطن ک ںیصورت م ی، مہاجر کارکنوں ک ای،  دیاسے برخاست ، ق  

 

Original personal documents  

You have the right to keep the original of your documents with you, including passport, visa, and 

employment contract. Always keep your passport with you. Make sure you keep photocopies of 

personal documents. If you have a smartphone, you can also take pictures of all your documents. 

 

زاتیدستاو  یاصل ذات   

، اور ملازمت کا  زایو  اصل اپنے پاس رکھنے کا حق ہے ، بشمول پاسپورٹ ، یک زاتیدستاو  یآپ کو اپن

فوٹو  یک زاتیدستاو  یکہ آپ ذات ںیبنائ ینیقی۔ اس بات کو ںیاپنے پاس رکھ شہیمعاہدہ۔ اپنا پاسپورٹ ہم

 یبھ ریتصاو  یک زاتی۔ اگر آپ کے پاس اسمارٹ فون ہے تو ، آپ اپنے تمام دستاو ںیاپنے پاس رکھ اںیکاپ

۔ںیلے سکتے ہ  

 

https://www.opf.org.pk/services/vocational-training
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Session 3 - Common problems for migrant workers 

 

The most common problems that a migrant may face include: 

• Retention of passport and denying permission to travel or to leave the employment 

premises.  

• Ban to leave the country without a ‘no objection’ certificate from the sponsor.  

• Being forced to continue work relations even if the employer does not follow contractual 

obligations. 

• Debt bondage or bonded labour, one of the most common form of slavery today. Bonded 

labourers are often subjected to other forms of coercion including violence and 

restrictions on their freedom of movement. 

• Being forced to sign blank papers for misuse and exploitation. 

• The employer refuses to meet the obligations regarding the work and stay of the worker, 

leading to irregular stay and abusive situations 

• Delay in payment or no payment of salaries and wages. 

• Unauthorised deductions from the worker’s salary  

• Unsafe working conditions 

• Unhealthy and hazardous accommodation without the necessary facilities  

• The workers are groundlessly reported to police, resulting in their imprisonment and 

deportation. 

 

یشانیوطن کارکنوں کے لئے عام پر  نیتارک - 3 اجلاس  

 

تا ہے۔سککا سامنا کرنا پڑ وںیشانیسب سے عام پر مندرجہ ذیل وطن کو  نیتارک کیا  

اجازت سے انکار۔ یجانے ک ایجانے  ںیپاسپورٹ برقرار رکھنے اور ملازمت کے احاطے م ۔  

  یکے ملک چھوڑنے پر پابند ٹیفکی"اعتراض" کے سرٹ یکس ریغجانب سے ب یک لیکف۔ 

رکھنے پر  یکام کے تعلقات جار لیکن پھر بھی کرتا بھی  ںیپر عمل نہ وںیذمہ دار  یاگر آجر معاہدہ ک۔ 

۔ہونامجبور   

 یاکثر جبر ککومزدوروں  ایسےعام شکل ہے۔  کیا یک یغلام ی، آج ک یبندہ مزدور  ای یغلام یقرض ک۔ 

۔ںیشامل ہ یپر پابند یآزاد ینقل و حرکت ک یتشدد اور ان ک ںیجاتا ہے جن م ایسام کا نشانہ بنااق گرید  

ہے۔ تاجا ایپر دستخط کرنے پر مجبور ک زاتیدستاو  یغلط استعمال اور استحصال کے لئے خال۔   

وجہ سے  یک ، جس ایکو پورا کرنے سے انکار کرد وںیسے متعلق ذمہ دار  امیآجر نے مزدور کے کام اور ق۔ 

۔ںیہوجاتے ہ دایاور مکروہ حالات پ امیفاسد ق  

۔یگیعدم ادائ ای ریتاخ ںیم یگیادائ یتنخواہوں اور اجرت ک۔   

یمجاز کٹوت ریتنخواہ سے غ یکارکن ک۔   

محفوظ کام کرنے کے حالات ریغ۔   

رہائش  صحتمضرِ  ریکے بغ اتیسہول یضرور ۔   
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 ایاور ملک بدر ک دیق ںیانھ ںیم جےیہے ، جس کے نت تاجا لےکیاکےحوا سیطور پر پول ادیکارکنوں کو بے بن۔ 

  جاتا ہے۔

 

How to defend your rights 

As a migrant worker, you should be mindful and cautious about abuses and exploitations. If there are 

signs of these abuses and exploitation, discuss immediately with your supervisor, employer, or 

recruiter. If it is not addressed immediately, report to the Ministry of Labour or other competent 

institutions in place, to your Embassy or Welfare Attaché who might be of help. More information can 

are available at https://beoe.gov.pk/community-welfare-attache-offices 

 

The Community Welfare Attachés (based in the Pakistan embassies or missions) are responsible for 

the welfare of migrants, for safeguarding migrants’ interests in host countries and attending to all 

complaints of migrants for adequate remedy and reporting to the BEOE Director General.  

In case you are unsatisfied with the response from these institutions, the issue can be taken to the 

local courts.  

 

ںیکر  سےیاپنے حقوق کا دفاع ک  

ایک تارکین وطن کارکن کی حیثیت سے ، آپ کو زیادتیوں اور استحصال سے ہوشیار اور محتاط رہنا 

چاہئے۔اگر ان بدسلوکیوں اور استحصال کے آثار ہیں تو اپنے سپروائزر ، آجر ، یا نوکری لینے والے سے فورا 

پر توجہ نہیں دی جاتی ہے تو ، وزارت محنت یا موجود دیگر قابل گفتگو کریں۔اگر فوری طور پر اس 

 اداروں کو ، اپنے سفارتخانے یا کمیونٹی ویلفیئر اٹاچی  کو رپورٹ کریں جو شاید مددگار ثابت ہوسکیں۔

 ۔پر دستیاب ہیں/ offices-attache-welfare-k/communehttps://beoe.gov.p/  مزید معلومات

فلاح و بہبود  یک نی( مہاجر ںیہ میمق ںیمشنوں م ایسفارت خانوں  ی)جو پاکستان یاتاش ئریلفیو  یونٹیکم

 اتیتمام شکا یوطن ک نیتارک لئےمہاجروں کے مفادات کے تحفظ اور مناسب تدارک کے ںیممالک م زبانی، م

 ۔ںیہ ارجنرل کو رپورٹنگ کرنے کے ذمہ د کٹریکے ڈائر  یاو ا یا یشرکت اور ب ںیم

جاسکتا  ایلے جا ںیعدالتوں م یتو ، اس معاملے کو مقام ںیہ ںیاگر آپ ان اداروں کے ردعمل سے مطمئن نہ

 ہے۔

 

What are labour rights abuses? How do they relate to migrant workers? 

Labour rights abuses include any form of unfair or unjust treatment at work. The following are 

examples of labour rights abuses: 

• Contract substitution 

• Long working hours 

• Delayed payments of salaries and other remuneration, as well as non-payment 

• Unauthorised deduction from salaries 

• Dangerous working conditions without proper occupational safety measures 

• Physical, financial, and/or mental abuse, sexual harassment 

 

https://beoe.gov.pk/community-welfare-attache-offices
https://beoe.gov.pk/commune-welfare-attache-offices/
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تعلق ہے؟ ایوطن مزدوروں سے ک نیان کا تارک ں؟یہ ایک یپامال یمزدوروں کے حقوق ک  

منصفانہ سلوک شامل ہے۔ مزدور  ریکا غطرح  یبھ یکسکی جگہ کام  ںیم وںیپامال یمزدور حقوق ک

۔ںیہ ںیمثال لیمندرجہ ذ یک یپامال یحقوق ک  

تبدیل کرنامعاہدہ  ۔  

کام کے اوقات لیطو ۔   

یگیکے ساتھ ساتھ عدم ادائ ریتاخ ںیم یگیادائ یمعاوضوں ک گریتنخواہوں اور د۔   

یمجاز کٹوت ریتنخواہوں سے غ۔   

کام کرنے کے خطرناک حالات ریبغاقدامات کے  یورانہ حفاظت شہیمناسب پ۔   

ئی ہراسا یاستحصال ، جنس یذہن ای، اور /  ی، مال یجسمان۔   

 

Forced labour and exploitation 

Despite the legal obligation of states to protect all persons from forced or compulsory labour, migrant 

workers are particularly vulnerable, especially the domestic workers, because they are often hidden 

from public view, and the workers in the agricultural sector, because the work is often isolated and 

seasonal, and they can easily become bonded workers.  

 

Take into consideration that irregular emigration to a foreign country is an illegal act, posing severe 

risks. 

 

Human trafficking involves the use of force, fraud, or coercion to obtain some type of labour or 

commercial sex act. Traffickers might use violence, manipulation, or false promises of well-paying jobs 

or romantic relationships to lure victims into trafficking situations. Common forms of human 

trafficking include forced labour in agriculture, construction, household, and other sectors.  

 

مشقت اور استحصال یجبر   

وطن  نیمشقت سے بچانا ، تارک یلازم ای یکے باوجود تمام افراد کو جبر  یدار ذمہ  یقانون یک استوںیر 

سے  اتیوہ اکثر عوام کے نظر  ونکہی، ک نیملازم لویخاص طور پر گھر  ںیمزدور خاص طور پر کمزور ہ

تھلگ رہتا ہے۔ اور  گکام اکثر ال ونکہیکام کرنے والے مزدور، ک ںیشعبے م ی، اور زرع ںیرہتے ہ دہیپوش

۔ںیسے بندھے ہوئے کارکن بن سکتے ہ ی، اور وہ آسان یمموس  

فعل  یقانون ریغ کیا یطور پر نقل مکان یرقانونیغ ںیملک م یملک ریکہ غ ںیاس بات کو مدنظر رکھ

۔ںیخطرات لاحق ہ دیہے ، جس سے شد  

ر کا جب ای،  یطاقت ، دھوکہ دہلئےعمل کے یجنس یتجارت ای یمزدور  یقسم ک یکس ںیاسمگلنگ م یانسان

رومانٹک تعلقات کے  ایملازمتوں  یتنخواہ وال یاچھ ای،  یر یپھ رایاستعمال شامل ہے۔ اسمگلر تشدد ، ہ

 ی۔ انسانںیراغب کرسکتے ہ ںیحالت م یجھوٹے وعدوں کا استعمال کرتے ہوئے متاثرہ افراد کو سمگلنگ ک

مشقت شامل ہے۔ یجبر  ںیمشعبوں  گریاور د لوی، گھر  راتیزراعت ، تعم ںیعام شکلوں م یاسمگلنگ ک  
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What is exploitation? How do you know if you’re being exploited? 

Exploitation refers to the act in which the employers abuse their power or authority, and harmfully 

uses and maximises the labour of the migrant worker to their benefits. Based on ILO’s standards, the 

following are some of the indicators of labour exploitation: 

 

Strong indicators: 

• Excessive working days or hours 

• Bad living conditions 

• Hazardous work 

• Low or no salary 

Medium indicators: 

• No respect of labour laws or contracts signed 

• No social protection (health care insurance, etc.) 

• Appalling working conditions 

• Wage manipulation 

If you experience any of these, please report this immediately to the Embassy or Consulate, MRC, local 

authority, recruitment agency or your fellow migrant workers. 

 

جارہا ہے؟ ایپتہ چلے گا کہ آپ کا استحصال ک سےیہے؟ آپ کو ک ایاستحصال ک  

، اور  ںیکا غلط استعمال کرتے ہ طاقت ای اریآجر اپنے اخت ںیاستحصال سے مراد وہ فعل ہوتا ہے جس م

نےکی کوشش کر  ہادیسے ز  ادہیز  کےلئےفوائد  اپنےکو ان کے یمزدور  یمہاجر کارکن کطریقے سےنقصان دہ 

:ںیہ لیاستحصال کے کچھ اشارے درج ذ یپر ، مزدور  ادیبن یک اراتیاو کے مع لیا ی۔ آئںیہ کرتے  

:مضبوط اشارے  

گھنٹے ایکام کے دن  ادہیضرورت سے ز  ۔  

کے خراب حالات یزندگ۔   

مضر کام۔   

ںیتنخواہ نہ یکوئ ایکم ۔   

اشارے: انےیدرم  

ںیاحترام نہ یں کا کوئمعاہدوں پر دستخطو ای نیقوان بریل۔   

ہے۔ ںی( نہرہیبھال انشورنس ، وغ کھید یتحفظ )صحت ک یمعاشرت یکوئ۔   

خوفناک کام کے حالات۔   

ی ر یپھ رایہ یاجرت ک۔   

 ایاطلاع سفارت خانے  یطور پر اس ک یتو ، براہ کرم فور  ںیتجربہ کرتے ہ یکا بھ یسے کس ںیاگر آپ ان م

۔ںیوطن کارکنوں کو د نیتارک یاپنے ساتھ ای یجنسیا ی، بھرت یاتھارٹ ی، مقام یآر س میقونصل خانے ، ا  
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How can you protect from abuses, exploitation, bondage, etc.? 

• Observe the laws and regulations accordingly 

• Be updated with current legislation, news, etc. from the government or employer; check 

with the employees’ association or trade union regularly 

• Make sure that you migrate with the correct and complete documentation 

• Have an open, honest and regular communication with your supervisor or employer 

• Be responsible in your job and do not tolerate any form of abuse, exploitation or 

discrimination  

• Join or build up a support network among migrants or colleagues in your worksite (or a 

union or employees’ association if this is allowed); you can support one another or 

advocate for the welfare and protection of one another 

• Establish regular contacts and dialogue with your Embassy or Consulate as well as with 

other migrant organizations and civil society groups 

 

Even though it is exploitative, does it make a difference if you initially agreed to the working situation? 

Your consent – verbally or not, implied or not – does not excuse the employer or justify his/her actions. 

You can still file a complaint, demand for reparation or payment of damages, and seek full 

enforcement of the contract that you signed with the employer.  

 

ں؟یبچ سکتے ہ سےیسے ک رہیوغ ی، استحصال ، غلام زیادتیوںآپ   

ںیاور ضوابط کا مشاہدہ کر  نیقوان باقائدگی سے ۔  

 یک نی۔ ملازمسےتازہ ترین معلومات حاصل کریں رہی، خبروں وغ یآجر سے موجودہ قانون ساز  ایحکومت ۔ 

۔ںیکر  کیچ اتمعلومسے یسے باقاعدگ نیونی ڈیٹر  ایانجمن   

رہے ہیں۔کر  نقل مکانیکے ساتھ  زاتیکہ آپ درست اور مکمل دستاو  ںیبنائ ینیقیاس بات کو  ۔  

۔ںیکر  بات چیتاور باقاعدہ  انتداری، د یآجر کے ساتھ کھل ایاپنے سپروائزر ۔   

سلوک کو  یاز یامت ای، استحصال  یادتیز  یقسم ک یبھ یاور کس ںیذمہ دار بن ںیملازمت م یاپن۔ 

ںیبرداشت نہ کر   

کے  وںیساتھ ای نیمہاجر  ںیاجازت ہے تو( م یانجمن ک یک نیملازم ای نیونی یکس ایورک سائٹ ) یاپن۔ 

 تیحما یدوسرے ک کی۔ آپ اںیکر  لیتشک یاس ک ایشامل ہوں  ںیورک م ٹیسپورٹ ن کیا نیماب

۔ںیہفلاح و بہبود اور تحفظ کے لئے وکالت کرسکتے  یدوسرے ک کیا ای ںیکرسکتے ہ  

گروپوں کے  گریکے د یاور سول سوسائٹ موںیقونصل خانے کے ساتھ ساتھ مہاجر تنظ ایاپنے سفارتخانہ ۔ 

۔ںیساتھ باقاعدہ رابطے اور مکالمے کا آغاز کر   

 



139 
 

 یطور پر کام کرنے ک یفرق پڑتا ہے اگر آپ ابتدائ یاس سے کوئ ایہے ، ک یاستحصال ہیاگرچہ 

ں؟یہوجائ یصورتحال پر راض  

اس کے  ایکرتا ہے  ںیآجر کو معاف نہ - ںینہ ای، مضمر ہے  ںینہ ایطور پر  یزبان - یرضامند یآپ ک

ہرجانے  ای یگیادائ ی، معاوضے ک ںیدرج کرسکتے ہ تیشکا یکرتا ہے۔ آپ پھر بھ ںینہ شیکاموں کا جواز پ

ر آپ نے آجر کے جس پ ںی، اور اس معاہدے پر عمل درآمد کرسکتے ہ ںیکا مطالبہ کرسکتے ہ یگیادائ یک

تھا۔ ایساتھ معاہدہ ک  

 

Session 4 - Legal assistance for emigrant workers     

What will you do if you suffer from these abuses or exploitation? 

• Report immediately to your Embassy or Consulate as well as with other migrant 

organizations and civil society groups or to the police; seek guidance from them on the 

best approach against the employer or recruiter  

• Have a medical or physical examination; the medical report will be useful in claiming 

damages from your employer 

• File formal criminal or civil charges against the employer or the abuser/exploiter 

• Secure all documents that will support your claim; have duplicate copies of these 

• If needed, seek counselling or psycho-social assistance from CSOs or migrant 

organisations 

 

معاونت یوں کے لئے قانونوطن کارکن نیتارک - 4 اجلاس      

گے؟ ںیکر  ایتو آپ ک ںیاستحصال کا شکار ہ ای وںیادتیاگر آپ ان ز   

۔ اپنے سفارتخانہ یا قونصل خانے کے ساتھ ساتھ دیگر تارکین وطن تنظیموں اور سول سوسائٹی گروپوں یا 

ی  عملی پر رہنمائپولیس کو فوری اطلاع دیں۔ ان سے آجر یا بھرتی کرنے والے کے خلاف بہترین حکمتِ 

 حاصل کریں۔

۔ طبی یا جسمانی معائنہ کروائیں۔ میڈیکل رپورٹ آپ کے آجر سے ہونے والے نقصانات کے دعوے میں کارآمد 

 ہوگی۔

 ۔ آجر یا بدسلوکی کرنے والے / استحصال کرنے والے کے خلاف باقاعدہ مجرمانہ یا سول الزامات درج کریں۔

نائیں جو آپ کے دعوے کی حمایت کریں گے۔ ان کی کاپیاں بھی بنایئں۔۔ ان تمام دستاویزات کو محفوظ ب  

 ۔یا تارکین وطن تنظیموں سے مشاورت یا نفسیاتی معاشرتی مدد حاصل کریں CSOsاگر ضرورت ہو تو ،  ۔

   

Is the destination state obliged to protect your rights? 

The public authorities, according to their competences, have an obligation to perform functions 

assumed by the state, including the protection of migrant workers. The state may limit the benefit of 

some rights under certain conditions. 
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You must make an effort to know about the basic norms and laws protecting your rights in the 

destination country.  

 

Is Pakistan obliged to protect your rights? 

Pakistan has a clear policy to support overseas employment for Pakistani workers. The protection 

system is organized both internally and in the main countries of destination.  

 

One of the priority mandates and responsibilities of Embassies and Consulates is to provide assistance 

and services to their nationals, whether in times of distress or emergencies or during ordinary times.  

 

تحفظ کے لئے پابند ہے؟ آپ کے حقوق کے میزبان ملک ایک  

ذمہ  یک نےیطرف سے فرض کردہ فرائض انجام د یک استیمسابقت کے مطابق ، ر  یحکام ، اپن یعوام

کچھ شرائط کے تحت کچھ  استیشامل ہے۔ر  یمہاجر کارکنوں کا تحفظ بھ ںی، جس م ںیرکھتے ہ یدار 

ہے۔ یحقوق کا فائدہ محدود کرسکت  

آپ کو لئےجاننے کے  ںیکے بارے م نیاصولوں اور قوان یادیکے بن اپنے حقوق کے تحفظ ںیممیزبان ملک 

۔یہوگ یکوشش کرن  

 

پاکستان آپ کے حقوق کے تحفظ کا پابند ہے؟ ایک  

کرے۔ تحفظ  تیحما یملک روزگار ک رونیکارکنوں کے لئے ب یہے کہ وہ پاکستان یسیواضح پال یپاکستان ک

منظم ہے۔ ںیدونوں ممالک م بیرونِ ملکاور  یکا نظام داخل  

ہے کہ وہ اپنے  ہی کیسے ا ںیم وںیاور ذمہ دار  ٹینڈیم یحیسفارت خانوں اور قونصل خانے کے ترج

۔ںیکر  یاامداد اور خدمات مہ ںیعام اوقات م ایہو  ںیصورتحال م یہنگام ای بتیکو مص وںیشہر   

 

Services offered by OPF  
OPF offers multiple services to Pakistanis working or settled abroad and their families/dependents 

living in Pakistan:  

 

 Complaint Cell – Pakistani citizens can launching complaints through post, e-mail, fax, Online 

Complaints Management System and personal visits. Overseas Pakistanis are advised to 

submit their complaints with complete details and documentary proof as per area of 

jurisdiction pertaining to their complaints for early resolution of grievances to minimize time 

gap before initial action. 

 Airport Facilitation - One Window Facilitation Desks (OWFDs) are established at each terminal 

(International arrival/departure) for the assistance of overseas Pakistani passenger’s round 

the clock. Trained officials deputed at OWFDs ensure assistance to overseas Pakistanis.  

 Ambulance Service - OPF provides free ambulance service for transportation of the dead 

bodies of overseas Pakistanis from all international airports of Pakistan to their native towns. 
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 FERC - a special package of Foreign Exchange Remittance Card (FERC) has been introduced by 

the Ministry of Finance in September 2001 to facilitate the overseas Pakistanis community. 

 Financial Assistance  - Financial Aid Scheme provide financial assistance to the destitute 

families of Overseas Pakistanis in the event of death or disability of Overseas Pakistanis, while 

working abroad or a period of three years from the permanent return to Pakistan. 

 Housing - OPF has established a number of housing schemes located at the prime locations in 

the cities of Islamabad, Lahore, Gujrat, Peshawar, Dadu, Larkana and Mirpur (AJK). 

 Education - OPF Education Division is in charge with scholarships, stipends or grants to the 

children of the emigrants for studies in the field of science, technology, art and management 

in Pakistan and abroad, as well as establishment and management of educational institutions 

in Pakistan in which the children of the emigrants are to study. 

 Reintegration of returnees.  

 

کردہ خدمات شیپ عہیکے ذر  فیا یاو پ   

او پی ایف پاکستان میں مقیم یا بیرون ملک مقیم پاکستانیوں اور ان کے خاندان / انحصار کرنے والے 

اکستانیوں کو متعدد خدمات پیش کرتا ہے۔پ  

پاکستانی شہری پوسٹ ، ای میل ، فیکس ، آن لائن شکایات کے انتظام کے نظام اور ذاتی  - شکایت سیل ۔

دوروں کے ذریعے شکایات کا آغاز کرسکتے ہیں۔ بیرون ملک مقیم پاکستانیوں کو مشورہ دیا جاتا ہے کہ 

جلد از جلد حل کےلئےان کی شکایات سے متعلق دائرہ اختیار کے  ابتدائی کارروائی سے قبل شکایات کی

 مطابق اپنی شکایات مکمل تفصیلات اور دستاویزی ثبوت کے ساتھ جمع کروائیں۔

بیرون ملک مقیم پاکستانی مسافروں کی چوبیس گھنٹے مدد کے لئے ہر ٹرمینل  -ہوائی اڈے کی سہولت  ۔

فیسیلیٹیشن ڈیسک )او ڈبلیو ایف ڈی( قائم کی جاتی ہے۔ او  )بین الاقوامی آمد / روانگی( پرون ونڈو

ڈبلیو ایف ڈی میں تعینات تربیت یافتہ عہدیدار بیرون ملک مقیم پاکستانیوں کی امداد کو یقینی بناتے 

 ہیں۔

۔ او پی ایف بیرون ملک مقیم پاکستانیوں کی لاشوں کو ان کے آبائی شہروں تک ایمبولینس سروس ۔

مفت ایمبولینس سروس مہیا کرتی ہے۔پہنچانے کے لئے   

 2001بیرون ملک مقیم پاکستانی کمیونٹی کی سہولت کے لئے وزارت خزانہ نے ستمبر  -ایف ای آر سی  ۔

 میں فارن ایکسچینج ریمیٹنسس کارڈ )ایف ای آر سی( کا ایک خصوصی پیکیج متعارف کرایا ہے۔

اکستانیوں کی موت یا معذوری کی صورت میں فنانشل ایڈ اسکیم بیرون ملک مقیم پ -۔ مالی معاونت 

بیرون ملک مقیم پاکستانیوں کے بے سہارا خاندانوں کو بیرون ملک ملازمت کرتے ہوئے یا مستقل طور پر 

 پاکستان واپس آنے سے تین سال کی مدت میں مالی مدد فراہم کرتی ہے۔

دو ، لاڑکانہ اور میرپور )آزادجموں کشمیر( ۔ او پی ایف نے اسلام آباد ، لاہور ، گجرات ، پشاور ، دا۔ رہائش

 شہروں میں متعدد رہائشی سکیمیں قائم کی ہیں۔
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او پی ایف ایجوکیشن ڈویژن مہاجروں کے بچوں کو پاکستان اور بیرون ملک سائنس ، ٹکنالوجی ،  تعلیم۔ ۔

ساتھ ساتھ آرٹ اینڈ مینجمنٹ کے شعبے میں تعلیم حاصل کرنے کے لئے وظائف ، وظیفہ یا گرانٹ کے 

پاکستان میں تعلیمی اداروں کے قیام اور انتظام کے ذمہ دار ہے۔ جس کو ہجرت کرنے والے بچوں نے پڑھایا 

 جاتاہے۔

۔ معاشرے میں ضم کرنادوبارہ  تارکینِ وطن کو۔ واپس آنے والوں  

 

Community Welfare attaché 

• They are Pakistani officials working in the overseas Missions, in charge of the labour 

issues. 

• They are responsible for offering support to migrant workers and for dealing with their 

complaints. 

• They verify and attest migrants’ documents at the Pakistani Mission. 

• They monitor rules and regulations in force in the country of work and their impact on 

Pakistani workers 

• They take action in case of exploitation of Pakistani employees and ensure that the 

welfare and protection of Pakistani workers are respected. 

 

The contact details can be accessed at https://beoe.gov.pk/community-welfare-attache-offices  

 

The complaint cell of the Ministry of Overseas Pakistanis and Human Resource Development deals 

with different kinds of complaints, grievances, and problems faced by Overseas Pakistanis and by their 

families back home. The complaints are taken up either with concerned authorities abroad through 

CWAs or in Pakistan either directly or through OPF. The web-based complaints system can be accessed 

at http://callsarzameen.ophrd.gov.pk/cms/public/complaintform/34/  

 

Caution 

The Embassy extends assistance to Pakistan nationals only in cases where no violation of local laws, 

civil or criminal, is involved on their part. 

 

یاٹاچ ئریلفیو  یونٹیکم  

 ۔ یہ بیرون ملک مشنوں میں مزدوری کے معاملات کے انچارج ، پاکستانی اہلکار ہیں۔

 ۔ یہ تارکین وطن کارکنوں کو مدد کی پیش کش اوران کی شکایات سے نمٹنے کے ذمہ دار ہیں۔

اویزات کی تصدیق اور توثیق کرتے ہیں۔۔ یہ پاکستانی مشن میں مہاجرین کی دست  

 ۔ یہ میزبان ملک میں قواعد و ضوابط اور پاکستانی کارکنوں پر ان کے اثرات پر نظر رکھتے ہیں۔

یہ پاکستانی ملازمین کے استحصال کی صورت میں کارروائی کرتے ہیں اور یہ یقینی بناتے ہیں کہ  ۔

ا احترام کیا جائے۔پاکستانی کارکنوں کی فلاح و بہبود اور تحفظ ک  

https://beoe.gov.pk/community-welfare-attache-offices
http://callsarzameen.ophrd.gov.pk/cms/public/complaintform/34/
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  پر حاصل کی https://beoe.gov.pk/commune-welfare-attache-offices رابطے کی تفصیلات 

 جاسکتی ہیں۔

 اتیشکا یسم کمختلف ق لیس یتیکا شکا منسٹری اف اورسیزپاکستانیز اینڈ ہیومن ریسورس ڈیویلپمنٹ

 یآنے والکوپیش ان کے اہل خانہ  وطن میں موجوداور  وںیپاکستان میملک مق رونی، اور ب شکوے، 

پاکستان  ای عےیاے کے ذر  ویڈبل یملک متعلقہ حکام کے پاس س رونیب اتیشکا ہی سے نمٹتا ہے۔ وںیشانیپر 

 بنی شکایات کے نظام تک رسائی ویب پر م ۔ںیہ یجات یکے توسط سے اٹھائ فیا یاو پ ایبراہ راست  ںیم

 http://callsarzameen.ophrd.gov.pk/cms/public/complaintform/34/ پر حاصل کی جاسکتی ہے 

 

 احتیاط

مقامی قوانین ، سول  وہفراہم کرتا ہے  سفارتخانہ صرف ان صورتوں میں پاکستان کے شہریوں کے لئے مدد

 یا مجرم کی کوئی خلاف ورزی میں ملوث نہ ہو۔

 

Support in case of emergency 

 

What are the emergency numbers? 

MRCs can also provide you country specific information on emergency numbers. Memorize these 

numbers. These are also available for download at the MRC website and social media accounts or in 

the country-specific leaflets published by the MRCs. 

 

What do you need to know and do in times of crisis or emergencies? 

Outside Pakistan, you should prepare yourself for a potential crisis. 

 

Always be informed  

 Monitor the Pakistani Embassy or MRC website and social media accounts to receive 

important safety and security messages such as alerts or warnings. 

Be prepared  

 Inform Pakistani Embassy about your presence in the destination country to make it easier to 

assist you in an emergency. 

 Prepare your emergency bag for eventual evacuation or relocation, including your passports, 

cash in the local currency, essential medication. 

Stay safe  

• Have an exit strategy with more than one way to get towards safety for a variety of crisis 

events – fire, flood, electrical outage, storms, medical crisis etc. Do not panic and follow 

your own exit strategy. 

• Follow instructions from local authorities about security and evacuation. Learn basics in 

local language for a better understanding! 

• Contact the Pakistani embassy or consulate if you need help. 

https://beoe.gov.pk/commune-welfare-attache-offices
https://beoe.gov.pk/commune-welfare-attache-offices
http://callsarzameen.ophrd.gov.pk/cms/public/complaintform/34
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• Keep a list of your emergency contacts handy and reach immediately your family (phone, 

media accounts other ways).  

 

Please pay special attention to exceptional measures in case of health crisis, such as the COVID-19 

pandemic. In such cases, the local authorities will take emergency measures to control spreading the 

virus. Unfortunately, migrant workers in certain occupations face heightened risk, or are facing 

particular challenges as their right to remain in the country where they work depends on their job. 

Monitor the Pakistani Embassy, MOPHRD, BEOE or MRC website and social media accounts to receive 

important safety and security messages such as alerts or warnings. In such situations, Pakistani 

Embassy or MRC website may provide information on closure of airspace and other travel restrictions 

and information on options to return to Pakistan. FOLLOW THEM FOR UPDATES! 

 

 ہنگامی صورت حال میں مدد 

ں؟یہ اینمبر ک ہنگامی  

ایم آر سی آپ کو ہنگامی نمبروں سے متعلق ملک سے متعلق مخصوص معلومات بھی فراہم کرسکتی 

نمبروں کو حفظ کریں۔ یہ ایم آر سی کی ویب سائٹ اور سوشل میڈیا اکاؤنٹس پر یا ایم آر سی کے ہیں۔ ان 

۔ذریعہ شائع کردہ ملک سے متعلق کتابچے میں بھی ڈاؤن لوڈ کے لئے دستیاب ہیں  

 

ضرورت ہے؟ یجاننے اور کرنے ک ایصورتحال کے وقت آپ کو ک یہنگام ایبحران   

 پاکستان سے باہر ، آپ کو خود کو کسی ممکنہ بحران کے لئےتیار کرنا چاہئے۔

 

رہیںآگاہ  شہیہم  

ر آ میا ایسفارتخانہ  یموصول کرنے کے لئے پاکستان غاماتیپ یاور سلامت یاہم حفاظت سےیانتباہ ج ایالرٹ  ۔

  ۔ںیکر  ینگران یاکاؤنٹس ک ایڈیسائٹ اور سوشل م بیو  یک یس

 تیار رہیں

 یاپن ںیسفارتخانے کو منزل مقصود م یپاکستان لئےیمدد کرنا آسان بنانے ک یآپ ک ںیصورتحال م یہنگام۔ 

۔ںیسے آگاہ کر  یموجودگ  

کے لئے اپنا  ینقل مکان ایانخلا  یحتم تیسم اتیادو  ینقد رقم ، ضرور  ںیم یکرنس یاپنے پاسپورٹ ، مقام ۔

   ۔ںیکر  اریت گیب یہنگام

یںمحفوظ رہ  

 یک رہیبحران وغ ی، طوفان ، طبکی بندش ی، بجل لابیکہ آگ ، س سےیمتعدد بحران کے واقعات ج ۔

اور نہیں  ںی۔ گھبرائںیبنائ یحکمت عمل یراستوں سے نکلنے ک ادہیسے ز  کیطرف جانے کے لئے ا یحفاظت ک

۔ںیپر عمل کر  یملحکمت ع یخارج یاپن  
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زبان  یمقاملئےکے می۔ بہتر تفہںیپر عمل کر  تیہدا یحکام ک یمقام ںیاور انخلا کے بارے م یورٹیکیس۔ 

!ںیکھیس ںیبات یادیبن ںیم  

۔ںیقونصل خانے سے رابطہ کر  ایسفارت خانہ  یضرورت ہو تو پاکستان یاگر آپ کو مدد ک۔   

)فون ،  ںیتک پہنچ خاندانطور پر اپنے یاور فور  ںیرکھ فہرست کو اپنے پاس یرابطوں ک یاپنے ہنگام۔ 

   (۔قےیاکاؤنٹس دوسرے طر  ایڈیم

-کویڈبراہ کرم صحت کے بحران کی صورت میں غیر معمولی اقدامات پر خصوصی توجہ دیں ، جیسے 

ے پر قابو پانے کے لئ لاؤیحکام وائرس کے پھ ی، مقام ںیمعاملات م سےیا جیسےوبائی امراض کے دوران۔19

 ادہیوطن مزدوروں کو ز  نیآنے والے تارک ںیم شوںیسے ، بعض پ یبدقسمت گے۔ ںیاقدامات کر  یہنگام

ان کے ،رہنے کا حق  ںیان کا ملک م ونکہیکا سامنا کرنا پڑ رہا ہے ک لنجوںیخاص چ ںیانہ ایخطرہ لاحق ہے ، 

 یموصول کرنے کے لئے پاکستان غاماتیپ یاور سلامت یاہم حفاظت سےیانتباہ ج ایالرٹ  کام پر منحصر ہے۔

 یاکاؤنٹس ک ایڈیسائٹ اور سوشل م بیو  یک یآر س میا ای،ایم او پی ایچ آر ڈی، بی ای او ای سفارتخانہ 

 یحدود ک یسائٹ فضائ بیو  یک یآر س میا ایسفارت خانہ  ی، پاکستان ںیحالات م سےیا ۔ںیکر  ینگران

 یسے متعلق معلومات فراہم کرسکت اراتیآنے کے اختاور پاکستان واپس  وںیپابند یسفر  گریبندش اور د

  !کوباقائدگی سے دیکھیںکے لئے ان  ٹیاپ ڈ ۔ہے

 

Specific situations 

If you are stopped or arrested by the police 

Any police officer can stop you and can arrest you for severe crimes without a warrant. 

If the police stop you, they can ask you any question that they think is relevant. The common questions 

asked are:  

• Can I see your original documents? 

• What is your full name? 

• What is your full address? 

 

Ask them politely why they are arresting you. If you are arrested, you have the right to request to call 

your close relatives, the Pakistan embassy, or a lawyer. Try to avoid admitting to anything or signing 

any documents that you do not understand. Do not lie or give false documents. 

 

 مخصوص حالات

ایگرفتار کرل ایا نے روک سیاگر آپ کو پول  

آپ کو  ںیوارنٹ کے سخت جرائم کے الزام م یکس ریافسر آپ کو روک سکتا ہے اور بغ سیپول یبھ یکوئ

 گرفتار کرسکتا ہے۔ 

متعلقہ  ںیم الیجو ان کے خ ںیسوال پوچھ سکتے ہ ی بھیہے تو ، وہ آپ سے کوئ یآپ کو روکت سیاگر پول

:ںیہ ہی۔ پوچھے گئے عام سوالات ہو  
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سکتا ہوں؟ کھید زاتیاصل دستاو  یآپ ک ںیم ایک ۔  

ہے؟ ایآپ کا پورا نام ک ۔  

ہے؟ ایآپ کا پورا پتہ ک۔   

جاتا ہے تو ، آپ کو  ای۔ اگر آپ کو گرفتار کںیگرفتار کر رہے ہ وںیکہ وہ آپ کو ک ںیسے پوچھ یان سے نرم

درخواست کرنے کا حق  یککو فون کرنے  لیوک یکس ایرشتہ داروں ، پاکستان سفارت خانہ ،  یبیاپنے قر 

کوشش  یپر دستخط کرنے سے بچنے ک زاتیدستاو  یسیا یکس ایپر اعتراف کرنے  زیچ یبھ یکس حاصل ہے۔

۔ںینہ د زاتیدستاو  یجھوٹ ای ںیجھوٹ نہ بول ہے۔ ںیآپ کو سمجھ نہ یجس ک ںیکر   

 

If you are taken to a court 

If you do not understand the local language and have problems to follow the charges against you, you 

must specify that and request a translator. You have the right to legal assistance from a lawyer. Do 

not plead guilty in court if you don’t understand what the charge is—ask to speak to a lawyer or 

Welfare Attaché at the Pakistan Embassy. 

 

جاتا ہے ایلے جا ںیعدالت م یاگر آپ کو کس  

کا  وںیدشوار  ںیکرنے م یرویپ یسمجھتے اور آپ پر لگائے گئے الزامات ک ںیزبان کو نہ یاگر آپ مقام

کو ۔ آپ یہوگ یدرخواست کرن یرجم کاور مت یہوگ یوضاحت کرن یتو آپ کو اس کسامنا کرنا پڑتا ہے 

آپ کوالزام کی سمجھ نہیں ہے تو آپ قصور کو نہ اگر ہے۔حاصل مدد کا حق  یقانون یک لیوک یکس

۔ںیسے بات کرنے کو کہ یچاٹا ئریلفیو  ای لیوک یکس ںیستان سفارتخانے مپاک مانیں اور  

 

Migrant organisation 

Are there migrant organisations in the destination country that you can engage with? 

There are various kinds of migrant organisations in the destination countries, with members either 

from one nationality only or from various nationalities. They engage in multiple activities such as:  

• Political, social, cultural, professional, sports, geographical-related activities 

• Humanitarian assistance, relief operations, and emergency support 

• Aid for the development of their country 

• Health, educational or housing services for the migrant community in destination 

countries 

• Medical and social services for the migrants 

• Advocacy and lobbying (e.g., portability of Medicare, insurance, voting rights, etc.) 

 

You can choose which ones to join that suit your needs and interests best. Some may require 

membership fees or contributions. Some may be registered formally with the destination country, 

while others are informal organisations. There are a lot of benefits if you join these organisations; not 

only can they be your support network, but they can also be your source of information, advice, and 

guidance. 

 



147 
 

Be cautious, however, of same migrant organisations that do illicit activities such as money trading, 

illegal recruitment, and unauthorised collection and misuse of funds. Make sure as well that your 

membership in the organisations and participation in the activities will not compromise and negatively 

impact on your schedule, work, and focus.  

 

These links will provide you additional information: 

http://gcmigration.org/members/   

https://www.ituc-csi.org/about-us  

http://mfasia.org/about-us/membersandpartners/  

http://idwfed.org/en/affiliates  

 

یتنظ مہاجر  ر

ں؟یجن کے ساتھ آپ مشغول ہوسکتے ہ ںیہ ںیمیمہاجر تنظ ںیمیزبان ملک م ایک  

میزبان ممالک میں طرح طرح کی تارکین وطن تنظیمیں ہیں ، جن میں صرف ایک ہی قومیت سے تعلق 

یں ہرکھنے والے افراد یا مختلف قومیتوں کے ممبر شامل ہیں۔ وہ متعدد سرگرمیوں میں مشغول ہوتے 

 جیسے:

 ۔ سیاسی ، سماجی ، ثقافتی ، پیشہ ورانہ ، کھیل ، جغرافیائی سے متعلق سرگرمیاں

 ۔ انسانی امداد ، امدادی کاموں اور ہنگامی امداد

 ۔  اپنے ملک کی ترقی کے لئے مدد کریں

 ۔ میزبان ممالک میں تارکین وطن کے لئے صحت ، تعلیمی یا رہائشی خدمات

ی اور معاشرتی خدمات۔ تارکین وطن کے لئے طب  

 ۔ ترویج اور ترغیب کاری )جیسے میڈیکیئر کی انشورینس ، انشورنس ، ووٹنگ کے حقوق وغیرہ(

آپ اپنی پسند اور مفادات کے مطابق کیسی بھی گروہ میں شامل ہونے کا انتخاب کرسکتے ہیں۔ کچھ کو 

باضابطہ طور پر اندراج ممبرشپ فیس یا شراکت کی ضرورت پڑسکتی ہے۔ کچھ میزبان ملک کے ساتھ 

ہوسکتے ہیں جبکہ کچھ غیر رسمی تنظیمیں ہیں۔ان تنظیموں میں شامل ہونے کے متعدد فوائد ہیں؛ یہ نہ 

صرف آپ کا معاون نیٹ ورک ہوسکتے ہیں ، بلکہ یہ آپ کی معلومات ، مشورے اور رہنمائی کا ذریعہ 

 بھی بن سکتے ہیں۔

تاط رہیں جو غیر قانونی سرگرمیاں کرتے ہیں جیسے منی تاہم ، ان ہی تارکین وطن تنظیموں سے مح

ٹریڈنگ ، غیر قانونی بھرتی ، اور غیر مجاز اکٹھا کرنا اور فنڈز کا غلط استعمال۔ اس بات کو بھی یقینی 

بنائیں کہ تنظیموں میں آپ کی رکنیت اور سرگرمیوں میں شرکت آپ کے نظام الاوقات ، کام اور توجہ پر 

یں ڈالے گی۔کوئی منفی اثر نہ  

آپ کو اضافی معلومات فراہم کریں گے۔ لنکسیہ   

http://gcmigration.org/members/   

https://www.ituc-csi.org/about-us  

http://gcmigration.org/members/
https://www.ituc-csi.org/about-us
http://mfasia.org/about-us/membersandpartners/
http://idwfed.org/en/affiliates
http://gcmigration.org/members/
https://www.ituc-csi.org/about-us
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http://mfasia.org/about-us/membersandpartners/  

http://idwfed.org/en/affiliates  

http://mfasia.org/about-us/membersandpartners/
http://idwfed.org/en/affiliates
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Challenge Yourself  

 

You have to answer at least 6 questions correctly to pass the examinations and proceed to the next 

module. 

Q1. Any police officer can stop you and can arrest you for severe crimes without a warrant. 

 True  False 

Q2. It is possible to protect yourself from abuses or exploitation. 

 True  False 

Q3. There is no need to prepare an emergency bag for eventual evacuation or relocation; you will 

have enough time to organize yourself if necessary. 

 True  False 

Q4. You have the right to keep the original of your documents with you, including passport, visa, 

and employment contract. 

 True  False 

Q5. Irrespective of your legal status, you are entitled to respect and protection of your human 

rights. 

 True  False 

Q6. Usually, the employment law protects employees against unfair dismissal. 

 True  False 

Q7. A workday consists typically of eight working hours, and a workweek is 48 hours. 

 True  False 

Q8. Human trafficking involves the use of force, fraud, or coercion to obtain some type of labour 

or commercial sex act. 

 True  False 

Q9. Debt bondage or bonded labour is one of the most common form of slavery today. 

 True  False 
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Q10. Exploitation refers to the act in which the employers abuse their power or authority, and 

harmfully uses and maximises the labour of the migrant worker to their benefits. 

 True  False 

 

 

 Background resources 

 

 Ministry of Foreign Affairs - Missions Abroad - http://mofa.gov.pk/mission-abroad/ 

 

ئںخود کو آزمای  

سوالات کے صحیح  6امتحان پاس کرنے اور اگلے ماڈیول میں آگے بڑھنے کے لئے آپ کو کم از کم 

 جوابات دینا ہوں گے۔

۔ کوئی بھی پولیس افسر آپ کو روک سکتا ہے اور بغیر کسی وارنٹ کے سخت جرائم 1سوال 

 کے الزام میں آپ کو گرفتار کرسکتا ہے۔

 صحیح  غلط 

غلط استعمال یا استحصال سے بچانا ممکن ہے۔ ۔ اپنے آپ کو2سوال   

 صحیح  غلط 

۔ حتمی انخلا یا نقل مکانی کے لئے ہنگامی بیگ تیار کرنے کی ضرورت نہیں ہے۔ اگر 3سوال 

 ضروری ہو تو اپنے آپ کو منظم کرنے کے لئے آپ کے پاس کافی وقت ہوگا۔

 صحیح  غلط 

سپورٹ ، ویزا ، اور ملازمت کا معاہدہ کی اصل ۔ آپ کو اپنی دستاویزات بشمول پا4سوال 

 اپنے پاس رکھنے کا حق ہے۔

 صحیح  غلط 

۔ آپ کی قانونی حیثیت سے قطع نظر ، آپ اپنے حقوق  انسانی کا احترام اور تحفظ کے 5سوال 

 حقدار ہیں۔

http://mofa.gov.pk/mission-abroad/
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 صحیح  غلط 

ستگی سے بچاتا ہے۔۔ عام طور پر ، ملازمت کا قانون ملازمین کو غیر منصفانہ برخا6سوال   

 صحیح  غلط 

 48۔ ایک ورک ڈے میں عام طور پر آٹھ کام کےگھنٹے شامل ہوتے ہیں ، اور ورک ویک 7سوال 

 گھنٹے کاہوتا ہے۔

 صحیح  غلط 

۔ انسانی اسمگلنگ میں کسی قسم کی مزدوری یا تجارتی جنسی عمل کےلئےطاقت ، 8سوال 

ہے۔ دھوکہ دہی ، یا جبر کا استعمال شامل  

 صحیح  غلط 

۔ قرض کی غلامی یا بندہ مزدوری آج غلامی کی ایک عام شکل ہے۔9سوال   

 صحیح  غلط 

۔ استحصال سے مراد وہ فعل ہوتا ہے جس میں آجر اپنے اختیار یا طاقت کا غلط اور 10سوال 

ادہ سے نقصان دہ استعمال کرتے ہیں اور مہاجر کارکن کی مزدوری کو ان کے فوائد کےلئے زی

 زیادہ کرتے ہیں۔

 صحیح  غلط 

 

 

 پس  منظرکےوسائل

  /http://mofa.gov.pk/mission-abroad  وزارت خارجہ - بی  ون ملک مشن

http://mofa.gov.pk/mission-abroad/
http://mofa.gov.pk/mission-abroad/
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MODULE 4 RETURN AND REINTEGRATION 

 

 

It is necessary to plan your return and reintegration, and to think in advance what you will do once 

you have returned to Pakistan.  

 

Session 1 - Ties with the origin country  

Family relationships are an important part of your identity. Keep in touch with your family and friends 

as often as you can. There are various communications and social media technologies that are 

available and accessible to use. Emails, online chatting, and even social media can be useful to stay 

up-to-date on the lives of family members and will help you not hamper your relationship with them. 

Tell your family the name, telephone number, and address of your employer. Make sure your family 

has details and copies of your identification documents (passport, visa number, and work permit) and 

your employment contract. 

 

Family left behind 

How can you take care of your family while working abroad? Why is it important? 

Be sure you are not spending too much time thinking or worrying about your family, which is far away. 

The family members should be empowered to be able to take care of themselves in your absence. This 

way, you can focus on your work and be at peace while abroad. 

Help your family members to also exercise their duties of care and not rely on you at all times for their 

needs and emergencies.  

 

Sending money back 

Remittances diversify the sources of household income, providing an opportunity not only to combat 

poverty but also to free some resources for investment.  

Remittances can be sent through formal or informal means. Before deciding on the mode of transfer, 

consider very carefully the availability, costs involved, and reliability. 

As much as possible, try to avoid sending money through personal networks of migrant workers (ex. 

cash carried in person). In many countries, there is also the so-called Hawala / Hundi system where 

the migrant worker remits money through a Hawaladar. He will transfer the local currency equivalent 

to the migrants’ beneficiary through a counterpart in Pakistan. Be aware of the fact that since this 

system is not regulated, it is very open to abuse. 

 

 

Learning objective:  To acquire practical information on returning process, challenges and 

opportunities for returnees 

At the end of this 

module, you will be 

able to:  

• discuss your ties with Pakistan 

• identify different steps to take when you decide to return to 

Pakistan 

• identify the main problems that returning migrant workers face 
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۔ واپسی اور دوبارہ انضمام4موڈیول   

  

 

وری ہے ، اور پہلے سے یہ سوچنا ہوگا کہ آپ کی واپسی اور دوبارہ انضمام کا منصوبہ بنانا ضر  کوآپ آپ

  پاکستان واپس آنے کے بعد آپ کیا کریں گے۔

 

اصل ملک سے تعلقات - 1 اجلاس   

اور دوستوں سے رابطہ  خاندان۔ جب تک ہوسکے اپنے ںیاہم حصہ ہ کیشناخت کا ا یرشتے آپ ک یخاندان

، آن  لزیم ی۔ اںیاور قابل استعمال ہ ابیستجو د ںیہ زیکنالوجیٹ ایڈی۔ متعدد مواصلات اور سوشل مںیرکھ

 نیتازہ تر  ےبارےمیںک وںیزندگ یککےافراد  خاندان یبھ ایڈیتک کہ سوشل م ہاںی، اور  ٹنگیلائن چ

مدد  برقرار رکھنے میںکے لئے کارآمد ثابت ہوسکتا ہے اور آپ کو ان کے ساتھ اپنے تعلقات  معلومات لینے

کہ آپ کے  ںیبنائ ینیقی۔ اس بات کو ںینمبر اور پتہ بتائ فونیلیجر کا نام ، ٹ۔ اپنے اہل خانہ کو اپنے آیدے گ

نمبر ، اور ورک پرمٹ( اور آپ کے ملازمت کے  زای)پاسپورٹ ، و  زاتیدستاو  یاہل خانہ کے پاس آپ کے شناخت

۔ںیموجود ہ اںیاور کاپ لاتیتفص یمعاہدے ک  

 

 خاندان جو پیچھے رہ گیا

 یضرور  وںیک ہی ں؟یکرسکتے ہ سےیبھال ک کھید یک خاندانآپ اپنے  ملک کام کرتے ہوئے رونیب

 ہے؟

 ادہیز  ںیفکر کرنے م ایسوچنے  ،جو بہت دور ہے ںیکہ آپ اپنے خاندان کے بارے م ںیبنائ ینیقیاس بات کو 

 اپنا ںیم یموجودگ ریغ یچاہئے کہ وہ آپ ک ہونا اریاخت ہیکے افراد کو  خاندان۔ ںیخرچ کررہے ہ ںیوقت نہ

 یملک رہتے ہوئے بھ رونیاور ب ںیہوں۔ اس طرح ، آپ اپنے کام پر توجہ مرکوز کرسکتے ہ کےقابلرکھنے  الیخ

۔ںیسکون حاصل کرسکتے ہ  

 یان ک تاکہ ںیمدد کر  ںیبھال کے فرائض کو بروئے کار لانے م کھید یکے ممبران کو ان ک خانداناپنے 

۔ںیپر انحصار نہ کر صورتحال کے لئے ہر وقت آپ  یاور ہنگام اتیضرور   

واپسی کے عمل ، چیلنجوں اور واپس آنے والوں کے مواقع کے بارے میں عملی  سیکھنےکےمقاصد:

 معلومات حاصل کرنا

اس ماڈیول کے 

اختتام پر ، آپ قابل 

گے:ہوسکیں   

 ۔ پاکستان کے ساتھ اپنے تعلقات پر تبادلہ خیال کریں

۔ جب آپ پاکستان واپس جانے کا فیصلہ کرتے ہیں تو مختلف اقدامات کی 

 نشاندہی کریں

 ۔ واپس آنے والے تارکین وطن کارکنوں کو درپیش اہم مسائل کی نشاندہی کریں
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جنایواپس بھ سےیپ  

، جس سے نہ صرف غربت کا مقابلہ کرنے کا موقع  ںیہ یکے ذرائع کو متنوع بنات یآمدن لویزر گھر  لاتیترس

۔ ںیہوتے ہ ی مہیاکے لئے کچھ وسائل بھ یکار  ہیفراہم ہوتا ہے بلکہ سرما  

کرنے سے  صلہیکار کا ف قہیکے طر  ینتقل۔ مںیہ یجاسکت یجیذرائع سے بھ یرسم ریغ ایباضابطہ  لاتیترس

وطن کارکنوں کے  نی۔ جتنا ممکن ہو سکے ، تارکںیپر بہت غور کر  سقاحت، لاگتوں اور  یابیپہلے ، دست

 ۔ںیکوشش کر  یسے بچنے ک جنےیرقم بھ عےیطور پر لے جانے والے( کے ذر  یشخص یورک )مثلا نقد ٹین یذات

حوالدار کے  کیوطن مزدور ا نیہے جہاں تارک یکا نظام بھ یہنڈ، نام نہاد حوالہ /  ںیبہت سے ممالک م

تارکینِ وطن کےدیئےگئےپیسوں کے  عہیہم منصب کے ذر  کیا ںیرقم وصول کرتا ہے۔ وہ پاکستان م عہیذر 

 ںیکہ چونکہ اس نظام کو باقاعدہ نہ ںیآگاہ رہ یسے بخوب قتیمنتقل کرے گا۔ اس حق یکرنس یمقام برابر

کے لئے بالکل کھلا ہے۔ یوںادتیز  ہیہذا ہے ، ل ایگ ایبنا  

  

Foreign Exchange Remittance Card (FERC)  
Overseas Pakistanis remitting foreign currency equivalent to US$2500 to US$ 50,000 per annum are 

entitled to the following incentives: 

• Five categories of remittance cards as per amount remitted. 

• Free Issuance and Renewal of passport on urgent basis. 

• Separate Counters for special handling at arrival and departure lounges at all International 

Airports in Pakistan. 

• Duty credit can also be utilized for seven items with fixed duty i.e., television, deep 

freezer, refrigerator, microwave oven, cooking range, washing machine and air 

conditioner. 

• Duty Credit in Pak. Rupees as per category of remittance card. 

 

The application form can be obtained from OPF website, Pakistan Missions abroad, OPF Head Office 

Islamabad and through Regional Offices located at Karachi, Quetta, Lahore, Multan, Peshawar and 

Mirpur (AJ&K). The Pakistan Mission dispatch the application form to OPF Head Office Islamabad for 

issuance of FER Card after proper verification. OPF issues the card and dispatch to concerned Pakistan 

Mission for onward deliverance to the applicants. Card will not be dispatched to the applicant abroad. 

One year back receipts of remitted amount will be accepted from the date of application for issuance 

of FER Card. 

 

ی(آر س یا فیکارڈ )افورن ایکسچینج ریمیٹنسس    

 ریغ یڈالر تک ک یکیامر  50،000ڈالر سے لے کر  یکیامر  2500سالانہ  ی جوپاکستان میملک مق رونیب

:ںیمراعات کے حقدار ہ لیدرج ذبھیجتے ہیں وہ  یکرنس یملک  

قسامپانچ ا یکارڈ ک لاتیشدہ رقم کے مطابق ترس لیترس ۔  
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کرنا دیکرنا اور تجد یطور پر مفت پاسپورٹ جار  یفور ۔   

لئے الگ کے نڈلنگیہ یخصوص ںیکے لائونج م یاڈوں پر آمد اور روانگ یہوائ یالاقوام نیپاکستان کے تمام ب۔ 

 کاؤنٹرز۔

 یلیٹ یعنی ںیجاسکتا ہے جس م ایاستعمال ک یکے لئے بھ اءیسات اشکے یوٹیفکسڈ ڈ ڈٹیکر  یوٹیڈ۔ 

۔ںیشامل ہ شنریئرکنڈیاور ا نی، واشنگ مشکوکنگ رینجاوون ،  وی، فرج ، مائکروو  زریفر  پیڈ ، ژنیو   

 ۔ ریمیٹنسس کارڈ کے زمرےکےمطابق ڈیوٹی کریڈٹ پاکستانی روپے میں۔

آفس اسلام آباد  ڈیہ فیا یملک پاکستان مشنز ، او پ رونیسائٹ ، ب بیو  یک فیا یدرخواست فارم او پ

 ایحاصل کسےدفاتر  جنلیواقع ر  ںیکے( م نڈی)اے جے ا رپوری، لاہور ، ملتان ، پشاور اور م، کوئٹہ  یاور کراچ

 یآر کارڈ کے اجراء کے لئے درخواست فارم او پ یا فیکے بعد ا قیپاکستان مشن مناسب تصد جاسکتا ہے۔

متعلقہ  فیا یکے لئے او پ فراہم کرنےدرخواست گزاروں کو آگے  ۔تےہیںجیآفس اسلام آباد کو بھ ڈیہ فیا

آر کارڈ  یا فیا جائے گا۔ جایبھ ںیملک کارڈ نہ رونیدرخواست گزار کو ب ہے۔ جتایپاکستان مشن کو کارڈ بھ

  ۔یگ ںیجائ یقبول ک ںیدیرس یسال قبل موصولہ رقم ک کیسے ا خیتار  یکے اجراء کے لئے درخواست ک

 

Can you still send money back to your family, even if you do not have a bank account? 

It is still possible to send money back to your family even if you do not have a bank account. Money 

transfer services are available through different providers in the country of work, or through money 

transfer organizations such as Western Union and Money Gram.  

For more information on the money transfer channels, kindly visit the enlisted websites:  

• https://www.westernunion.com/  

• https://www.moneygram.com/ 

 

Do you need to leave behind an authorisation or special power of attorney in case it is needed? 

It is advised that you leave an authorisation letter or distinctive power of attorney to your trusted 

friend or family member. The letter or SPA will authorise them to do specific activities on your behalf 

as may be required or appropriate later while you are abroad.   

 

The SPA is needed in times of emergency. Issuing it in advance will also reduce your expenses because 

releasing a SPA while already in the destination country will cost more. The MRC can provide you with 

a sample authorisation letter or SPA if you need it.  

 

Reintegration of returnees  
Reintegration of returnees, is a process by which migrants after their return from overseas 

employment resettle themselves into the social and economic structure of Pakistan. A pilot project a 

reintegration centre is in active consideration under OPF. It would act as a `One Stop Shop’ where 

guidance on investment, project feasibility, settlement of out-standing dues from employers abroad 

and  re-employment opportunities would be made available. Return migrants will be provided 

information and counselling in various areas, such as overseas employment, rights and protection of 

migrants, skills development and vocational training programmes in Pakistan. Re-employment abroad 

https://www.moneygram.com/
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and in Pakistan. Assistance in establishing businesses, securing micro-loans and plots in economic 

zones. Read more about it on https://www.opf.org.pk/services/reintegration-of-overseas-

pakistanis/.  

 

 کیاآپ بینک اکاونٹ کےبغیر اپنےخاندان کوپیسےبھیج سکتے ہیں؟

 یممکن ہے۔ من یبھ یابھ جنایاپنے گھر والوں کو رقم بھ یہے تو بھ ںیاکاؤنٹ نہ نکیاگر آپ کے پاس ب

۔ ںیہ ابیدست عےیکے ذر  موںیٹرانسفر تنظ ینم یسیگرام ج یاور من نیونی سٹرنیخدمات و  یٹرانسفر ک

۔ںیکھیسائٹ د بیمعلومات کے لئے ، براہ کرم اندراج شدہ و  دیمز  ںیکے بارے م نلزیکے چ یمنتقل یرقم ک  

https://www.westernunion.com /    

https://www.moneygram.com / 

 چھےیکو پ یپاور آف اٹارن یخصوص ایاجازت  یکس ںیصورت م یآپ کو ضرورت پڑنے ک ایک

ضرورت ہے؟ یچھوڑنے ک  

مخصوص پاور  ایکا خط  اریاخت یکو کسرشتہ دار  ایجاتا ہے کہ آپ اپنے قابل اعتماد دوست  ایمشورہ د ہی

طرف سے مخصوص  یملک رہتے ہوئے آپ ک رونیآپ کو ب کاخطاے یپ سی۔  اںیچھوڑ د یآف اٹارن

اجازت دے گا۔ یکرنے کہومناسب  ںیبعد م ایرت ہو ضرو یجس ک اںیسرگرم  

کم  یاجراء کرنے سے آپ کے اخراجات بھ یشگیضرورت ہے۔ پ یاے ک یپ سیا ںیکے اوقات م یمرجنسیا

۔ اگر آپ کو ضرورت ہو تو ، یلاگت آئے گ دیمز  ںیکرنے م یاے جار  یپ سیا بیرون ملک ونکہیگے ک ںیہوجائ

اے فراہم کرسکتا ہے۔ یپ سیا ایمہ آپ کو نمونہ اجازت نا یآر س میا  

انضمام واپس آنے والوں کا دوبارہ   

واپس آنے والوں کا دوبارہ انضمام ، ایک ایسا عمل ہے جس کے ذریعہ تارکین وطن بیرون ملک ملازمت سے 

واپسی کے بعد اپنے آپ کو پاکستان کے معاشرتی اور معاشی ڈھانچے میں دوبارہ آباد کرتے ہیں۔ او پی ایف 

کی ‘ ون اسٹاپ شاپ’ے ایک پائلٹ پروجیکٹ کے تحت ایک انضمام مرکز فعال غور میں ہے۔ یہ ایک ک

حیثیت سے کام کرے گی جہاں بیرون ملک آجروں سے سرمایہ کاری ، منصوبے کی فزیبلٹی ، آجروں سے 

وطن واپس  ۔بقایا واجبات کی آباد کاری اور دوبارہ ملازمت کے مواقع کے بارے میں رہنمائی دستیاب ہوگی

یں معلومات اور مشاورت فراہم کی جائے گی ، جیسے بیرون ملک پہلووں م آنے والے مہاجرین کو مختلف

روزگار ، مہاجروں کے حقوق اور تحفظ ، مہارتوں کی نشوونما اور پاکستان میں پیشہ ورانہ تربیتی پروگرام 

وبار کے قیام ، مائکرو قرضوں اور پلاٹوں بیرون ملک اور پاکستان میں دوبارہ ملازمت۔ معاشی زون میں کار 

اس کے بارے میں مزید  کے حصول میں معاونت وغیرہ۔

pakistanis-overseas-of-https://www.opf.org.pk/services/reintegration  پر پڑھیں۔ 

 

 

https://www.opf.org.pk/services/reintegration-of-overseas-pakistanis/
https://www.opf.org.pk/services/reintegration-of-overseas-pakistanis/
https://www.opf.org.pk/services/reintegration-of-overseas-pakistanis
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Session 2 - Departure or deportation 

 

Departure 

A typical visa means permission to enter, with no ban on exit. However, some nations require 

foreigners to have an exit visa. Under a temporary labour migration system, you receive a job on a 

contractual basis for a fixed period. Once the employment contract is over, you have to return home, 

and usually, your employer is supposed to pay for the travel according to the employment contract. 

Foreign workers in Saudi Arabia and Qatar need an exit visa, a clearance from the employer, before 

leaving. An exit visa is part of the final exit procedure from the country, and a traveller with an expired, 

lost, or stolen visa may face problems of being unable to leave the country.  

 

You typically file a resignation from your position and then await the employer to submit the 

documentation for the final exit visa. The process might require multiple signatures from different 

sponsors and related parties before the exit visa is approved and released. This process, however, 

could be delayed by an employer, forcing you to remain in the country longer. Discuss with your 

employer before your departure. You should have certain documents (such as clearance to leave the 

country) to support this termination.  

 

The practice of requiring exit visas, in particular in relation to workers needing employers’ approval to 

leave the country, raised questions about human rights and the exploitation of migrant workers. If 

you have a dispute with an employer over salary or treatment, it is possible that the employer might 

withhold the exit visa as leverage to end the litigation.  

 

یجلاوطن ای یروانگ - 2 اجلاس  

 

 روانگی

سے  وںیملک ریہے۔ تاہم ، کچھ ممالک غ ںینہ یاجازت ، باہر جانے پر پابند یکا مطلب ہے داخلے ک زایعام و 

مقررہ مدت کے لئے  کیکے نظام کے تحت ، آپ کو ا یمنتقل یمزدور  ی۔ عارضںیہ طلب کرتے زایخارجہ و 

بار جب ملازمت کا معاہدہ ختم ہوجائے تو ، آپ کو گھر واپس آنا  کیہے۔ ا یملت یپر نوکر  ادیبن یمعاہدہ ک

گا۔ ےآپ کو سفر کا معاوضہ ادا کر  آپ کاآجر ہوگا ، اور عام طور پر ، ملازمت کے معاہدے کے مطابق

 یک ئرنسیآجر سے کل زایو  ٹزیکیسے قبل ا یکارکنوں کو روانگ یرملکیغ ںیعرب اور قطر م یسعود

جن مسافر  وہحصہ ہے ، اور  کیکار کا ا قہیطر  یملک سے نکلنے کے آخر  زایو  یدرکار ہے۔ خارج ںیصورت م

۔نہیں ہونگےملک سے باہر جانے کے قابل  تےہیں وہرکھ زایشدہ و  یچور  ایختم ، گمشدہ ،  عادیم یککی ویزے  

 یکہ وہ آخر  ںیرہتے ہ ںیاور پھر آجر کے انتظار م ںیدائر کرتے ہ ی  طور پر اپنے عہدے سے استعف آپ عام

 ںیہونے سے پہلے اس عمل م یاور جار  یمنظور  یک زایو  گزٹیے۔ اائکر  جمع زاتیدستاو لئے کے  زایو  گزٹیا

آجر  ںیعمل م ۔ تاہم ، اسیضرورت ہوگ یکے متعدد دستخطوں ک قوںیمختلف اسپانسرز اور متعلقہ فر 

 یتا ہے۔ اپنسکپڑہونارہنے پر مجبور  ںیعرصہ ملک م ادہیہے ، اور آپ کو ز  یہوسکت ریتاخ عہیکے ذر 
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 سےی)ج زاتیآپ کے پاس کچھ دستاو لئےکے  تیحما ی۔ اس خاتمے کںیسے پہلے اپنے آجر سے بات کر  یروانگ

۔ںیچاہئ ی( ہونیمنظور  یملک چھوڑنے ک  

ضرورت  یک یمنظور  یجو ملک سے باہر جانے کے لئے آجروں ک ںیسلسلے مکے  نیملازم سےیخاص طور پر ا

سوالات  ںیوطن کارکنوں کے استحصال کے بارے م نیحقوق اور تارک ی، انسان ںیہے ، اس سلسلے م یہوت

ممکن ہے  ہیجھگڑا ہو ، تو  یآجر کے ساتھ کوئ یعلاج سے متعلق کس ای۔ اگر آپ کو تنخواہ ںیہایئں گئےاٹھ

کو روکنے کے طور پر روک دے۔ زایو  گزٹیختم کرنے کے لئے آجر ا یچارہ جوئ یکہ قانون  

 

Deportation 

You have to leave the country of work before your visa expires. Overstay, without an extension of your 

contract and working permit puts you into irregular status, subject to legal action, including 

deportation. Deportation is the enforced removal of someone “for the public good” usually after 

serving a criminal sentence in the country of work. If a deportation order has been issued against you, 

you will be served with notice of deportation arrangements. In many countries, there is no right to 

appeal a decision of one’s deportation. 

 

Depending on the state, the deportation process can be different. In some cases, there are two types 

of deportation, legal and administrative. Legal deportation is issued under a court order, while 

administrative deportation is issued by Immigration/Citizenship Authority against a foreigner for the 

sake of public interest, public security or public morals. 

 

If you believe that you are wrongfully deported, consult an attorney. He will provide direct 

representation and can help you protect your rights. However, keep in mind that litigation is generally 

time-consuming and expensive.  

 

Be aware of the fact that usually, a foreigner who has been deported may not return to the country 

except with special permission.  

 

یجلاوطن  

آپ کے ویزا کی میعاد ختم ہونے سے پہلے آپ کو کام کا ملک چھوڑنا ہوگا۔ آپ کے معاہدے میں توسیع اور 

ورکنگ اجازت نامے کے بغیرمیعاد سےزیادہ رکنا ، آپ کو بے ضابطگی کی زمرے میں ڈال دیتا ہے ، جس 

میں ملک بدری سمیت قانونی کارروائی ہوتی ہے۔ملک بدری کیسی شخص کو کام کے ملک میں سزا کاٹنے 

کےبعد "عوامی بھلائی" کے لئےزبردستی ملک سے نکالنے کو کہتے ہیں۔ اگر آپ کے خلاف ملک بدری کا حکم 

مالک میں ، ملک بدری جاری کیا گیا ہے تو آپ کو ملک بدری کے انتظامات کا نوٹس دیا جائے گا۔ بہت سے م

 کے فیصلے پر اپیل کرنے کا کوئی حق نہیں ہے۔

ریاست پر منحصر ہے ، ملک بدری کا عمل مختلف ہوسکتا ہے۔ کچھ معاملات میں ، ملک بدری کی دو 

قسمیں ہیں ، قانونی اور انتظامی۔ قانونی جلاوطنی عدالتی حکم کے تحت جاری کی جاتی ہے ، جبکہ 
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تھارٹی کے ذریعہ عوامی جلاوطنی عوامی مفاد ، عوامی تحفظ یا عوامی اخلاق امیگریشن / سٹیزنشپ ا

 کی خاطر غیر ملکی کے خلاف جاری کی جاتی ہے۔

اگر آپ کو یقین ہے کہ آپ کو غلط طریقے سے جلاوطن کردیا گیا ہے تو ، کسی وکیل سے مشورہ کریں۔ وہ 

ظ میں آپ کی مدد کرسکتا ہے۔ تاہم ، یہ بات براہ راست نمائندگی فراہم کرے گا اور آپ کے حقوق کے تحف

 ذہن میں رکھیں کہ قانونی چارہ جوئی عام طور پر وقت طلب اور مہنگا ہوتا ہے۔

اس حقیقت سے بخوبی واقف ہوں کہ عام طور پر ، کوئی غیر ملکی جسے جلاوطن کردیا گیا ہو وہ 

 خصوصی اجازت کے سوا ملک واپس نہیں آسکتا ہے۔ 

 

Extradition 

Another measure against you can be extradition. The extradition and deportation are similar in that 

they can both occur through court proceedings. However, extradition is because the person from 

another country committed a crime. Extraditable offenses generally include crimes that are 

punishable by at least one-year imprisonment. Extraditable offenses are matters that involve taxes, 

custom duties, and foreign exchange offenses. Extradition usually involves legal services to help prove 

the individual innocent of the crimes accused. 

 

یحوالگ  

دونوں  ہیہے کہ  یطرح ک یکا یاور ملک بدر  یہوسکتا ہے۔حوالگ یاور اقدام حوالگ کیآپ کے خلاف ا

 ایدوسرے ملک کے فرد نے جرم ک یاس لئے ہے کہ کس یتاہم ، حوالگ ۔ںیہوسکتے ہ عےیکے ذر  یکارروائ یعدالت

جرم شامل  سےیعام طور پر ا ںہوناضروری ہے اور اس میکا سرزد جرائم  یمعمول ریغحوالگی کےلئےہے۔ 

 ںیجن م ںیوہ معاملات ہان جرائم میں ہے۔ یسزا ہوسکت یک دیسال ق کیکم سے کم ا ںیجن م ںیہوتے ہ

 ںیطور پر بے گناہ ثابت کرنے م ی۔ انفرادںیزرمبادلہ کے جرم شامل ہ یملک ریاور غ یوٹی، کسٹم ڈ کسیٹ

۔ںیہ یخدمات شامل ہوت یقانون ںیم یالگمدد کے لئے عام طور پر حو  

 

Session 3 - Return and reintegration 

Work reintegration 

One of the biggest problems in returning home can be in finding another job that you can accept. If 

you feel that you might have difficulty placing yourself on the job market, ask for advice from labour 

institutions in Pakistan. As much as possible, when you’re working abroad, try not to lose your skills 

and experience, but instead enhance them when you return home.  

 

NAYA PAKISTAN was developed to facilitate overseas Pakistanis for an ownership structure in national 

development and decision-making process. Naya Pakistan Calling’ web is a repository of curriculum 

vitae of prominent professionals from Pakistani diaspora, accessible by all relevant stake holders. 

Overseas Pakistanis can register themselves and they can be selected by various Public Sector 

Institutions/Advisory Bodies, etc. at Federal and Provincial level as independent directors on their 

Advisory Boards. 
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For registration go to https://npc.opf.org.pk/. 

 

۔ واپسی اور دوبارہ انضمام3اجلاس  

 

نو میتنظ یکام ک  

وطن واپس آنے میں ایک سب سے بڑا مسئلہ ایک ایسی نوکری تلاش کرنے میں ہوسکتا ہے جسے آپ قبول 

و ، پاکستان میں کرسکتے ہو۔ اگر آپ کو لگتا ہے کہ آپ کو نوکری کی منڈی میں رکھنا مشکل ہوسکتا ہے ت

مزدور اداروں سے مشورے طلب کریں۔جتنا ممکن ہو ، جب آپ بیرون ملک کام کر رہے ہو تو ، اپنی 

 صلاحیتوں اور تجربے کو کھونے کی کوشش نہ کریں ، بلکہ گھر لوٹتے وقت ان میں اضافہ کریں۔

قیم پاکستانیوں کی قومی ترقی اور فیصلہ سازی کے عمل میں ملکیت کے ڈھانچے کے لئے بیرون ملک م

ویب بیرونِ ملک پاکستانیوں میں ممتاز ’سہولت کے لئے "نیا پاکستان" تیار کیا گیا تھا۔ نیا پاکستان کالنگ 

پیشہ ور افراد کے سی ویزکا ذخیرہ ہے ، جن تک تمام متعلقہ اسٹیک ہولڈرز کو رسائی حاصل ہے۔ بیرون 

ر ان کا انتخاب وفاقی اور صوبائی سطح پر مختلف ملک مقیم پاکستانی اپنا اندراج کروا سکتے ہیں او

پبلک سیکٹر انسٹی ٹیوشنز / ایڈوائزری باڈیز وغیرہ اپنے ایڈوائزری بورڈز پر آزاد ڈائریکٹر کے طور پر 

 کرسکتے ہیں۔

 پر جائیں۔  https://npc.opf.org.pkاندراج کے لئے 

 

Self-employment  

You may have saved money while working abroad and find the self-employment attractive. Before 

starting, carefully think if you know how to use your savings well. 

 

You should start researching the business opportunities and planning well before you start. Pakistani 

returnees usually start a new business or invest in the existing family business mainly in agriculture, 

livestock, general store, commercial shops, rent a car, raw material, furniture shops, and dairy farms.  

 

  اپنا روزگار

۔ ےروزگار پرکشش لگ آپ کو اپناہو اور  یبچت ک یملک کام کرتے وقت رقم ک ونر یہوسکتا ہے کہ آپ نے ب

بچت کو کس طرح استعمال کرنا  یکہ اپن ںیآپ جانتے ہ ایکہ ک ںیسے سوچ اطیشروع کرنے سے پہلے ، احت

 ہے۔

 یمنصوبہ بند یکرنا چاہئے اور اچھ قیتحق یمواقع ک یاپنے کاروبار شروع کرنے سے پہلے آپ کو کاروبار 

 ںیکاروبار م یموجودہ خاندان ای ںیکاروبار شروع کرتے ہ انیواپس آنے والے عموما یچاہئے۔پاکستان یکرن

 یک چری، خام مال ، فرنرینٹ اےکاردکانوں ،  یاسٹاک ، جنرل اسٹور ، تجارت ویطور پر زراعت ، لائ یادیبن

۔ںیلگاتے ہ ہیسرما ںیفارموں م یر یدکانوں اور ڈ  

 

https://npc.opf.org.pk/
https://npc.opf.org.pk/
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Finance 

Learn to manage your finances effectively and don’t spend impulsively upon your return and diminish 

your savings. 

 

Family and social network 

Returning to professional and social networks can raise problems for most persons. You must be 

aware that working abroad for a long time will affect your relationship with your family. 

 

Your international experience will change you for sure, and your expectations might change as well. 

Returning home requires a readjustment, as not only you have changed, but friends and family have 

too. Take time to readjust and to rebuild your relationships. 

 

 

 

 

 معاشیات

اور  ںیپر بے حد خرچ نہ کر  یواپس یاور اپن ںیکھیسے انتظام کرنا س قےیاعانت کا مؤثر طر  یمال یاپن

۔ںیبچت کو کم نہ کر  یاپن  

 

ورک ٹین سماجیاور  یخاندان  

آپ کو  ۔ںیہ یہوسکت دایتر افراد کے لئے مشکلات پ ادہیز  کرنے میںبحال ورک  ٹین سماجیورانہ اور  شہیپ

ملک کام کرنے سے آپ کے اہل خانہ کے ساتھ آپ کے تعلقات پر  رونیعرصے تک ب لیمعلوم ہونا چاہئے کہ طو 

 اثر پڑے گا۔

۔ ںیہ یبدل سکت یتوقعات بھ یطور پر آپ کو بدل دے گا ، اور آپ ک ینیقیتجربہ  یالاقوام نیآپ کا ب

کہ نہ صرف آپ بلکہ دوستوں اور  وںیہے ، ک یضرورت ہوت یک ڈجسٹمنٹیا کیگھر واپس آنے کے لئے ا

۔ںیوقت لگائ ںیکرنے اور دوبارہ بنانے م ڈجسٹی۔ اپنے رشتوں کو اںیبدل گئے ہ یکے افراد بھ خاندان  

  

Session 4 - Investing in Pakistan 

The Pakistani government is carrying out an active investment promotion policy and has taken several 

economic liberalisation measures to make the country more attractive. Pakistan offers tax incentives 

for the establishment of industrial units in certain specific sectors: energy, ports, highways, 

electronics, and software. More information can be access at https://incentive.invest.gov.pk 

 

The Government has also set up special export-oriented zones called export-processing zones (EPZs), 

to encourage investment. Some of the incentives offered to EPZ investors include exemptions from all 

federal, provincial and municipal taxes for export-destined production, exemptions from all taxes and 

duties on equipment, machinery and materials, and access to Export Processing Zone Authority "one 

window” services. 

https://incentive.invest.gov.pk/
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یکار  ہیسرما ںی۔پاکستان م 4 اجلاس  

پاکستانی حکومت سرمایہ کاری کو فروغ دینے کی ایک فعال پالیسی پر عمل پیرا ہے اور اس ملک کو 

صوص پاکستان مخصوص مخ مزید پرکشش بنانے کے لئےکئی اقتصادی لبرلائزیشن اقدامات اٹھائے ہیں۔

شعبوں میں توانائی ، بندرگاہوں ، شاہراہوں ، الیکٹرانکس اور سافٹ ویر میں صنعتی یونٹوں کے قیام کے 

پر حاصل    https://incentive.invest.gov.pk لئے ٹیکس مراعات کی پیش کش کرتا ہے۔ مزید معلومات 

 ۔ کی جاسکتی ہیں

( کے نام سے ڈزیز  یپ یزون )ا سنگیپروس یکے لئے حکومت نے برآمد یحوصلہ افزائ یک یکار  ہیماسر 

 یجانے وال یک شیکاروں کو پ ہیکے سرما ڈیز  یپ ی۔اںیہ ےیقائم ک یزون بھ یپر مبن یبرآمد یخصوص

 کسوںیٹ نسپلویاور م ی، صوبائ یکے لئے تمام وفاق داواریپ یہونے وال دایکچھ برآمدات سے پ ںیمراعات م

 سنگیپروس کسپورٹیسے چھوٹ اور ا یوٹیاور ڈ کسوںیاور سامان پر تمام ٹ ینر یسے چھوٹ ، سامان ، مش

 ۔ںی" خدمات شامل ہونڈو"ون  یتک رسائ یزون اتھارٹ

 

Pakistan Diamer Bhasha and Mohmand Dams Fund 
The Chief Justice of Supreme Court of Pakistan established a Supreme Court of Pakistan Diamer 

Bhasha and Mohmand Dams Fund to raise funds for the construction of Diamer Bhasha and Mohmand 

Dams. Later, the Prime Minister of Pakistan announced to join efforts with the Chief Justice of Pakistan 

for this cause. Accordingly, the fund was renamed as “Prime Minister and Chief Justice of Pakistan 

Fund for Diamer Bhasha and Mohmand Dam.”  

 

To facilitate the collection of donations within and outside Pakistan, State Bank of Pakistan has made 

elaborate arrangements providing a variety of channels with the help of banks within and outside the 

country. Read more about it on http://www.sbp.org.pk/acc/2018/C7.pdf 

 

The overseas Pakistanis may, therefore, remit their donations/contributions through MSBs, MTOs and 

EHs to the Fund account, being maintained at any of the commercial or microfinance bank in Pakistan, 

the IBANs of which are available at the following link:   

http://www.sbp.org.pk/notifications/FD/DamFund/Detail-1.pdf  

 
 
 

فنڈ مزیبھاشا اور مہمند ڈ امریاکستان دپ  

چیف جسٹس سپریم کورٹ آف پاکستان نے دیامر بھاشا اور مہمند ڈیموں کی تعمیر کے لئے فنڈ اکٹھا کرنے 

 کے لئے سپریم کورٹ آف پاکستان دیامر بھاشا اور مہمند ڈیمز فنڈ قائم کیا۔

https://incentive.invest.gov.pk/
http://www.sbp.org.pk/acc/2018/C7.pdf
http://www.sbp.org.pk/notifications/FD/DamFund/Detail-1.pdf
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آف پاکستان کے ساتھ کوششوں میں بعدازاں ، وزیر اعظم پاکستان نے اس مقصد کے لئے چیف جسٹس 

شامل ہونے کا اعلان کیا۔ اسی مناسبت سے ، فنڈ کا نام تبدیل کر کے "وزیر اعظم اور چیف جسٹس آف 

 پاکستان فنڈ برائے دیامر بھاشا اور مہمند ڈیم" رکھا گیا۔

نے ملک کے اندر اور  پاکستان کے اندر اور باہر چندہ اکٹھا کرنے میں آسانی کے لئے ، اسٹیٹ بینک آف پاکستان

باہر بینکوں کی مدد سے طرح طرح کے چینلز فراہم کرنے کے وسیع انتظامات کیے ہیں۔ اس کے بارے میں 

 ۔پر پڑھیں http://www.sbp.org.pk/acc/2018/C7.pdfمزید معلومات 

اپنے  ںیفنڈ اکاؤنٹ م عےیکے ذر  چیا یاوز اور ا یٹ می، ا یب سیا میا یپاکستان میملک مق رونیلہذا ب

فنانس  کرویمائ ای یتجارت یبھ یکس ںی، جو پاکستان م ںیسکتے ہ جیبھ ںیفنڈ اکاؤنٹ م ںی/ شراکت اتیعط

 ں:یہ ابیلنک پر دست لیدرج ذ نیاے ا یب یسے آئ ںیبرقرار ہے ، ان م ںیم نکیب

 http://www.sbp.org.pk/notifications/FD/DamFund/Detail-1.pdf   

http://www.sbp.org.pk/acc/2018/C7.pdf
http://www.sbp.org.pk/notifications/FD/DamFund/Detail-1.pdf
http://www.sbp.org.pk/notifications/FD/DamFund/Detail-1.pdf


165 
 

 

 

 نوٹ کریں

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  



166 
 

Challenge Yourself  

You have to answer at least 6 questions correctly to pass the examinations and proceed to the next 

module. 

 

Q1. At the end of your employment contract, you can stay in the country of work as long as you 

want. 

 True  False 

Q2. In Bangladesh, there are no investment opportunities for return migrants.  

 True  False 

Q3. You can send money back to your family even if you don’t have a bank account. 

 True  False 

Q4. Foreign workers in Saudi Arabia and Qatar need clearance from the employer before leaving. 

 True  False 

Q5. Extraditable offenses generally include crimes that are punishable by at least one-year 

imprisonment. 

 True  False 

Q6. Overstay, without an extension of your contract and working permit puts you into irregular 

status, subject to legal action, including deportation. 

 True  False 

Q7. Remittances are an important part of household livelihood strategies. 

 True  False 

Q8. Deportation is the enforced removal of someone “for the public good” usually after serving 

a criminal sentence in the country of work. 

 True  False 

Q9. It is recommended to leave behind a special power of attorney before you’re going abroad. 

 True  False 



167 
 

Q10. During your stay abroad, the family members should be empowered to be able to take care 

of themselves. 

 True  False 

 

 Background resources 

 

Investment Opportunities 

• Investment Aid Agency Board of Investment https://invest.gov.pk/  

• Privatization Commission http://privatisation.gov.pk/  

• Securities Exchange Commission https://www.secp.gov.pk/  

• Ministry of Finance http://www.finance.gov.pk/  

 

 خود کو آزمایئں

 

سوالات کے صحیح  6پ کو کم از کم امتحان پاس کرنے اور اگلے ماڈیول میں آگے بڑھنے کے لئے آ

 جوابات دینا ہوں گے۔

 

۔ اپنے ملازمت کے معاہدے کے اختتام پر ، آپ اپنی مرضی کےمطابق کام کرنےوالےملک 1سوال 

 میں رہ سکتے ہو۔

 صحیح  غلط 

۔ بنگلہ دیش میں ، واپسی والے تارکین وطن کے لئے سرمایہ کاری کے کوئی مواقع موجود 2سوال 

یں۔نہیں ہ  

 صحیح  غلط 

پیسے واپس  تب بھیآپ اپنے خاندان کواگر آپ کے پاس بینک اکاؤنٹ نہیں بھی ہے ۔ 3سوال 

۔ بھیج سکتے ہیں  

 صحیح  غلط 

۔ سعودی عرب اور قطر میں غیر ملکی کارکنوں کو جانے سے پہلے آجر سے کلیئرنس کی 4سوال 

 ضرورت ہے۔

https://invest.gov.pk/
http://privatisation.gov.pk/
https://www.secp.gov.pk/
http://www.finance.gov.pk/
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 صحیح  غلط 

ام طور پر ایسے جرم شامل ہوتے ہیں جن میں کم سے کم ایک سال قید ۔ حوالگی میں ع5سوال 

 کی سزا ہوسکتی ہے۔

 صحیح  غلط 

۔ آپ کے معاہدے میں توسیع اور ورکنگ اجازت نامے کے بغیر ویزا میعاد ختم ہونےسے 6سوال 

زیادہ کیسی ملک میں رہنا، آپ کو بے ضابطگی کی حیثیت میں ڈال دیتا ہے ، جس میں ملک 

دری سمیت قانونی کارروائی ہوتی ہے۔ب  

 صحیح  غلط 

۔ ترسیلات زر گھریلو معاش کی حکمت عملی کا ایک اہم حصہ ہیں۔7سوال   

 صحیح  غلط 

۔ ملک بدری کیسی شخص کو کام کے ملک میں سزا کاٹنے کےبعد "عوامی بھلائی" کے 8سوال 

 لئےزبردستی ملک سے نکالنے کو کہتے ہیں۔

 صحیح  طغل  

۔ بیرون ملک جانے سے پہلے ایک خصوصی پاور آف اٹارنی کو پیچھے چھوڑنے کی 9سوال 

 سفارش کی جاتی ہے۔

 صحیح  غلط 

۔ آپ کے بیرون ملک قیام کے دوران ،خاندان کے افراد کو یہ اختیار حاصل کرنا چاہئے کہ 10سوال 

 وہ اپنی دیکھ بھال کرسکیں۔

 صحیح  غلط 

 

لپس  منظرکےوسائ   
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 سرمایہ کاری کے مواقع

  /https://invest.gov.pk  انو یسٹمنٹ ایڈ  ایجنسی بورڈ آف انو یسٹمنٹ

  /http://privatisation.gov.pk نجکار ی  کمیشن

  /https://www.secp.gov.pk سیکیورٹی    ایکسچینج  کمیشن

  /http://www.finance.gov.pk وزارت خزانہ

  

https://invest.gov.pk/
http://privatisation.gov.pk/
https://www.secp.gov.pk/
http://www.finance.gov.pk/
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Contact Address of Pakistan authorities 

Overseas Pakistanis Foundation (OPF) 24-hour helpline number: +92-51-111-040-040 

 

Protector of emigrants 

PROTECTOR OF 
EMIGRANTS 

Address Areas of Jurisdiction 

KARACHI Address: 14-J, Block No.6, Near KFC, 
Nursery, PECHS, Karachi 
Tel: +92-21-345431941,+92-21-
34398711 
Fax: +92-21-34531940 

Province of Sindh, including Districts 
Lasbela, Khuzdar, Gawadar (Pasni, 
Jiwani and Ormara) of Baluchistan. 

PESHAWAR Address: Canal Road, Sikandar Town, 
Opposite Gulbahar Police Station, 
GT Road, Peshawar 
Tel: +92-91-2584426, +92-91-
2584500 
Fax: +92-91-2584464 

Province of KPK and FATA excluding 
District Dir, Sawat & Malakand 
Agency, Kohistan, Buner, Chitral, 
Bajore Agency & Shangla. 

RAWALPINDI Address: Meridian Mall, 1st Floor, 
Main Murree Road, Rehmanabad 
Metro Bus Stop, Rawalpindi 
Tel: +92-51-9290439, +92-51-
9290543 
Fax: +92-51-9290442 

Districts Rawalpindi, Attock, Jhelum, 
Chakwal, Gujrat, Mandi Bhauddin, 
Islamabad and Territory of State of 
Azad Jammu & Kashmir. 

LAHORE Address: 117-G Block, Model Town 
Lahore. 
Tel: +92-42-99230338, +92-42-
35917048 
Fax: +92-42-99230492 

Districts Lahore, Kasur, Okara, 
Sheikhupura, Faisalabad, Jhang, 
Toba Take Singh, Gujranwala, 
Sialkot, Narowal, Hafizabad, 
Sargodha, Mianwali, Khushab, 
Bhakar and Pak Pattan. 

QUETTA Address: Banglow No. B-113, Arbab 
Afzal Banglows, Opposite 
Superintendndent of Police Traffic, 
Spinney Road, Quetta 
Tel: +92-81-9202436 

Province of Baluchistan excluding 
Districts Lasbela, Khuzdar, Gawadar 
(Pasni, Jiwani and Ormara). 
 

MULTAN Address: H.No. 338, Naqash band 
colony, Street FIA Wali, Chowk 
Rasheed abad, Multan 
Tel: +92-61-9330438, 92-61-
9330439 
Fax: +92-61-9330437 

Districts Multan, D.G. Khan, 
Bahawalpur, Bahawalnagar, Layyah, 
Lodheran, Muzafargrah, Sahiwal, 
Rahimyar Khan, Vihari and Rajanpur 
and Khanewal. 

MALAKAND Address: 2nd Floor, Gul City Center, 
Totakan road, Batkhela, Malakand. 
Tel: +92-932-411483 
Fax: +92-932-414783 

Districts Dir, Sawat & Malakand 
Agency, Kohistan, Buner, Chitral, 
Bajore Agency & Shangla.  
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 پاکستان حکام سے رابطہ کریں

 040-040-111-51-92گھنٹے کا ہیلپ لائن نمبر: +  24اوورسیزپاکستانیز فاؤنڈیشن )او پی ایف( 
 

 پروٹکٹرز اف امیگرنٹس

پروٹکٹرز اف 

 امیگرنٹس

 

 دائرہ اختیار کے علاقیں پتہ

 کراچی
، کے ایف  6جے ، بلاک نمبر -14پتہ: 

سی کے قریب ، نرسری ، پی ای سی ایچ 

 ایس ، کراچی

، +  345431941-21-92ٹیلیفون: + 

92-21-34398711 

 34531940-21-92فیکس: + 

 

صوبہ سندھ ، جس میں بلوچستان کے 

ار ، گوادر )پسنی اضلاع لسبیلہ ، خضد

 ، جیوانی اور اورمارا( شامل ہیں۔

 پشاور
پتہ: کینال روڈ ، سکندر ٹاؤن ، گل بہار 

پولیس اسٹیشن کے سامنے ، جی ٹی 

 روڈ ، پشاور

-92، +  2584426-91-92ٹیلیفون: + 

91-2584500 

 2584464-91-92فیکس: + 

 

صوبہ کے پی کے اور فاٹا کو چھوڑ کر 

لاکنڈ ایجنسی ، ضلع دیر ، سوات اور م

کوہستان ، بونیر ، چترال ، باجوڑ 

 ایجنسی اور شانگلہ کو چھوڑ کر۔

 راولپنڈی
ایڈریس: میریڈیئن مال ، پہلی منزل ، 

مین مری روڈ ، رحمان آباد میٹرو بس 

 اسٹاپ ، راولپنڈی

-92، +  9290439-51-92ٹیلیفون: + 

51-9290543 

 9290442-51-92فیکس: + 

اٹک ، جہلم ، چکوال ، اضلاع راولپنڈی ، 

گجرات ، منڈی بھاو ،ند ، اسلام آباد اور 

 ریاست آزاد ریاست جموں و کشمیر۔
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 لاہور
 جی بلاک ، ماڈل ٹاؤن لاہور۔-117پتہ: 

-92، +  99230338-42-92ٹیلیفون: + 

42-35917048 

 99230492-42-92فیکس: + 

 

ضلع لاہور ، قصور ، اوکاڑہ ، 

نگ ، ٹوبہ شیخوپورہ ، فیصل آباد ، جھ

ٹیک سنگھ ، گوجرانوالہ ، سیالکوٹ ، 

نارووال ، حافظ آباد ، سرگودھا ، 

 میانوالی ، خوشاب ، بھکر اور پاک پتن۔

 کوئٹہ
، ارباب افضل  B-113پتہ: بنگلو نمبر 

بنگلوز ، سپرنٹنڈنٹ آف پولیس ٹریفک 

 ، اسپن روڈ ، کوئٹہ

 9202436-81-92ٹیلیفون: + 

 

وادر )پسنی ، ضلع لسبیلہ ، خضدار ، گ

جیوانی اور اورمارا( کو چھوڑ کر صوبہ 

 بلوچستان۔

 ملتان
ش بینڈ کالونی قا، ن H.No. 3ایڈریس: 

د آباد ی، اسٹریٹ فیس والی ، چوک رش

 ، ملتان

 405-21-2،  404-21-2تیل: + 

 202-21-2فیکس: + 

 

اضلاع ملتان ، ڈی جی خان ، بہاولپور ، 

ر گڑھ بہاولنگر ، لیہ ، لودھیران ، مظف

، ساہیوال ، رحیم یار خان ، وہاڑی اور 

 راجن پور اور خانیوال۔

 ملاکنڈ
پتہ: دوسری منزل ، گل سٹی سنٹر ، 

 توتکان روڈ ، بتخیلہ ، مالاکنڈ۔

 411483-932-92ٹیلیفون: + 

 414783-932-92فیکس: + 

 

اضلاع دیر ، ساوت اور مالاکنڈ ایجنسی 

، کوہستان ، بونیر ، چترال ، باجوڑ 

جنسی اور شانگلہ۔ای  

 


